Sri Stavamrta-lahari 


Sri Visvanatha Cakravarti Thakkura 



sri-guru-devastakam 


sathsara-davanala-Udha-loka- 
trdndya kdrunya-ghandghanatvam 
prdptasya kalydna-gundrnavasya 
vande guroh sn-carandravindam I \1 


The spiritual master is receiving benediction from the ocean of 
mercy. Just as a cloud pours water on a forest-fire to extinguish 
it, so the spiritual master delivers the materially afflicted world 
by extinguishing the blazing fire of material existence. I offer my 
respectful obeisances unto the lotus feet of such a spiritual 
master, who is an ocean of auspicious qualities. 


mahdprabhoh ktrtana-nrtya-gUa- 
vaditra-madyan-manaso rasena I 
romdnca-kampdsru-taranga-bhdjo 
vande guroh sn-carandravindam \ \2\\ 

Chanting the holy name, dancing in ecstasy, singing, and playing 
musical instruments, the spiritual master is always gladdened by 
the sankirtana movement of Lord Caitanya Mahaprabhu. Because 
he is relishing the mellows of pure devotion within his mind, 
sometimes his hair stands on end, he feels quivering in his body, 
and tears flow from his eyes like waves. I offer my respectful 
obeisances unto the lotus feet of such a spiritual master. 


sri-vigrahdrddhana-nitya-ndnd- 
srhgdra-tan-mandira-mdrjanddau I 
yuktasya bhaktdms ca niyuhjato pi 
vande guroh sn-carandravindam I 13 I I 

The spiritual master is always engaged in the temple worship of 
Sri Sri Radha and Krsna. He also engages his disciples in such 
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worship. They dress the Deities in beautiful clothes and 
ornaments, clean Their temple and perform other similar 
worship of the Lord. I offer my respectful obeisances unto the 
lotus feet of such a spiritual master. 

catur-vidha-sn-bhagavat-prasada- 
svddv-anna-trptdn hari-bhakta-sanghdn I 
krtvaiva trptim bhajatah sadaiva 
vande guroh sn-carandravindam I 141 I 

The spiritual master is always offering Krsna four kinds of 
delicious food. When the spiritual master sees that the devotees 
are satisfied by eating bhagavat-prasada, he is satisfied. I offer my 
respectful obeisances unto the lotus feet of such a spiritual 
master. 


sn-radhikd-madhavayor apdra- 
mddhurya-ltld-guna-rupa-ndmndm I 
pratiksandsvddana-lolupasya 
vande guroh sn-carandravindam I 15 I I 

The spiritual master is always eager to hear and chant about the 
unlimited conjugal pastimes of Radhika and Madhava, and their 
qualities, names, and forms. The spiritual master aspires to relish 
these at every moment. I offer my respectful obeisances unto the 
lotus feet of such a spiritual master. 

nikuhja-yuno rati-keli-siddhyai 
yd ydlibhiryuktir apeksamyd I 
tatrdti-ddksydd ati-vallabhasya 
vande guroh sn-carandravindam 11511 

The spiritual master is very dear, because he is expert in assisting 
the gopis, who at different times make different tasteful 
arrangements for the perfection of Radha and Krsna conjugal 
loving affairs within the groves of Vrndavana. I offer my most 
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humble obeisances unto the lotus feet of such a spiritual master. 

saksad-dharitvena samasta-sdstrair 
uktas tathd bhdvyata eva sadbhih I 
kinto prabhoryah priya eva tasya 
vande guroh sn-caranaravindam I I 71 I 

The spiritual master is to be honovired as much as the Supreme 
Lord, because he is the most confidential servitor of the Lord. 
This is acknowledged in all revealed scriptures and followed by 
all authorities. Therefore, I offer my respectful obeisances unto 
the lotus feet of such a spiritual master, who is a bona fide 
representation of Sri Hari. 

yasya prasadad bhagavat-prasado 
yasyaprasaddn na gatih kuto pi I 
dhydyan stuvahis tasya yasas tri-sandhyam 
vande guroh sn-caranaravindam I IS I I 

By the mercy of the spiritual master one receives the benediction 
of Krsna. Without the grace of the spiritual master, on cannot 
make any advancement. Therefore, I should always remember 
and praise the spiritual master. At least three times a day I should 
offer my respectful obeisances unto the lotus feet of my spiritual 
master. 


srimad-guror astakam etad uccair 
brdhme muhurtepathatiprayatndt I 
yas tena vrnddvana-ndtha sdksdt 
sevaiva labhyd jusano’nta eva I 19 I I 

One who during the brahma-muhurta hour carefully recites these 
eight prayers glorifying the spiritual master will at the end of this 
life attain direct service to the Lord of Vrndavana. 
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sri-guru-carana-smaranastakam 


prdtah sri-tulasi-natih sva-karatas tat-pindikd-lepanam 
tat-sdmmukhyam atha sthitim smrtir atha sva-svdminoh padayoh 
tat-sevdrtha-bahu-prasuna-cayanam nityam svayam yasya tarn 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I 1 1 


Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who every morning 
bows down before Tulasi-devi, with his own hands anoints her 
base, sitting before her meditates on the feet of his two masters, 
and then gathers flowers to serve His masters. 


madhydhne tu nijesa-pdda-kamala-dhydndrcandnndrpana- 
prddakpndnati-stuti-pranayitd nrtyam satdm sangatih I 
snmad-bhdgavatdrtha-sidhu-madhurdsvddah sadd yasya tarn 
sn-rddhd-ramanath mudd guru-varath vande nipatydvanau I 1 2 


Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who at midday 
meditates on the lotus feet of his two masters, worships them, 
offers food to Them, circumambulates Them, offers prayers to 
Them, loves Them, and dances before Them. He associates with 
the devotees, and in their company regularly tastes the nectar of 
Srimad-Bhagavatam. 


praksdlydnghri-yugam nati-stuti-jayam karturh mano’tyutsukam 
sdyam gostham updgatam vana-bhuvo drastum nija-svdminam I 
premdnanda-bharena netra-putayor dhdrd cirdd yasya tarn 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I 13 I I 

Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who as the evening 
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approaches washes his master's feet, bows down before Him, and 
offers prayers. From the forest he goes to Vraja to see his master. 
Gazing at his master, for a long time his eyes are flooded with 
tears of bliss. 


rdtrau sn-jayadeva-padya-pathanarh tad-glta-ganam rasd- 
svddo bhakta-janaih kaddcid abhitah sankirtane nartanam I 
rddhd-krsna-vildsa-kely-anubhavdd unnidratd yasya tarn 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I 1 4 


Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who, surrounded by 
the devotees, in the evening sometimes relishes the nectar of Sri 
Jayadeva's songs and sometimes dances in sahkirtana. 
Sometimes, directly seeing Sri Sri Radha-Krsna's pastimes, he 
does not sleep at night. 


nindety-aksarayor dvayath paricayath prdptarh na yat-karnayoh 
sddhundfh stutim eva yah sva-rasandm dsvddayaty anvaham I 
visvdsyam jagad eva yasya na punah kutrdpi dosa-grahah 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I 15 I I 

Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who never allows 
the two syllables "ninda" enter his ears, who day after day tastes 
with his tongue the nectar of praising other devotees, and who 
believes in others’ goodness and never believes others have done 
wrong. 


yah kopy astupaddbjayor nipatito yah svikaroty eva tarn 
stghram svtya-krpd-balena kurute bhaktau tu matvdspadam I 
nityam bhakti-rahasya-siksana-vidhiryasya sva-bhrtyesu tarn 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I 1 6 
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Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who accepts every 
sincere soul that falls down to offer obeisances at his feet. He 
mercifully engages them all in devotional service. To his disciples 
he regularly teaches the confidential truths of devotional service. 


sarvdngair nata-bhnya-murdhni krpayd sva-padarpanath 
smitvd cdru krpdvaloka-sudhayd tan-manasoddsanam I 
tat-premodaya-hetave sva-padayoh sevopadesah svayam 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I I 71 I 

Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who mercifully 
places his feet on the heads of his disciples as they offer dandavat 
obeisances. With his graceful smiling glance of mercy he creates 
in his disciples hearts renunciation of material desires. By his 
instructions and by service to his feet he makes pure love for 
Krsna rise within his disciples. 


rddhe ! krsna ! iti pluta-svara-yutam ndnidninath ndthayor 
jihvdgre natayan nirantaram aho no vetti vastu kvacit I 
yat kincid vyavahdra-sddhakam apipremnaiva magno’stiyah 
sn-rddhd-ramanam mudd guru-varam vande nipatydvanau I 1 8 


Falling to the ground, I offer my respectful obeisances to my 
spiritual master, Sri Radha-ramana Gosvami, who, drawing out 
the words, "Radha! Krsna!", made the nectar names of his two 
masters dance on his tongue. He did not know anything of 
material activities, for he was always plunged in the nectar of 
spiritual love. 


Wat-padambuja-sidhu-sucakataya padyastakam sarvatha 
ydtam yat-paramdnutdm prabhu-vara prodyat-krpd-vdridhe 
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mac-ceto-bhramaro’valamba tad idarh prapyavilambarh bhavat- 
sangam manju-nikunja-dhdmni jusatdm tat-svdminoh saurabham 

11911 


O my master, O rising ocean of mercy, these eight verses show 
a tiny atomic particle of the nectar of your feet. O master, I pray 
that the bumblebee of my heart, staying always in your company, 
will become attracted by the fragrance of your two masters in the 
beautiful forest groves of Vraja! 
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sn-sri-parama-guru-prabhu-varastakam 


prapanna-jana-nivni jvalati samsrtir-jvdlayd 
yadiya-nayanoditdtula-krpdti-vrstir drutam I 
vidhuya davathum karoty amala-bhakti-vdpyaucitim 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam I 1 1 


May Sri Ki^nacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. 
With the peerless shower of mercy that rains from his eyes he 
extinguishes the flames of material life that torment the 
surrendered souls. Then he shows these souls how to swim in 
clear lake of pure devotional service. 


yad-dsya-kamaloditd vraja-bhuvo mahimndth tatih 
srutd bata visarjayetpati-kalatra-putrdlaydn I 
kalinda-tanayd-tati vana-kutira-vdsam nayet 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam I 12 I I 

May Sri Krsnacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. The 
glorious words that come from his mouth are famous in the land 
of Vraja. Renouncing wife, children and home, he lives in a small 
hut by the Yamuna’s shore. 

vrajdmbuja-drsdfh katham bhavati bhdva-bhumd katham 
bhaved anugatih katham kim iha sddhanam ko’dhikrt I 
iti sphutam avaiti ko yad-upadesa-bhdgyam vind 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam I 13 I I 


May Sri Krsnacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. 
Without hearing his glorious teachings, who can understand the 
ecstatic love felt by the lotus-eyed girls of Vraja, who can follow 
in their footsteps, who can understand true devotional service, 
and who can become qualified to engage in that service? 
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tapasvi-yati-karmindm sadasi tdrkikdndrh tathd 
pratisva-mata-vaidusi-prakatanodha-garva-sriyam I 
virdjati raviryathd tamasi yah sva-bhakty-ojasd 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam \ \4\\ 

May Sri Krsnacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. As 
the sun shines in the darkness, he shines, splendid with the 
power of devotional service, in the assembly of ascetics, 
sanny^is, karmis and logicians, each proudly proclaiming the 
glory of his own theory. 

kim adya paridhdsyate kim atha bhojyate radhaya 
samahi madana-mohano madana-koti-nimajjitah I 
itista-varivasyayd nayati yo ’sta-ydmdn sadd 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam I 15 I I 

May Sri Krsnacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. 
Thinking, "How are Radha and Krena dressed and decorated now? 
What pastime does Sri Krsna, who is plunged in glory greater than 
that of millions of Kamadevas, enjoy now with Sri Radha?", he 
always passes the eight periods of the day rapt in devotional 
service to his worshipable Lord. 


mrdahga-karatdlikd-madhura-kirtane nartayan 
jandn sukrtino natan svayam api pramoddmbudhau I 
nimajjati drg-ambubhihpulaka-sankulahsndti yah 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam I 151 I 

May Sri Ki^nacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. 
In the midst of the sweet kirtana sung with mrdangas and 
karatalas, he personally dances and encourages the saintly 
devotees to dance also. He plunges into the ocean of bliss. The 
hairs of his body stand erect and he bathes in the tears that flow 
from his eyes. 
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samarh bhagavato janaih pravara-bhakti-sdstroditam 
rasam surasayan muhuh parijandms ca yah svadayan I 
sva-sisya-sata-vestito jayati cakravarty-dkhyayd 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam I I 71 I 

May Sri Krenacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. 
With the devotees again and again he discussess the rasas 
described in the best scriptures of devotional service. He teaches 
his associates how to taste the sweetness in the descriptions of 
the rasas. Surrounded by hundreds of disciples, he is glorious 
with the title Cakravarti. 

sthitih sura-sarit-tate madana-mohano jtvanahi 
sprhd rasika-sahgame caturimd janoddharane I 
ghrnd visayisu ksamd jhatiti yasya cdnuvraje 
sa krsna-caranah prabhuh pradisatu sva-pdddmrtam MSN 


May Sri Krsnacarana Prabhu bestow me the nectar of his feet. His 
home is by the Ganga’s bank. His life and soul is Madana-Mohana, 
Krsna, who is more charming than Kamadeva. His desire is to 
associate with the rasika devotees. His talent rests in delivering 
the conditioned souls. His compassion is directed to the 
materialists. His forgiveness is directed to his followers. 


idam prabhu-vardstakam pathati yas tadiyo janas 
tad-anghri-kamalesta-dhih sa khalu rahgavatprema-bhdk I 
vildsa-bhrta-mahjuldyati-krpaika-pdtri-bhavan 
nikuhja-nilayddhipdv aciram eva tau senate I 19 I I 

Anyone who reads these supreme eight verses glorifying Sri 
Krsnacarana Prabhu, with mind fixed on his worshipable lotus 
feet, will certainly become full of prema, and quickly attain the 
great mercy and service to the playful and charming King and 
Queen, who reside in the forest groves of Vraja. 
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sri-sri-ganga-narayana-devastakam 


kula-sthitdn karmina uddidhirsur 
gangaiva yasmin krpayd visesa I 
sn-cakravarti dayatdm sa gaiiigd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mam Mill 

May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. As the Gahga herself delivers them, he 
yearns to deliver the karmis rapt in family life. 

narottamo bhakty-avatdra eva 
yasmin sva-bhaktim nidadhau mudaiva I 
sn-cakravarti dayatdm sa gangd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mdm \ \2\\ 

May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. Srila Narottama dasa Thakura, who was 
an incarnation of pure devotional service, happily gave his own 
powers to Sri Ganga-Narayana. 

vrnddvane yasya yasah prasiddham 
adydpi giyate satdm sadahsu I 
sri-cakravarti dayatdm sa gahgd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mdm I 13 I I 


May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. Even today his glories are sung in the 
assemblies of devotees in Vrndavana. 


govinda-deva-dvibhujatva-samsi- 
srutihi vadan sad-vipadam nirdsthat 
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sn-cakravarti dayatarh sa ganga- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mam I 1 4 


May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. Proving from scripture that the original 
form of the Lord is two-armed Govinda-deva, he stopped the 
calamity that was about to fall on the devotees. 


sausilya-yukto guna-ratna-rdsih 
panditya-sdrah pratibhd-vivasvdn I 
sn-cakravarti dayatdm sa gangd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mdm I 15 I I 

May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. His character was saintly, and he was 
decorated with the jewels of many virtues, like a sun-god brilliant 
with the light of great learning. 

jandn krpd-drstibhir eva sadyah 
prapadyamdndn sva-pade ’karod yah I 
sn-cakravarti dayatdm sa gahgd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mdm 11511 

May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. Mercifully glancing on the souls 
surrendered to him, he gave them all shelter at his feet. 

loke prabhutvam sthira-bhakti-yogam 
yasmai svayam gaura-harir vyatdnit I 
sri-cakravarti dayatdm sa gahgd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mdm I I 71 I 
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May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. Lord Caitanya personally made him 
fixed in devotional service, which is the most glorious thing in 
the world. 


vrnddvamydti-rahasya-bhakter 
jndnath vind yam na kuto’pi siddhyet I 
sn-cakravarti dayatdm sa gangd- 
ndrdyanah prema-rasdmbudhir mdm I 1 8 


May Sri Ganga-Narayana Cakravarti, who is a nectar ocean of 
prema, be merciful to me. He taught the confidential devotional 
service performed by the residents of Vraja. Without 
understanding that service no one can attain perfection. 


visrambhavdn yas caranesu gangd- 
ndrdyanah prema-rasdmbu rdseh I 
etat pathed astakam eka-cittah 
sa tat-panvdra-padam praydti 1191 


A person who has faith in his feet and who with a fixed mind 
reads these eight prayers glorifying Sri Ganga-Narayana 
Cakravarti, who is a nectar ocean of prema, will become his 
associate in the spiritual world. 
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sri-narottamastakam 


sfi-krsna-ndmdmrta-varsi-vaktra- 
candra-prabhd-dhvasta-tamo-bhardya I 
gaurdnga-devdnucardya tasmai 
namo namah snla-narottamdya Mill 

I offer respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura, a 
sincere follower of Lord Gaurangadeva. Emitting a shower of the 
nectar of the holy name, with its splendour, the moon of His 
mouth destroys the darkness of ignorance. 

sankirtandnandaja-manda-hdsya- 
danta-dyuti-dyotita-din-mukhdya I 
sveddsru-dhdrd-snapitdya tasmai 
namo namah snla-narottamdya I 12 I I 

I offer my respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. 
Blissful by singing Krsna’s glories, he would become bathed in 
streams of perspiration and the splendour of his teeth and gentle 
smile would illuminate all directions. 

mrdahga-ndda-sruti-mdtra-cahcat- 
paddmbujdmanda-manohardya I 
sadyah samudyat-pulakdya tasmai 
namo namah snla-narottamdya I 13 I I 

I offer my respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. 
Hearing the mrdangas and the sound of the holy name, he would 
dance, moving his enchanting lotus feet and the hairs of his body 
erect in ecstasy. 


gandharva-garva-ksapana-svaldsya- 
vismdpitdsesa-krti-vrajdya I 
sva-srsta-gdna-prathitdya tasmai 
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namo namah snla-narottamaya \ \4\\ 

I offer respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. His 
dancing dispelled the Gandharvas’ pride. His devotional activities 
filled everyone with wonder. His songs made Him famous. 

dnanda-murcchdvanipdt-bhdta- 
dhuli-bhardlankrta-vigrahdya I 
yad-darsanam bhdgya-bharena tasmai 
namo namah sfila-narottamdya I 15 I I 


I offer respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. He 
would sometimes faint in ecstasy and fall to the ground, his body 
decorated with dust. The very fortunate would see him in that 
way. 


sthale sthale yasya krpd-prapdbhih 
krsndnya-trsnd jana-samhatmdm I 
nirmulitd eva bhavanti tasmai 
namo namah sfila-narottamdya I 16* I I 

I offer respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. In 
place after place the splendour of his mercy uprooted the 
people’s thirst for anything other than Krsna. 

yad-bhakti-nisthd pala-rekhikeva 
sparsah punah sparsa-maniva yasya I 
prdmdnyam evam srutivad yadiyam 
tasmai namah sfila-narottamdya I I 71 I 

I offer respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. His 
firm faith in devotional service to Krsna is like a necklace of 
precious stones. His touch is l ik e a sparsamani jewel. His words 
are like the fovu* Vedas. 
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murtaiva bhaktih kim ayarh kim esa 
vairdgya-sdras tanumdn nrloke I 
sambhdvyate yah krtibhih sadaiva 
tasmai namah sfila-narottamdya MSN 

I offer respectful obeisances to Srila Narottama dasa Thakura. The 
devotees always wonder: Is he devotional service personified? Is 
he the essence of renunciation who has descended to the world 
of human beings in this form? 

rdjan-mrdahga-karatdla-kaldbhirdmam 
gaurdhga-gdna-madhu-pdna-bhardbhirdmam I 
snman-narottama-paddmbuja-mahju-nrtyahi 
bhrtyam krtdrthayatu mdhi phalitesta-knyam I 19 I I 

May the dancing of Sri Narottama’s lotus feet, which is graceful 
with the melodious sounds of karatalas and mrdangas, and which 
is sweet with the honey of Lord Gauranga, fulfil the spiritual 
desires of me, his servant. 
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sri-sri-lokanatha-prabhu-varastakam 


yah krsna-caitanya-krpaika-vittas 
tat-prema-hemabharanddhya-cittah I 
nipatya bhumau satatam namdmas 
tarn lokandtham prabhum dsraydmah Mill 

Falling on the ground, we repeatedly bow down and take shelter 
of Prabhu Lokanatha Gosvami. His only wealth is the mercy of 
Lord Krsna Caitanya, and his heart is decorated with the golden 
ornaments of pure love. 

yo labdha-vrnddvana-nitya-vasah 
parisphurat-krsna-vildsa-rdsah I 
svdcdra-carya-satatdvirdmas 
tarn lokandtham prabhum dsraydmah I 12 I I 

We take shelter of Lokanatha Prabhu, who always stayed in 
Vrndavana, remembering Krsna’s pastimes and always engaged 
in devotional service. 

sadollasad-bhdgavatdnuraktyd 
yah krsna-rddhd-sravanddi-bhaktyd I 
aydtaydmikrta-sarva-ydmas 
tarn lokandtham prabhum dsraydmah I 13 I I 

We take shelter of Lokanatha Prabhu, who was radiant with love. 
He was always busy in devotional service: hearing about Sri Sri 
Radha and Krsna and serving Them in many ways. 

vrnddvanddhtsa-paddbja-sevd- 
svdde’numajjanti na hanta ke vd I 
yas tesv api sldghdtamo’bhirdmas 
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tarn lokanatharh prabhum asrayamah I 1 4 


We take shelter of Lokanatha Prabhu. Who is now not plunged in 
the sweetness of service to the lotus feet of Vrndavana’s king and 
queen? Among these devotees charming Lokanatha Prabhu is the 
best. 


yah krsna-llld-rasa eva lokdn 
anunmukhdn vtksya bibharti sokdn I 
svayam tad-dsvddana-mdtra-kdmas 
tarn lokandthahi prabhum asrayamah I 15 I I 

We take shelter of Lokanatha Prabhu. He became filled with grief 
when he saw the people were not eager to taste the sweetness of 
Krsna’s pastimes. His only desire was to taste that sweetness. 

krpd-balam yasya viveda kascit 
narottamo ndma mahdn vipascit I 
yasya prathiydn visayopardmas 
tarn lokandthahi prabhum dsraydmah 11511 

We take shelter of Lokanatha Prabhu, who completely renounced 
material sense gratification. A wise devotee named Narottama 
dasa Thakura understood the greatness of his mercy. 

rdgdnugd-vartmani yat-prasdddd 
visantydvijhd api nirvisdddh I 
jane krtdgasy api yas tv avdmas 
tarn lokandthahi prabhum dsraydmah I I 71 I 

We take shelter of Lokanatha Prabhu, who is not unfriendly to the 
sinful. By his mercy the foolish materialists have entered the path 
of spontaneous devotional service. 
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yad-dasa-ddsanuddsa-ddsah 
vayham bhavdmah phalitdbhildsdh I 
yadiyatdydfh sahasd visdmas 
tarn lokandtham prabhum dsraydmah MSN 

We take shelter of Lokanatha Prabhu. Desiring to become like 
him and attain what he attained, we have become the servant of 
the servant of the follower of the servant of his servant. 

sn-lokandthdstakam atyuddram 
bhaktyd pathed yah purusdrtha-sdram I 
sa mahjuldlt-padavtfh prapadya 
sn-rddhikdfh sevata eva sadyah \ \9\\ 

These eight noble verses glorifying Lokanatha Gosvami reveal the 
highest goal of life. One who reads them with devotion will 
immediately attain the path of pure devotional service. He will 
serve Srimati RMharani. 

so’yam sfi-lokandthah sphuratupuru-krpd-rasmibhih svaih samudyan 
uddhrtyoddhrtya yo nah pracuratama-tamah kupato dipitdbhih I 
drgbhih sva-prema-vithyd disam adisad aho ydm sritd divya-ltld- 
ratnddhyahi vindamdnd vayam api nibhrtahi snla-govardhanahi 

smah I \10\ I 

With splendid glances illuminating the path of pure love and with 
the splendid effulgence of his mercy chasing the deep darkness 
from the well of my heart, may Lokanatha Gosvami appear before 
me. Taking shelter of Him, we have found Govardhana Hill filled 
with the jewels of Krsna’s divine pastimes. 
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sriman-mahaprabhor-asta-kaliya-lila-smarana-mangala-stotram 


(sardula-vikridita) 

sn gaurdnga-mahdprabhos-caranayoryd kesa-sesadibhih 
sevdgamyatayd sva-bhakta-vihitd sdnyair-yayd labhyate I 
tarn tan-mdnasikim smrtim prathayitum bhdvydm sadd sattamair 
naumt prdtyahikam tadiya-caritam snman-navadvtpa-jdm Mill 


Devotional service to the lotus feet of Sri Gauranga Mahaprabhu 
is far beyond the perception of Lord Brahma, Lord Siva, Lord 
Sesha and the rest, but it is continually indulged in by the Lord’s 
own devotees, and is always available to other souls as well. Now 
I will begin my description of the process of manasi-seva (service 
to the Lord executed within the mind). This process is celebrated 
as continuous remembrance by the most virtuous sages. 
Therefore I offer my most respectful obeisances to the eternal 
daily life and pastimes of the Lord born in Navadvipa. 


rdtry-ante sayanotthitah sura-sarit sndto babhau yah prage 
purvdhne sva-ganair-lasaty upavane tair bhdti madhydhnike I 
yah purydm apardhnake nija-grhe sdyahi grhe ‘thdhgane 
srtvdsasya nisd-mukhe nisi vdsan gaurah sa no raksatu I 12 I I 

At the end of the night (before sunrise) Lord Sri Chaitanya 
Mahaprabhu gets up from His bed, washes His face and converses 
with His wife. In the morning. He is massaged with oil and bathes 
in the celestial Ganga river, and then worships Lord Visnu. In the 
forenoon period. He enjoys discussing topics about Lord Krishna 
with His devotees during visits to their homes. At midday. He 
enjoys pastimes in the gardens on the bank of the Ganga. In the 
afternoon. He wanders about the town of Navadvipa, sporting 
with all the residents. At dusk. He returns home to worship Lord 
Visnu and be with His family. In the evening. He goes with His 
associates to the courtyard of Srlvasa Pandita to chant the Holy 
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Names and dance in ecstasy. At night, He returns home to take 
rest. May this Gaura protect us all! 


rdtry-antepika-kukkutadi-ninadarh srutvd sva-talpotthitah 
srl-visnupriyayd samarh rasa-kathdm sambhdsya santosya tdm 
gatvd ‘nyatra dardsanopari vasan svadbhih sudhautdnano 
yo mdtrddibhir ikpto‘ti-muditas tarn gauram adhyemy aham I 13 


At the end of the night, upon hearing the pleasant sounds made 
by many birds such as cuckoos, roosters and others, Sri Gauranga 
arises from His bed. With His wife, Sri Visnu-priya, He discusses 
many topics concerning the transcendental mellows of Their 
mutual loving affairs and thus They become very pleased. Then 
He gets up and goes to another room, wherein He sits upon a 
raised sitting place and is assisted by His devotees in washing His 
lotus face with nicely scented water. Thereafter, He very happily 
visits His mother, Sri Saci Devi, as well as other friends and 
relatives in the home. I meditate thus on the daily pastimes of Sri 
Gauranga. 


prdtah svah-sariti sva-pdrsada-vrtah sndtvd prasunddibhis 
tdfh sampujya grhita-cdru-vdsanah srak-candandlankrtah I 
krtvd visnu-samarcanddi sa-gano bhuktvdnnam dcamya ca 
dvitram cdnya-grhe sukham svapiti yas tarn gauram adhyemy aham 


In the morning, after sunrise, Gauranga goes with His associates 
to bathe in the holy river. While bathing, they also worship 
Mother Ganga by offering flowers, incenses and other offerings. 
They then come onto the bank of the river, where He is dressed 
with exquisite cloth and decorated with fresh flower garlands, 
sandalwood paste and other ornaments. Returning to His home 
in order to perform opulent worship of Lord Visnu, as well as 
other rituals, they later take prasadam. After washing His hand 
and mouth, Gauranga goes into another room and rests very 
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happily for a little. I meditate thus on the daily pastimes of Gaura. 


purvahne sayanotthitah su-payasd praksdlya vaktrambujarh 
bhaktaih sn-hari-ndma kirtana-paraih sdrdham svayam kirtayan I 
bhaktdndfh bhavane pi ca sva-bhavane krtdan nrndm vardhayaty 
dnandam pura-vdsindm ya urudhd tarn gauram adhyemy aham 

I 151 I 


Upon the arrival of the forenoon period, Gauranga gets up from 
His nap and streches His body. Then He washes His lotus face 
with sweetly scented water. Meeting with His devotees, Who are 
all very fond of chanting Sri Harinama-kirtana, He personally 
tastes and relishes the chanting of the Holy Names. Thus He 
sports, sometimes in the homes of various devotees, and 
sometimes in His own home. In this way. He increases the ecstatic 
pleasure of all the townspeople so much that it attains limitless 
heights. I meditate thus on the daily pastimes of Gaura. 


madhydhne saha-taih sva-pdrsada-ganaih sankirtayad-idrsarh 
sddvaitendu-gadddharah kila saha snldvadhuta prabhuh I 
drdme mrdu-marutaih sisiritair bhrnga-dvijair-nddite 
svath vrndd-vipinam smaran bhramati yas tarn gauram adhyemy 

aham I 16*1 I 

During the midday period, Gauranga continues to enjoy the 
performance of intensely enthusiastic chanting and dancing, 
surrounded by His own dear devotees such as the moon-like 
Advaita Acharya, Gadadhara Pandita and the divine madman Srila 
Nityananda Prabhu. Afterwards,they all wander throughout the 
gardens and groves on the bank of the Ganga, where they enjoy 
the sweet cooling breezes blowing over the river. Hearing the 
pleasant sounds of the bumblebees and the birds in those 
gardens, the Lord remembers His ecstatic pastimes as Radha and 
Krishna, which are occurring simultaneously in His own forest of 
Vrindavana. I meditate thus on the daily pastimes of Gaura. 
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yah srirnan aparahnake saha-ganais tais tadrsaih premavdms 
tddrksu svayam apy alahi tri-jagatdm sarmdni vistdrayan I 
drdmdt tata eti paura-janatd caksus-cakorodupo 
mdtrd dvdri mudekpto nija-grham tarn gauram adhyemy ahahi I I 71 I 

During the splendidly beautiful afternoon period, Gauranga and 
His devotees all become equally maddened in ecstatic love, and 
thus they expand ever-increasing waves of auspicious benefit that 
ripple all through-out the three worlds. In this mood, they leave 
the gardens and travel back toward His home. Along the way. He 
satisfies the eyes of all the townspeople, just as the moon satisfies 
the cakora bird with its moonbeams. Reaching home, Gauranga 
is met at the door by His mother and lavished with loving 
attentions. I meditate on the daily pastimes of Sri Gaura. 


yas tri-srotasi sdyam dpta-nivahaih sndtvd pradipdlibhih 
puspddyais ca samarcitah kalita-satpattdmbarah srag-dharah I 
visnos tat-samaydrcanahi ca krtavdn dtpdlibhis taih samahi 
bhuktvdnndni suvitikdm api tathd tarn gauram adhyemy aham MSN 

At dusk, Gauranga bathes with His dear friends in the Ganga, the 
river who flows in the three parts. They devoutly worship the 
Ganga by offering ghee lamps, flowers and other articles. 
Afterwards, the Lord puts on fresh silken clothes and is adorned 
with flower garlands. Then, He worships Lord Vishnu at home by 
performing the evening arati ceremony, offering ghee lamps and 
other items. Later, He and His friends partake of the foodstuffs 
and betel nuts that were offered to Lord Vishnu. I thus meditate 
on the daily pastimes of Sri Gauranga. 


yah srivdsa-grhepradosa-samaye hy advaita-candrddibhih 
sarvair bhakta-ganaih samam hari-kathd-piyusam dsvddayan 
premdnanda-samdkulas ca cala-dhth sahkirtane lampatah 
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kartufh kirtanam urdhvam udyama-paras tarn gauram adhyemy 

aham \ \9\\ 

In the evening time, Gauranga goes to the home of Srlvasa 
Pandita, accompanied by Srila Advaita-Candra and other dear 
associates. Meeting with the multitude of His devotees, He tastes 
and relishes the nectar of topics about Hari, and His mind 
becomes most agitated with the ecstasies of pure love. Then, 
becoming very greedy to relish the chanting of the Holy Names, 
Gauranga orchestrates the performance of intensely jubilant 
sankirtana, which attains the summit of passionate glorification 
of these Holy Names. I thus meditate on the daily pastimes of 
Gauranga-Sundara. 


snvdsdngana dvrto nija-ganaih sardhath prabhubhydrh natann 
uccais tdla-mrdanga-vddana-parair gdyadbhir ulldsayan I 
bhrdmyan snla-gadadharena sahito naktam vibhdty adbhutam 
svdgdre sayandlaye svapiti yas tarn gauram adhyemy aham \ \ 10 \ 


Continuing well into the night, Gauranga dances and dances with 
Nityananda Prabhu in the courtyard of Srivasa, surrounded by His 
most intimate associates. His ecstatic singing is accompanied by 
the devotees who are expert in playing very loud rhytms on the 
mridanga drums. He wanders and dances with Sri Gadadhara in 
the most astonishing way troughout the night, until just before 
dawn. Then He returns to His own home, where He retires to His 
bedchamber and falls asleep. I thus meditate on the daily 
pastimes of Sri Gauranga-nataraja. 


sri-gauranga-vidhoh sva-dhamani navadvipe ‘sta-kalodbhavam 
bhdvydm bhavya-janena gokula-vidhor lild-smrter aditah I 
Itldfh dyotayad etad atra dasakam pfitydnvito yah pathet 
tarn pnndti sadaiva yah karunayd tarn gauram adhyemy aham 

WllW 
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Sri Gauranga, the Moon of Navadvipa, is manifest in His own 
abode during eight periods of each and every day. His pastimes 
during these periods should first be remembered by meditative 
devotees before they visualize the simultaneously-occurring 
pastimes of Sri Krishna, the Moon of Gokula. If someone lovingly 
reads or recites the Lord’s eternal daily pastimes as they are 
illuminated in the ten verses of this prayer, then the Lord is 
perpetually pleased with that person, by His own merciful 
compassion. I thus meditate on the daily pastimes of Sri Gaura. 
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sri-sacinandana-vij ayastakam 


gadddhara yadd parah sa kila kascandlokito 
mayd srita-gayddhvand madhura-murtir ekas tadd I 
navdmbuda iva bruvan dhrta-navdmbudo netrayor 
luthan bhuvi niruddha-vdg vijayate sact-nandanah Mill 

One day, Gadadhara Pandita heard the following words: O 
Gadadhara! I saw the most extraordinary person on the road to 
Gaya. His form was very handsome, and He roared just like a 
thundercloud. His eyes rained tears as if they had become rain 
clouds, and He rolled about on the ground. His voice choked up 
in the ecstasy of love of God. All glories to that Lord, the son of 
Saci-devi. 


alaksita-canm hanty udita-mdtratah kith dasdm 
asdv atibudhdgranir atula-kampa-sampddikdm I 
vrajann ahaha modate na punar atra sdstresv iti 
sva-sisya-gana-vestito vijayate sact-nandanah I 1 2 


Oh, what kind of extraordinary state has He attained? Although 
He is the leader of the scholars. He no longer delights in study. 
When He holds class, surrounded by his pupils, if He hears the 
sound “Hari”, He begins to tremble. All glories to that Lord, the 
son of Saci-devi. 


hd hd kim idam ucyatepatha pathdtra krsnath muhur 
vind tarn iha sddhutdhi dadhati kith budhd dhdtavah I 
prasiddha iha varna-sanghatita-samyag-dmndyakah 
sva-ndmni yad iti bruvan vijayate sact-nandanah I 13 I 


Once during class Lord Caitanya interrupted a pupil and asked. 
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‘What are you saying? Instead of these verbs, you should 
constantly repeat the name of Krena, the most famous of all 
worlds according to the Vedas. O students, without Krsna, what 
benefit can verbs give?’ All glories to Lord Caitanya, the son of 
Saci-devi, who chants His own holy name in that way. 


navdmbuja-dale yad-iksana-savarnata-dirghate 
sadd sva-hrdi bhdvyatdm sapadi sddhyatdm tat-padam 
sa pdthayati vismitdn smita-mukhah sva-sisydn iti 
pratiprakaranam prabhur vijayate sact-nandanah I 1 4 


No matter what the particular topic of study was. He would smile 
and instruct His astonished grammar students in this way: ‘O 
students, please place the two large eyes of Sri Krsna, which are 
as beautiful as two lotus petals, within your hearts, and please 
place His lotus feet within your hearts in the same way.’ All glories 
to that Lord, the son of Saci-devi! 


kva ydni karavdni kith kva nu mayd harir labhyatdrh 
tarn uddisatu kah sakhe kathaya kah prapadyeta mdm 
iti dravati ghurnate kalita-bhakta-kanthah sued 
sa murcchayati mdtaram vijayate sact-nandanah 1151 


At other times, the Lord would say, ‘O friend, where shall I go, 
and what shall I do to attain Lord Hari?’ Who will show Him to 
Me? Please tell me who will help me in this way’. Speaking thus, 
the Lord ran here and there and rolled about on the ground. 
Their throats filled with grief, the stricken devotees called out to 
Him. In this way the Lord caused His mother Saci-devi, to faint. 
All glories to that Lord, the son of Saci-devi! 


smararbuda-durapaya tanu-ruci-cchata-cchayaya 
tamah kali-tamah-krtarh nikhilam eva nirmulayan 
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nrnarh nayana-saubhagam divisadam mukhais tarayan 
lasann adhidharah prabhur vijayate sact-nandanah I 16" I 


The reflection of the splendid beauty of the Lord is not attainable 
even by millions of Cupids, and with that splendour the Lord 
uproots the darkness of the ignorance of the age of Kali. 
Descending with the principal demigods, the Lord delighted the 
eyes of the residents of this earth planet. All glories to that 
effulgent Lord, the son of Saci-devi. 


ayath kanaka-bhudharah pranaya-ratnam uccaih kiran 
krpdturatayd vrajann abhavad atra visvambharah I 
yad akp patha-sancarat-suradhum-pravahair nijam 
param cajagad drdrayan vijayate sact-nandanah I I 71 I 


He is like a golden mountain that scatters jewels of pure love of 
God. Because of His great mercy He wandered on this earth 
planet. That Lord, known as Visvambhara, the maintainer of the 
universe, inundated His own universe with the currents of the 
Ganges river of tears of love of Godhead flowing from His eyes. 
All glories to that Lord, the son of Saci-devi. 


gato’smi madhurdth mamapriyatamd visdkhd sakht 
gatd nu bata kith dasath vada katham nu vedani tarn 
itiva sa nijecchayd vraja-pateh sutah prdpitas 
tadiya-rasa-carvandfh vijayate sact-nandanah MSN 


Lord Krsna said to Uddhava: ‘What is the condition of Srimati 
Radharani now that I have come to Mathura? Please tell me so 
that I may understand.’ In order to fulfil His own desire. Lord 
Krsna, the son of the king of Vraja, has descended as Lord 
Caitanya to taste the mellows of His own devotional service 
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idarh pathati y o’stakam guna-nidhe sacinandana 
prabho tava padambuje sphurad-amanda-visrambhavan 
tarn ujjvala-matifh nija-pranaya-rupa-vargdnugam 
vidhdya nija-dhamani drutam unkurusva svayam \ \9\ 


O Lord, O son of Saci-devi, O ocean of transcendental qualities, 
please place in Your abode all who read these eight verses and are 
full of faith in Your lotus feet. Please accept those readers whose 
intelligence is pure and who follow in the footsteps of the great 
devotees headed by Srila Rupa Govami, who are full of great love 
for You. 
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snman-mahaprabhor astakam 


svarupa ! bhavato bhavatv ayam iti smita-snigdhayd 
giraiva raghundtham utpulaki-gdtram ulldsayan I 
rahasy upadisan nija-pranaya-gudha-mudrdm svayam 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh Mil 


“Svarupa Damodara, he is yours.” With these words affectionately 
marked with a smile and making Raghunatha dasa so happy the 
hairs of his body stood erect, Lord Gauracandra gave a sign of His 
deep love in that secluded place. May Lord Gauracandra eternally 
shine in my heart! 


svarupa ! mama hrd-vranafh bata viveda rupah katharh 
lilekha yad ayam patha Warn api tdla-patre’ksaram I 
iti pranaya-vellitam vidadhad dsu rupdntaram 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh \ \2\ \ 

“Svarupa Damodara, how did Rupa Gosvami understand the 
wound in My heart? Read this verse he wrote about it on this palm 
leaf.” Speaking these words, the Lord made Rupa Gosvami’s heart 
tremble with ecstatic love. May Lord Gauracandra eternally shine 
in my heart! 


svarupa !parakiya-sat-pravara-vastu-ndsecchatdm 
dadhaj-jana iha tvayd paricito na vetiksayam I 
sandtanam uditya vismita-mukham mahd-vismitam 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh I 13 M 

“Svarupa Damodara, among these aspiring devotees you have not 
selected one worthy to explain the most exalted parakiya-rasa.” 
With a glance the Lord then singled out the astonished Sanatana 
Gosva mi . May Lord Gauracandra eternally shine in my heart! 
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svarupa ! hari-ndma yaj jagad aghosayam tena kith 
na vdcayitum apy athdsakam imam sivanandajam I 
iti sva-pada-lehanaih sisum actkaran yah kavim 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrahprabhuh \ \4\ \ 

“Svarupa Damodara, I made the entire universe chant Lord Hari’s 
name. Why can I not make this son of Sivananda Sena chant?” By 
speaking these words the Lord transformed that child into a great 
poet. May Lord Gauracandra eternally shine in my heart! 


svarupa ! rasa-ritir ambuja-drsdm vraje bhanyatdm 
ghana-pranaya-mdnajd sruti-yugam mamotkanthate I 
ramd yad iha mdnint tad api lokayeti bruvan 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh I 151 I 

“Svarupa Damodara, let the lotus-eyed gopis describe the nectar 
stream that flows in Vraja. My ears yearn for that stream, which 
is born from intense jealous love. Here is the jealous goddess of 
fortune! Look!” Speaking in this way, may Lord Gauracandra 
eternally shine in my heart! 


svarupa ! rasa-mandiram bhavasi man-muddm dspadam 
Warn atra purusottame vraja-bhuvtva me vartase I 
iti sva-parirambhanaih pulakinam vyadhdt tarn ca yo 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh 11511 


“Svarupa Damodara, you are a temple of nectar! You are the 
home of My happiness! Here in Jagannatha Puri you are My 
Vraja!” Speaking these words and embracing him, the Lord 
overwhelmed Svarupa Damodara, making the hairs of his body 
stand up in ecstasy. May Lord Gauracandra eternally shine in my 
heart! 
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svarupa ! kim apikptarh kva nu vibho nisi svapnatah 
prabho kathaya kim nu tan-nava-yuva vammbhodharah 
vyadhdt kim ay am iksyate kim u na hity agdt tarn dasam 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh I I 71 I 


“Svarupa Damodara, what did I see?” 

“Where, my Lord?” 

“In a dream at night.” 

“Tell me, what was it, my Lord.” 

“It was a youth that was a monsoon cloud.” 

“What did He do? Do You see Him now?” 

“He has not left My sight.” 

May Lord Gauracandra eternally shine in my heart! 


svarupa ! mama netrayoh purata eva krsno hasann 
upaiti na karagraham bata daddti hd kim sakhe I 
iti skhalati dhdvati svasiti ghurnate yah sadd 
virdjatu cirdya me hrdi sa gauracandrah prabhuh I 1 8 


“Svarupa Damodara, why does smiling Krsna not come before My 
eyes? O Friend, why does He not extend His hand to Me?” Again 
and again He runs, stumbles, sighs, and trembles. May Lord 
Gauracandra eternally shine in my heart! 


svarupa-caritdmnam kila mahdprabhor astakam 
rahasyatamam adbhutam pathati yah krti pratyaham I 
svarupa-parivdratdm nayati tarn sact-nandano 
ghana-pranaya-mddhunm sva-padayoh samdtvddayan I 1 9 


Lord Caitanya makes a saintly devotee who daily reads these eight 
wonderful and confidential verses glorifying Sri Caitanya 
Mahaprabhu and filled with the nectar pastimes of the Lord with 
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Svarupa Damodara Gosvami taste the sweetness of deep love for 
His lotus feet. He makes him a personal associate of Svarupa 
Damodara. 
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sn-svapna-vilasamrtastakam 


priye ! svapne drstd saridina-sutevdtra pulinarh 
yathd vrnddranye natana-patavas tatra bahavah I 
mrdangddyam vadyam vividham iha kascid dvijamanih 
sa vidyud-gaurdngah ksipati jagatim prema-jaladhau I \1 


Srimati Radharani said: Beloved, in a dream I saw a river shore 
like the Yamuna here. There were many expert dancers as in 
Vrndavana. There were mrdangas and other instruments. There 
was a brahmana jewel as splendid as lightning who was tossing 
the universe into an ocean of pure love. 


kadacit krsnetipralapati rudan karhicid asau 
kva radhe hd heti svasiti patatipronjhati dhrtim I 
nataty ulldsena kvacid api ganaih svaih pranayibhis 
trnddi-brahmdntam jagad atitardm rodayati sah 1121 


Sometimes He calls out: “O Krsna!” and sometimes He sighs: “O 
Radha, where are You?” Sometimes He falls to the ground, 
sometimes He acts wildly, losing all composure, and sometimes 
He dances ecstatically with His loving associates. He has made all 
the residents of this world, from the blades of grass up to Lord 
Brahma, loudly call out the name of Krsna. 


tato buddhir bhrdntd mama samajanipreksya kim aho 
bhavet so’yam kdntah kim ayam aham evdsmi naparah 
aham cet kva preydn mama sa kila cet kvdham iti me 
bhramo bhuyo bhuydn abhavad atha nidrdm gatavati I 13 


As I gazed at Him, My intelligence became bewildered. If He is my 
lover, where am I? If He is I, where is My lover? If He is My lover. 


34 



where am I? As I slept, I became more and more bewildered. 

priye ! drstva Ids tdh kutukini mayd darsita-can 
ramesadyd murtir na khalu bhavati vismayam agdt I 
katham vipro vismdpayitum asakat Warn tava katham 
tathd bhrdntifh dhatte sa hi bhavati ko hanta kirn idam \ \4\\ 


Sri Krsna said: O inquisitive girl, when I showed You Narayana 
and My other forms You were not surprised. Why does this 
brahmana surprise You? Why does He bewilder You so You say 
“Who is He? ” 


iti procya presthdm ksanam atha pardmrsya ramano 
hasann dkutajhahi vyanudad atha tarn kaustubha-manim 
tathd diptahi tene sapadi sa yathd drstam iva tad 
vildsdndfh laksmam sthira-cara-ganaih sarvam abhavat I 15 


After speaking these words to His beloved, the smiling lover, 
Krsna, touched His Kaustubha jewel. The jewel, understanding 
the Lord’s intent, glowed and then showed all the same pastimes 
and all the moving and non moving entities She saw in her dream. 


vibhdvydtha procepriyatama maydjhdtam akhilam 
tavdkutahi yat Warn smitam atanuthds tat Warn asi sah 
sphutamyan ndvadtryad abhimatir atrdpy aham iti 
sphuranti me tasmdd aham api sa evety anumime I 1 6 


Srimati Radharani reflected for a moment and said: Beloved, I 
know what is in Your heart now that makes You smile. You are 
He. What You have said and thought is now clear to Me, and 
therefore I think I am also He. 
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yad apy asnidkinarh rati-padam idarh kaustubha-manirh 
pradipyatraivadidrsad akhila-jtvdn api bhavdn I 
sva-saktydvirbhuya svam akhila-vildsam pratijanam 
nigadya premabdhau punar api tad adhasyasi jagat 1171 


Making this Kaustubha jewel, which is so delightful to Us, shine 
in this way. You have revealed Yourself to all living entities. By 
Your own transcendental potency You will appear, display Your 
pastimes, teach everyone, and again plunge the world into the 
ocean of pure love. 


yad uktarh gargena vraja-pati-samaksam sruti-vida 
bhavetpito varnah kvacid api tavaitan na hi mrsd I 
atah svapnah satyo mama ca na tada bhrdntir abhavat 
Warn evdsau saksad iha yad anubhuto’si tad rtam MSN 


In the king of Vraja’s presence, the learned Vedic scholar 
Gargacarya said that You will appear with a yellow complexion. 
He did not lie. This dream of Mine is true. It is not an illusion. 
In this dream I have directly seen You. 


pibed yasya svapnampam idam aho citta-madhupah 
sa sandeha-svapndt tvaritam iha jdgarti sumatih I 
avdptas caitanyam pranaya-jaladhau khelati yato 
bhrsam dhatte tasminn atula-karundm kuhja-nrpatih I 1 9 


If the bumble-bee of the reader’s mind drinks the nectar of this 
Svapna-vilasamrta, then that intelligent reader will quickly 
awaken from the dream of materialistic doubt. Such a reader will 
attain Lord Caitanya Mahaprabhu. He will sport in the ocean of 
pure love. He will attain the peerless mercy of the king of 
Vrndavana. 
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sri-gopala-devastakam 


madhura-mrdula-cittah prema-mdtraika-vittah 
svajana-racita-vesah prdpta-sobhd-visesah I 
vividha-mani-maydlankdravdn sarva-kdlam 
sphuratu hrdi sa eva snla-gopala-devah Mill 

May Sri Gopala-deva, whose heart is charming and gentle, for 
whom pure love is the only wealth, who is decorated by His 
devotees, who is splendidly handsome, and who wears many 
kinds of jewel ornaments, forever appear in my heart! 


nirupama-guna-rupah sarva-madhurya-bhupah 
srita-tanu-ruci-ddsyah koti-candra-stutasyah I 
amrta-vijayi-hdsyah procchalac-cilli-ldsyah 
sphuratu hrdi sa eva srila-gopala-devah I 12 I I 


May Sri Gopala-deva, whose virtues and handsomeness have no 
equal, who is the king of all sweetness, who is served by all bodily 
splendour, whose face is praised by millions of moons, whose 
smile defeats nectar, and whose eyebrows playfully dance, 
forever appear in my heart! 


dhrta-nava-para-bhdgah savya-hasta-sthitdgah 
prakatita-nija-kaksah prdpta-ldvanya-laksah I 
krta-nija-jana-raksah prema-vistara-daksah 
sphuratu hrdi sa eva srila-gopala-devah I 13 I I 

May Sri Gopala-deva, who is the abode of all ever-fresh opulence 
and auspiciousness, whose left hand rests on His waist, who 
possesses handsomeness multiplied millions of times, who 
protects His devotees, and who expertly increases their love for 
Him, forever appear in my heart! 
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krama-valad-anurdga-sva-priydpdnga-bhdga 
dhvanita-rasa-vildsa-jndna-vijndpi-hdsah I 
smrta-ratipati-ydgah priti-hamsl-taddgah 
sphuratu hrdi sa eva snla-gopdla-devah \ \4\\ 

May Sri Gopala-deva, whose sidelong glances gradually increase 
His devotees’ love, whose knowing smile announces His nectar 
pastimes, who remembers the Kamadeva-yajna, and who is a lake 
where the swans of pure love play, forever appear in my heart! 


madhurima-bhara-magne bhdty asavye ‘valagne 
trivalir alasavattvdt yasya pustdnatatvdt I 
itarata iha tasyd mdra-rekheva rasyd 
sphuratu hrdi sa eva srila-gopdla-devah I 15 I I 

May Sri Gopala-deva, the three lines on whose charming waist, 
created from looseness and slight chubbiness, are like the mark 
of Kamadeva, forever appear in my heart! 


vahati valita-harsam vdhayams cdnuvarsam 
bhajati ca saganahi svahi bhojayan yo ’rpayan svam I 
giri-mukuta-manifh snddmavan-mitratd-snh 
sphuratu hrdi sa eva srila-gopdla-devah I 151 I 

May Sri Gopala-deva, who showers transcendental bliss, who 
shares lunch with His friends, who gives them Govardhana Hill, 
the crest-jewel of mountains, and who shines with friendship for 
Sridama, forever appear in my heart! 


adhidharam anuragam madhavendrasya tanvams 
tad amala-hrdayotthdfh prema-sevdhi vivrnvan I 
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prakatita-nija-saktya vallabhacarya-bhaktya 
sphuratu hrdi sa eva snla-gopala-devah I I 71 I 

May Sri Gopala-deva, who increased incomparable ecstatic love in 
pure heart of Sri Madhavendra Purl and showed his prema-seva, 
and who by His own potency manifested devotion of Sri 
Vallabhacarya, forever appear in my heart! 


pratidinam adhundpi preksyate sarvadapi 
pranaya-surasa-caryd yasya varyd saparyd I 
ganayatu kati bhogdn kah krti tat-prayogdn 
sphuratu hrdi sa eva srila-gopala-devah MSN 

Even today sweet loving service to Sri Gopala-deva may be seen at 
every moment. What saintly devotee can count the many 
offerings made to Him? May Sri Gopala-deva forever appear in 
my heart! 


giridhara-vara-devasyastakenemam eva 
smarati nisi dine vd yo grhe vd vane vd I 
akutila-hrdayasya premadatvena tasya 
sphuratu hrdi sa eva snla-gopdla-devah I 1 9 


May Sri Gopala-deva forever appear in the heart of the pure- 
hearted devotee who, living either at home or in the forest, 
remembers Him by chanting, either in the day or night, these 
eight verses glorifying the Deity of Govardhana Hill. 
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sri-madana-gopalastakam 


nirdu-taldrunya-jita-rucira-darada-prabharh 
kulisa-kanjdri-dara-kalasa-jhasa-cihnitam I 
hrdi mamadhaya nija-carana-sarastruham 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mam I 1 1 


O Madana Gopala, please place Your lotus feet, which are marked 
with a thunderbolt, lotus, conchshell, waterpot and fish, which 
eclipse all splendours, and which with soft soles have conquered 
Vrndavana forest, in my heart. Please protect me, for I am now 
Your home! 


mukhara-manfira-nakha-sisira-kirandvali- 
vimala-mdldbhir anupadam udita-kantibhih I 
sravana-netra-svasana-patha-sukhada ndtha he 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mdm I 1 2 


O Natha! With every step splendid garlands of the cooling 
moonlight of Your toenail-moons and the words of Your talkative 
anklets bring happiness to the path of my ears, eyes and nose. O 
Madana Gopala, please protect me, for I am now Your home! 


mani-mayosnisa-dara-kutili-mani-locanoc- 
calana-cdturya-cita-lavani-mani gandayoh I 
kanaka-tdtanka-ruci-madhurimani majjayan 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mdm I 13 I I 

O Madana Gopala, as You plunge me in the sweetness of the 
glittering golden earrings at Your cheeks, in the tilt of Your 
jewelled crown, and in the handsomeness of Your expertly 
moving restless eyes, please protect me, for I am now Your home! 
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adhara-sonimni dara-hasUa-sitimdrcUe 
vijita-manikya-rada-kirana-gana-mandite I 
nihita-vamsika jana-duravagama-ltla he 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mam I 1 4 


You place a flute on Your red lips, which are worshipped hy the 
splendour of Your smile and decorated with the effulgence of 
teeth that defeat the splendour of ruhies. O Madana Gopala, 
whose pastimes cannot he understood hy the people, please 
protect me, for I am now Your home! 


padaka-hdrdli-pada-kataka-nata-kihkim- 
valaya tatanka-mukha-nikhila-mani-bhusanaih I 
kalita-navydbha nija-tanu-ruci-bhuptair 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mam I 15 


You are splendid with golden earrings, many necklaces and 
garlands, dancing anklets and bracelets, and many other jewel 
ornaments, which are themselves decorated hy the splendour of 
Your form. O Madana Gopala, please protect me, for I am now 
Your home! 


udupa-kop-kadana-vadana-ruci-pallavair 
madana-koti-mathana-nakhara-kara-kandalaih I 
dyutaru-koti-sadana-sadaya-nayaneksanair 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mdm I 151 I 

O Madana Gopala, with the splendour of Your hlooming lotus 
face, which eclipses millions of moons, with the new shoots of 
Your hands, which have nails to attack millions of Kamadevas, 
and with Your merciful glances, which are arhours of millions of 
celestial desire-trees, please protect me, for I am now Your home! 
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kna-namkara-bhava-mukha-vibudha-sevita ! 
dyuti-sudhd-sdra !puru-karuna ! kam api kptau I 
prakatayan prema-bharam adhikrta-sandtanam 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mam I I 71 I 

O Madana Gopala, who appeared in a human-like form and was 
served by Siva and all the demigods! O nectarean essence of 
shining splendour! O merciful one, who showed the Earth eternal 
spiritual love, please protect me, for I am now Your home! 


taranijd-tira-bhuvi tarani-kara-vdraka- 
priyaka-sandd-stha-mani-sadana-mahita-sthite ! 
lalitayd sardham anupada-ramita ! radhaya 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mdm I 1 8 


On the Yamuna’s shore is a shady kadamba grove and a glorious 
jewel palace where You eternally play with Radha and Lalita. O 
Madana Gopala, please protect me, for I am now Your home! 


madana-gopdla ! tava sarasam idam astakarh 
pathati yah sdyam atisarala-matir dsu tarn I 
sva-carandmbhoja-rati-rasa-sarasi majjayan 
madana-gopdla ! nija-sadanam anu raksa mdm I 19 I I 

Into the nectar lake of love for Your lotus feet You quickly plunge 
a sincere devotee who reads these eight nectar verses glorifying 
You. O Madana Gopala, please protect me, for I am now Your 
home! 
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sri-govinda-devastakam 


jdmbunadosmsa-virdji-muktd- 
mdld-mani-dyoti-sikhandakasya I 
bhangyd nrndm lolupayan drsah sn- 
govinda-devah saranam mamdstu Mill 

May Sri Govinda-deva, who enchants the eyes of all living entities 
with the graceful tilt of the peacock feather in His golden crown 
shining with pearls and jewels, be my shelter. 

kapolayoh kundala-ldsya-hdsya- 
cchavi-cchatd-cumbitayoryugena I 
sammohayan sambhajatdm dhiyah srt- 
govinda-devah saranam mamdstu I 12 I I 

May Sri Govinda-deva, who enchants the devotees’ hearts with His 
cheeks kissed by the splendour of His sm il e and the dancing of 
His earrings, be my shelter. 

sva-preyast-locana-kona-stdhu- 
prdptyai puro-varti janeksanena I 
bhdvam kam apy udgamayan budhdndm 
govinda-devah saranam mamdstu I 13 I I 


May Sri Govinda-deva who, by glancing at His beloved to attain 
the nectar of Her sidelong glance, arouses the love of all the 
demigoddesses, be my shelter. 


vama-pragandarpita-ganda-bhasvat- 
tdtanka-loldlaka-kdnti-siktaih I 
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bhru-valganair unmadayan kula-stnr 
govinda-devah saranam mamdstu 1141 


May Sri Govinda-deva, who maddens the pious gopis with the 
graceful movements of His eyebrows, which are sprinkled by the 
beauty of His moving locks of hair, splendid earrings, and His 
cheek placed on His left shoulder, be my shelter. 


dure sthitds td murali-ninddaih 
sva-saurabhair mudrita-karna-palih 
nasarudho hrd-gata eva karsan 
govinda-devah saranam mamdstu I 15 


From far away blocking their ears with the music of His flute and 
their noses with the sweet fragrance of His body. He enters the 
gopis hearts and pulls them to Him. May Sri Govinda-deva be my 
shelter. 


navina-ldvanya-bharaih kdtau sri- 
rupdnurdgdmbu-nidhi-prakdsaih I 
satas camatkdra-vatah prakurvan 
govinda-devah saranam mamdstu I 1 6 


With the weight of His youthful handsomeness and the flooding 
ocean of His spiritual love. He fills the devotees on earth with 
wonder. May Sri Govinda-deva be my shelter. 


kalpa-drumddho-mani-mandirdntah- 
sn-yoga-pithdmbu-ruhdsyayd svam I 
updsayams tatra-vidopi mantrair 
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govinda-devah saranarh mamastu I I 7 


Chanting mantras, the great devotees learned in the scriptures 
worship Him as He sits on a spiritual lotus flower in a jewel palace 
beneath a grove of desire trees. May Sri Govinda-deva be my 
shelter. 


mahdbhiseka-ksana-sarva-vdso 
‘lankrty-anangi-karanocchalantyd I 
sarvdnga-bhdsdkulayams trilokim 
govinda-devah saranarh mamastu I 1 8 


Handsome as Kamadeva and dressed and ornamented as if for a 
coronation, he enchants the inhabitants of the three worlds with 
the splendour of His body. May Sri Govinda-deva be my shelter. 


govinda-devdstakam etad uccaih 
pathet tadiyanghri-nivista-dhiryah I 
tarn majjayann eva krpd-pravdhair 
govinda-devah saranarh mamastu I 1 9 


Sri Govinda-deva plunges in the flowing river of His mercy one 
who reads aloud this Govinda-devastaka, his mind meditating on 
the Lord’s lotus feet. May Sri Govinda-deva be my shelter. 
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sri-gopinatha-devastakam 


dsye hdsyam tatra mddhvikam asmin 
vamsi tasydfh ndda-piyusa-sindhuh I 
tad-vicibhir majjayan bhdti goptr 
gopmdthah plna-vaksd gatir nah Mil 


On His mouth is a smile. In that smile is nectar. In that nectar is 
a flute, and in that flute is a nectar ocean of music. Gopinatha 
plunges the gopis in the waves of that ocean. That broad-chested 
Gopinatha is the goal of our lives. 


sonosnisa-bhrdji-muktd-srajodyat- 
pinchottamsa-spandanendpi nunam 
hrn-netrdli-vrtti-ratndni muncan 
gopmdthah plna-vaksd gatir nah I 1 2 


With the movements of the peacock feather in His red turban 
splendid with pearls and flower garland, He steals away the jewels 
of the activities of our hearts and eyes. That broad-chested 
Gopinatha is the goal of our lives. 


bibhrad-vdsah pltahi ururu-kdntyd 
sllstam bhdsvat-kihkinlkahi nitambe 
savydbhlrl-cumbita-prdnta-bdhur 
gopmdthah plna-vaksd gatir nah I 13 


Splendid yellow cloth decorates His broad thighs, glistening bells 
embrace His hips, and gopi’s hand kisses His left side. That broad- 
chested Gopinatha is the goal of ovir lives. 
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gunjd-muktd-ratna-gdngeya-hdrair 
mdlyaih kanthe lambamdnaih kramena I 
pitodancat-kancukendncita-snr 
gopmdthah pma-vaksd gatir nah \ \4\\ 

Necklaces of gunja, pearls, jewels and gold, one by one, decorate 
His neck. His charming yellow cloth makes Him very beautiful. 
That broad-chested Gopinatha is the goal of our lives. 

svetosmsah sveta-susloka-dhautah 
susveta-srak-dvitrasah sveta-bhusah I 
cumban saryd-mangaldrdtrike hrd 
gopmdthah pma-vaksd gatirnah I 15 I I 


He wears a white turban, two or three splendid white garlands, 
white ornaments, and decorated with splendid and white fame 
and purity. At the auspicious evening and morning aratis He 
kisses our heart. That broad-chested Gopinatha is the goal of our 
lives. 


srivatsa-sn-kaustu bhodbh inna-romndm 
varnaih snmdn yas caturbhih sadestah I 
drstah premnaivdti dhanyair ananyair 
gopmdthah pma-vaksd gatir nah 11511 


He is adorned with four decotations: mark of Srivatsa, beauty and 
opulence, Kaustubha jewel, and hairs standing erect in ecstasy. 
He is seen only by those who possess a great treasure of exclusive 
prema for Him. That broad-chested Gopinatha is the goal of our 
lives. 
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tdpinchah kith hema-valli-yugdntah 
parsva-dvandvoddyoti-vidyud-ghanah kim 
kith vd madhye rddhayoh sydmalendur 
gopmdthah pma-vaksd gatir nah I I 71 I 


Is He a dark tamala tree surrounded by a two golden vines? Is He 
a dark cloud with blazing lightning at both His sides, or is He a 
dark moon in the midst of two Radha’-stars? That broad-chested 
Gopinatha is the goal of our lives. 


sri-jdhnavyd murtimdn prema-punjo 
dindndthdn darsayan svam prastdan 
pusnan devdlabhya-pheld-sudhdbhir 
gopmdthah pma-vaksd gatir nah MSI 


He is a personified Ganges of pure love. He shows compassion to 
those who are poor and shelterless, and nourishes them with His 
mercy, which cannot be attained even by the demigods. That 
broad-chested Gopinatha is the goal of our lives. 


gopmdthasydstakam tusta-cetds 
tat-paddbja-prema-pusm-bhavisnuh 
yo’dhite tan-mantu-kotir apasyan 
gopmdthah plna-vaksd gatir nah I 1 9 


Gopinatha does not see millions of sins of one who, carefully 
nourishing love for His lotus feet, reads this Gopinathastaka with 
a happy heart. That broad-chested Gopinatha is the goal of our 
lives. 
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sn-gokulananda-govinda-devastakam 


koti-kandarpa-sandarpa-vidhvarhsana- 
svlya-rupdmrtdpldvita-ksmd-tala I 
bhakta-lokeksanam saksanam tarsayan 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah Mill 

Flooding the world with of the nectar of Your handsomeness, a 
million times You drown the happiness of material love and at 
every moment increase the devotees thirst to see You with their 
eyes. O Govinda, O Gokulananda, I bow down before You. 

yasya saurabhya-saulabhya-bhdg gopikd- 
bhdgya-lesdya laksmydpi taptam tapah I 
ninditendivara-snka tasmai muhur 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah I 12 I I 


Your handsomeness rebukes the blue lotus. The goddess of 
fortune performed severe austerities to attain a fragment of the 
good fortune of the gopis, who easily attained Your fragrance. O 
Govinda, O Gokulananda, I bow down before You. 


vamsikd-kanthayor yah svaras te sa cet 
tdla-rdgddimdn sruty-anubhrdjitah I 
kd sudhd brahma kith kd nu vaikuntha-mud 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah I 1 3 I I 

In comparison to the melodies of Your flute and Your sweet 
songs, what is heavenly nectar? What is impersonal Brahman, 
and what is the happiness of Vaikuntha? O Govinda, O 
Gokulananda, I bow down before You. 
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yat pada-sparsa-madhurya-majjat-kucd 
dhanyatdm ydnti gopyo ramdtopy alam I 
yadyaso dundubherghosand sarva-jid 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah \ \4\\ 

Their breasts plunged into nectar by the touch of Your feet, the 
gopis attain a good fortune much greater than the goddess of 
fortune’s. The sound of the dundubhi drums of Yovir fame 
conquers all. O Govinda, O Gokulananda, I bow down before You. 


yasya pheld-lavdsvddane pdtratdrh 
brahma-rudrddayo ydnti naivdnyake I 
ddharam stdhum etepi vindanti no 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah I 15 I I 

Although the demigods headed by Brahma and Siva and no others 
may taste the remnants of Your food, still even they are unable to 
drink the nectar of Your lips. O Govinda, O Gokulananda, I bow 
down before You. 


yasya lUdmnam sarvathdkarsakam 
brahma-saukhydd api svddu sarve jaguh I 
tat-pramdnam svayam vydsa-sunuh suko 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah 11511 

Everyone proclaims that the all-attractive nectar of Your pastimes 
is sweeter than the impersonal Brahman. Vyasa’s son Sukadeva 
Gosvami is a evidence to this. O Govinda, O Gokulananda, I bow 
down before You. 


yat sad-aisvaryam apy arya-bhaktatmani 
dhydtam udyac-camatkdram dnandayet I 
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natha tasmai rasambhodhaye kotiso 
gokuldnanda govinda tubhyam ndmah I I 71 I 

Your six wonderful opulences delight the hearts of the saintly 
devotees who meditate on them. O Lord, O ocean of nectar, O 
Govinda, O Gokulananda, I bow down before You millions of 
times. 

gokuldnanda-govinda-devdstakam 
yah pathen nityam utkanthitas tvat-padoh I 
prema-sevdptaye so’cirdn madhun- 
sindhu-maj-janmand vdhchitahi vindatam MSN 

May he who regularly recites this Gokulananda-Govinda- 
devastaka and yearns to attain pure love and service for Your feet 
quickly feel his heart plunged into the ocean of Your sweetness 
and find his desire fulfilled. 
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sn-sri-svayambhagavattvastakam 


sva-janmany aisvaryam balam iha vadhe daitya-vitater 
yasah pdrtha-trdne yadu-puri maha-sampadam adhat I 
param jndnafh jisnau musalam anu vairdgyam anuyo 
bhagaih sadbhih purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I 1 1 


May Nanda’s son, who is full of six opulences, who from His very 
birth was supremely opulent, who displayed supreme strength by 
killing a multitude of demons, who became supremely famous by 
protecting Arjuna, who manifested supreme wealth at Dvaraka, 
the capital of the Yadus, who spoke supreme transcendental 
knowledge to Arjuna, and who exhibited supreme renunciation 
in the Yadus’ fratricidal war, be pleased with me. 


caturbdhuWath yah sva-jani samaye yo mrd-asane 
jagat-kophi kuksy-antara-parimitatvahi sva-vapusah I 
dadhi-sphote brahmany atanuta pardnanta-tanutdm 
mahaisvaryah purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I 1 2 


May Nanda’s son, who is full of great opulences, who at the time 
of His birth had a four-armed form, who performed the pastime 
of eating clay, who revealed millions of universes within His 
mouth, who broke a yoghurt pot, and who displayed numberless 
transcendental forms to Brahma, be pleased with me. 


balam bakydm danta-cchadana-varayoh kesini nrge 
nirpe bdhvor anghreh phanini vapusah kamsa-marutoh I 
giritre daityesv apy atanuta nijdstrasya yad ato 
mahaujobhih purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I 13 I I 

He engaged the strength of His two lips on Putana, the strength 
of His arms on Kesi and Nrga, the strength of His feet on Kaliya, 
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the strength of His body on Kamsa and Trnavarta, and the 
strength of His weapons on Banasura and other demons. May 
Nanda’s son, who possesses all strength, be pleased with me. 


asankhydto gopyo vraja-bhuvi mahisyo yadu-pure 
sutdh pradyumnadyah sura-taru-sudharmadi ca dhanam 
bahir dvdri brahmadyapi balivaham stautiyad atah 
sriydfh puraih purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I 1 4 


He possesses all fame because He gives liberation to His enemies, 
because although He took birth in human society. He defeated 
Siva and the other demigods, because He is submissive to the 
humble devotees who offer obeisances to Him, because He gave a 
benediction to Draupadi in the assembly, and because He was 
lavishly worshipped in the Rajasuya sacrifice. May Nanda’s son be 
pleased with me. 


yato datte muktirh ripu-vitataye yan nara-janir 
vijetd rudrdder api nata-janddhina itiyat I 
sabhdydm draupadyd varakrd atipujyo nrpa-makhe 
yasobhis tat purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I 15 I I 

He has numberless gopis in Vraja, numberless queens and sons 
in Dvaraka, parijata trees, the Sudharma assembly hall, and other 
opulences. Outside His door Brahma and the demigods offer 
prayers and bring gifts to Him. May Nanda’s son, who possesses 
all wealth, be pleased with me. 


nyadhdd gitd-ratnam trijagad atulam yatpriya-sakhe 
parahi tattvam premnoddhava-parama-bhakte ca nigamam 
nija-prdna-presthdsv api rasa-bhrtam gopa-kulajdsv 
atojhdnaih purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah 1151 
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He gave to a dear friend the incomparable jewel of Bhagavad-gita, 
and lovingly He gave to Uddhava the ultimate truth of the Vedas. 
He gave to the saintly gopis, who thought Him more dear than 
life, the knowledge of the transcendental mellows. May Nanda’s 
son, who possesses all knowledge, be pleased with me. 


kndgaskath vyadhath satanum api vaikuntham anayan 
mamatvasyaikdgrdn api parijandn hanta vijahau I 
yadyapy ete srutyd dhuvatanutayoktds tad api ha 
sva-vairdgyaih purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I I 71 I 

He brought an offensive hunter Jara to Vaikuntha in his own 
body. He abandoned His own proud relatives, even though the 
sruti declares that they were already liberated and had eternal 
spiritual bodies. May Nanda’s son, who possesses all 
renunciation, be pleased with me. 


ajatvam janmitvam ratir aratitehdrahitatd 
salilatvam vydptih parimitir ahamtd-mamatayoh I 
pade tydgdtydgdv ubhayam api nityam sad urart- 
karotisah purnah sa bhavatu mude nanda-tanayah I 1 8 


Although He is unborn. He takes birth. Although He is 
affectionate. He is aloof from everything. Although He enjoys 
pastimes, he is inactive. He is both all-pervading and limited. He 
possesses and does not possess ego and possessiveness. May that 
Supreme Personality of Godhead, the son of Nanda, who is full of 
all opulences, be pleased with me. 


samudyat-sandeha-jvara-sata-haram bhesaja-varam 
jano yah seveta prathita-bhagavattvdstakam idam I 
tad-aisvarya-svadaih sva-dhiyam ativelahi sarasayan 
labhetdsau tasya priya-parijananugya-padavtm 1191 
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He who serves this Bhagavattastaka, which is an excellent 
medicine to remove the hundred fevers of doubt, and becomes 
overwhelmed with happiness by tasting in his mind the 
sweetness of the Lord’s opulences, enters the path that leads to 
the Lord’s personal association. 
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sri-j agan-mohanastakam 


gunjdvali-vesttta-citra-puspa- 
cudd-valan-manjula-navya-pincham I 
gorocand-cdru-tamdla-patram 
vande jagan-mohanam ista-devam Mill 

On His crown of gunja berries and colorful flowers a fresh 
peacock feather moves to and fro. He wears handsome gorocana 
tilaka. I bow down before Krsna, my object of love and service, 
who enchants all the worlds. 


bhru-valganonmddita-gopa-ndn- 
kataksa-banavali-viddha-netram I 
ndsdgra-rdjan-mani-cdru-muktam 
vande jagan-mohanam ista-devam I \2 


Gopis maddened by the movements of His eyebrows pierce His 
eyes with arrows of sidelong glances. The tip of His nose is 
decorated with a splendid and beautiful pearl ornament. I bow 
down before Kr^na, the enchanter of all worlds and object of my 
love and service. 


dlola-vakrdlaka-kdnti-cumbi- 
ganda-sthala-pronnata-cdru-hdsyam I 
vama-pragandoccala-kundaldntam 
vande jagan-mohanam ista-devam I 13 I I 

The splendor of His moving locks of curly hair kisses His 
cheeks decorated with a charming smile. The tips of His swaying 
earrings touch His handsome shoulders. I bow down before 
Krsna, the enchanter of all worlds and object of my love and 
service. 
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bandhuka-bimba-dyuti-nindi-kuncat- 
prdntddhara-bhrdjita-venu-vaktram I 
kincit tirascma-sirodhibhdtam 
vandejagan-mohanam ista-devam \ \4\ 


His neck tilted, He holds a glistening flute to His bent lips, 
which rebuke the splendor of the bimba fruit and bandhuka 
flower. I bow down before Krsna, the enchanter of all worlds and 
object of my love and service. 


akuntha-rekhd-traya-rdji-kantha- 
khelat-svardli-sruti-rdga-rdjim I 
vaksah-sphurat-kaustubham unnatdmsam 
vande jagan-mohanam ista-devam I 15 I I 


Three lines clearly mark His splendid neck as He sings 
melodies deUghtful to the ears. His chest is decorated with a 
glittering Kaustubha jewel, and His shoulders are broad. I bow 
down before Krena, the enchanter of all worlds and object of my 
love and service. 


ajanu-rajad-valayangadahci- 
smardrgaldkdra-suvrtta-bdhum I 
anargha-muktd-mani-puspa-mdlam 
vande jagan-mohanam ista-devam I 16* I I 

Reaching to His knees, and decorated with glistening bracelets 
and armlets. His handsome, bending arms are like Kamadeva’s 
great wooden bolts. He is decorated with garlands of priceless 
pearls, jewels and flowers. I bow down before Krsna, the 
enchanter of all worlds and object of my love and service. 


svasaijad-asvattha-dalabha-tunda- 
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madhyastha-romdvali-ramya-rekham I 
pitdmbaram manjula-kinkimkam 
vande jagan-mohanam ista-devam I I 71 I 

Marked with a charming line of hairs, His abdomen is like a 
banyan leaf that moves as He breathes. He is dressed in yellow 
garments, and His ankle-bells tinkle melodiously. I bow down 
before Krsna, the enchanter of all worlds and object of my love 
and service. 


vyatyasta-padam mani-nupuradhyarh 
sydmam tribhangam sura-sdkhi-mule I 
sn-rddhayd sardham uddra-ltlam 
vande jagan-mohanam ista-devam I IS I I 

His feet are decorated with jewelled anklets, and one foot is 
placed behind the other. His complexion is dark and His form 
bends in three places. He enjoys beautiful pastimes with Sri Radha 
under a desire tree. I bow down before Krsna, the enchanter of 
all worlds and object of my love and service. 


srimaj-jagan-mohana-devam etat 
padydstakena smarato janasya I 
premd bhavedyena tad-anghri-sdksdt 
sevdmrtenaiva nimajjanam sydt I 19 I I 

One who remembers these eight verses glorifying most beautiful 
Krsna, who enchants all the worlds, will certainly attain prema 
and become plunged into the nectar of direct service to His feet. 
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sri-anuraga-vallih 


deharbudani bhagavdn! yugapatprayaccha 
vaktrarbudani ca punah pratideham eva I 
jihvdrbuddni krpayd prativaktram eva 
nrtyantu tesu tava ndtha! gunarbudani Mill 

Please give me millions of bodies and millions of mouths in each 
body. By your mercy place millions of tongues in each mouth. O 
Krsna, may Your millions of transcendental qualities dance on 
those tongues! 


kim dtmand? yatra na deha-kotyo 
dehena kith? yatra na vaktra-kotyah I 
vaktrena kith?yatra na koti-jihvdh 
kith jihvayd?yatra na ndma-kotyah I \2 


What is the use of a soul that does not have millions of bodies? 
What is the use of a body that does not have millions of mouths? 
What is the use of a mouth that does not have millions of tongues? 
What is the use of a tongue that does not chant Your millions of 
names? 


dtmdstu nityarh sata-deha-varti 
dehastu ndthdstu sahasra-vaktrah I 
vaktram sada rdjatu laksa-jihvam 
grhndtu jihvd tava ndma-kotim I 13 I I 

O Krsna, may I perpetually have hundreds of bodies and may 
each body have thousands of mouths. May each mouth have 
millions of tongues, and may each tongue chant millions of Your 
Holy Names! 
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yadd yadd mddhava! yatra yatra 
gdyanti ye ye tava ndma-ltldh I 
tatraiva kamdyuta-dhdryamdnd- 
stdste sudhd nityam aham dhaydni I 1 4 


O Madhava, whenever, wherever, or whoever chants Your names 
and pastimes, there may I with millions of ears eternally drink 
Your nectar! 


karndyutasyaiva bhavantu laksa- 
kotyo rasajnd bhagavams tadaiva I 
yenaiva Itldh srnavdni nityam 
tenaiva gdydni tatah sukham me I 15 I I 

May I have millions of ears and millions upon millions of tongues. 
Then, O Krsna, I will eternally and happily hear and chant Your 
pastimes! 


karndyutasyeksata-kotirasyd 
hrt-kotirasyd rasandrbudam stdt I 
srutvaiva drstvd tava rupa-sindhu- 
mdlingya mddhuryam aho! dhaydni I 16* I I 

May I have millions of ears, millions of eyes, millions of hearts, 
millions of minds, and millions of tongues. Hearing about, seeing, 
and embracing the ocean of Your charming beauty, I will drink 
its sweetness! 


netrdrbudasyaiva bhavantu karna- 
ndsd-rasajhd hrdaydrbudam vd I 
saundarya-sausvarya-sugandha-pura- 
mddhurya-samslesa-rasdnubhutyai 1171 


60 



May I have millions of eyes, ears, noses, tongues and chests, so 
that I may continually taste the nectar of Your handsomness. 
Your sweet words, sweet fragrance, and Your embrace! 


tvat-pdrsva-gatyai pada-kotir astu 
sevdfh vidhdtufh mama hasta-kotih I 
tarn sikptum stad api buddhi-koti- 
retdn varan me bhagavan! prayaccha I 1 8 


May I have millions of feet to go to Your side, millions of hands 
to serve You, and millions of intelligences to learn and teach that 
service. O Lord, please grant me these boons! 
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sn-vrnda-devy-astakam 


gangeya-campeya-tadid-vinindi- 
rocih-pravdha-snapitdtma-vrnde I 
bandhuka-bandhu-dyuti-divya-vaso 
vrnde namas te carandravindam Mill 

You are bathed by streams of splendor that rebuke gold, 
lightning, and the campaka flower. Your splendid garments are 
friend to the bandhuka flower. O Vmda, I bow to your lotus feet. 

bimbadharoditvara-manda-hasya- 
nasagra-mukta-dyuti-dipitasye I 
vicitra-ratnabharana-sriyadhye 
vrnde namas te carandravindam I 12 I I 


Your face is splendid with a pearl decorating the tip of Yovir 
nose and a wonderful gentle smile on Your bimba-fruit lips. You 
are decorated with wonderful jewel ornaments. O Vrnda, I bow to 
your lotus feet. 


samasta-vaikuntha-siromanau sri- 
krsnasya vrnddvana-dhanya-dhdmni 
dattddhikdre vrsabhdnu-putryd 
vrnde namas te carandravindam I 13 


Vrsabhanu’s daughter Radha’ made you guardian of Krsna’s 
opulent and auspicious abode of Vmdavana, the crest jewel of all 
Vaikuntha planets. O Vrnda, I bow to your lotus feet. 


Wad ajfiaya pallava-puspa-bhrnga 
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mrgadibhir mddhava-keli-kunjdh I 
madhvadibhir bhdnti vibhusyamdnd 
vrnde namas te carandravindam 1141 


By Yovir order the groves where Madhava enjoys pastimes are 
splendidly decorated with blossoming flowers, bumble-bees, 
deer, honey, and other things. O Vrnda, I bow to your lotus feet. 


tvadiya-dutyena nikunja-yunor 
atyutkayoh keli-vilasa-siddhih I 
tvat-saubhagam kena nirucyatdm tad 
vrnde namas te carandravindam 1151 


Because you became Their messenger the eager and youthful 
Divine Couple enjoyed the perfection of pastimes in the forest. O 
Vrnda, I bow to your lotus feet. 


rdsdbhildso vasatis ca vrndd- 
vane tvad-isdnghri-saroja-sevd I 
labhyd ca pumsdm krpayd tavaiva 
vrnde namas te carandravindam I 1 6 


By your mercy the people attain residence in Vrndavana, the 
desire to serve your Masters’ lotus feet, and the desire to assist in 
the rasa dance. O Vrnda, I bow to your lotus feet. 


Warn kirtyase sdtvata-tantrd-vidbhir 
Itldbhidhdnd kila krsna-saktih I 
tavaiva murtis tulasi nr-loke 
vrnde namas te carandravindam I I 7 
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They who are learned in the Satvata-tantra glorify you as 
Krsna’s lila-sakti. The tulasi plant is your form in this material 
world. O Vrnda, I bow to your lotus feet. 


bhaktyd vihind aparddha-laksaih 
kpptds ca kdmddi-taranga-madhye 
krpdmayi tvdm saranam prapannd 
vrnde namas te carandravindam I 1 8 


I have no devotion and millions of offenses have thrown me 
into the waves of lust and other vices. Therefore, O merciful 
Vrnda, I bow to your lotus feet and take shelter of you. 


vrnddstakarh yah srnuydtpathed vd 
vrnddvanddhtsa-paddbja-bhrhgah I 
sa prdpya vrnddvana-nitya-vdsahi 
tat-prema-sevdfh labhate krtdrthah I 1 9 


Those person who is l ik e a bumble-bee at the lotus feet of 
Vrndavana’s King and Queen, and who reads or hears this 
Vrndastaka, will eternally reside in Vrndavana and attain loving 
service to the Divine Couple. 
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sri-radhika-dhyanamrta-stotram 


tadic-campaka-svarna-kdsmira-bhdsah 
sva-kdntyd bhrsam dandayitryd vildsah I 
svarupasya tasyds tu kasyas tu varnyah 
subodha-dravo ndma-varnopi karnyah I 1 1 


Her bodily splendor, which chastises lightning, campaka 
flowers, gold and kunkuma, should be described. The nectar of 
Her name should be heard. 


praphulldli-puspa-prabhd-dyotitdndm 
lasac-candrikd-prota-meghopamdndm I 
kacdndfh sa-cdturya-bandheyam ent- 
drsah sac-camarydgrimd bhdti vent I 12 I I 

Expertly tied, with a beautiful flower blossom at its end, and 
the glory of its flowers making it seem l ik e a dark monsoon cloud 
embroidered with glittering moonlight, doe-eyed Radha’s braided 
hair shines with great splendor. 


mahdnargha-cuddmanih-kdma-lekhd- 
plutd rdjate cdru-simanta-rekhd I 
udu-dyoti-muktaika-panktifh vahanti 
kim dsyendu-saudhaika-dhdroccalanti I 13 I I 

She wears a priceless crest-jewel. She bears the mark of 
Kamadeva. A line gracefully marks the part in Her hair. Her pearl 
necklace is splendid as a line of stars. Is this a flood of nectar 
flowing from the moon of Her face? 


navendupame patrapasya-prabhale 
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sulildlakdli-vrte cdru-bhdle I 
madendntard citritam citrakam tat 
vibhdty acyutdtrpta-netraika-sampat \ \4\\ 

Her beautiful forehead is like a crescent moon and is decorated 
with graceful curly locks of hair, colorful designs and wonderful 
pictures drawn in musk. The wealth of Her eyes leaves Krena 
always unsatiated. 


ati-sydmald vijya-kandarpa-cdpa- 
prabhd-jisnutdm bhru-dvayt kuncitdpa I 
mukhdmbhoja-mddhvtka-pdndd abhistdd 
acestdli-panktih kim esd nivistd I 15 I I 


Her very dark curved eyebrows defeat Kamadeva’s unstringed 
bow. Is this a line of bumblebees motionless from having drunk 
the nectar they desired from these lotus eyes? 


sapharydv iva prestha-ldvanya-vanye- 
psite rdjatas te drsau hanta dhanye I 
lasat-kajjaldkte tayoh sydma-paksma 
kvacid vindate kdnta-tdmbula-laksma 11511 

Her beautiful, glistening eyes are like two saphari fishes 
shining with the desire to sport in the flood of Her beloved’s 
handsomeness, and their mascara-anointed eyelashes sometimes 
marked with Her lover’s tambula spots. 


tadit-kandali murdhni naksatra-yuktd 
sthirddhah-sudhd-budbuda-dvandva-saktd 
yadi sydt sarojdntare tdm ca bhdsd 
mrgdksyds tiraskurvati bhdti ndsd I I 71 I 
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If a stationary flash of lightning were decorated with stars, two 
bubbles of nectar placed beneath it, and the whole thing placed 
within a lotus flower, it would be defeated by doe-eyed RMha’s 
splendid nose. 


kapolaksi-bimbadhara-sn-visaktam 
bahven mauktikam pita-mldti-raktam I 
smitodyat-putodirna-madhurya-vrstir 
lasaty acyuta-svdnta-tarsaika-srstih MSN 

Her cheeks, eyes, and bimba-fruit lips are beautiful. She wears 
a pearl beautiful with a large sapphire. The rain of sweetness from 
Her smile makes Krsna’s heart thirst. 


lasat-kundale kundali-bhuya manye 
St kite kama-pasayudhe hanta dhanye I 
sruti ratna-cakn-saldkdncitdgre 
drsau karsatah sn-harerye samagre I 19 I I 

I think Her glistening jewel hoop-earrings are Kamadeva’s 
nooses to catch Krsna’s eyes. 


ati-svaccham antahstha-tdmbula-rdga- 
cchatodgari sobhambudhau kith laldga I 
kapola-dvayam lola-tdtanka-ratna- 
dyumac-cumbitam preyaso yatra yatnah I \10\ I 

Did Her beloved touch the ocean of beauty flowing from a red 
tambula spot on Her glorious cheeks kissed by the splendor of 
Her swinging jewel earrings? 

sphutad-bandhujiva-prabha-hari-danta- 
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cchada-dvandvam dbhdti tasyd yad-antah I 
smita-jyotsnayd ksdlitam yd sa-trsnam 
cakon-karoty anv-aham hanta krsnam I \11\ I 

Her splendid lips eclipse the glory of the blossoming 
bandhujiva flowers. With the moonlight of Her smile day by day 
She transforms thirsty Krsna into a cakora bird. 


na sd vindate pdkim drunya-bhdji- 
cchaviryat tuldm dddimt-btja-rdjih I 
katham vamyatdm yd tv iyam danta-panktir 
mukundddhare paurusam yd vyanakti \\12\ 


How can the teeth that show their power on Mukunda’s lips be 
described? The splendid red pomegranate seeds are certainly not 
their equal. 


mukhdmbhoja-mddhurya-dhdrd vahanti 
yad-antah kiyan nimnatdm prdpayanti I 
kim esd kasturikd-bindu-bhrt tarn 
harifh kith dadhdnam vibhdty dsya-vrttam I 1 13 


How deep is the ocean of sweetness at Her lotus face? Is She 
decorated with dots of musk? What does Her face do in Krsna’s 
presence? 


sa kanthas tadit-kambu-saubhdgya-hdn 
tri-rekhah pika-stavya-sausvarya-dhdn I 
srajahi mdlikdhi mdlikdhi mauktikdndhi 
dadhaty eva yah preyasd gumphitdndm \\14 
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Her neck marked with three lines eclipses the beauty of 
lightning and the conchshell. The music she sings is praised by 
the cuckoos. Radha wears necklaces of pearls and garlands of 
jasmine flowers strung by Her beloved. 


uroja-dvayarh tungatd-pmatdbhydm 
samam sakhya-yuk krsna-pdny-ambujdbhydm I 
nakhenduryadodetum icchath vidhatte 
tadd kancukah kdlikd ndpi dhatte I \15\ I 

Her breasts are high and full, and they are friends of Krsna’s 
lotus hands. When the moons of His fingernails wish to rise, what 
gopi friend will not remove Her bodice? 


mradimnd sinsasya saubhdgya-sdram 
kppantyd vahantyd bhujdbhoga-bhdram I 
tuld-sunya-saundarya-simam dadhatya 
nija-preyasejasra-saukhyam dadatyah \ \16 


Moving Her graceful arms soft as a sirisa flower and situated in 
the unparalleled pinnacle of beauty. She gives eternal happiness 
to Her beloved. 


sritdydh sva-kdnta-svatdm kamra-gdtrydh 
sriydh sfi-vildsdn bhrsam kharvayantydh I 
gatamsa-dvayi saubhagaikdnta-kdntam 
yadd pdninotkrdmayet sdlakdntam I I i 71 I 

As She rests Her beautiful limbs on Her beloved. Her charm 
surpasses the beauty of the goddess of fortune. When with Her 
hand She pushes back Her hair. Her shoulders attain the pinnacle 
of beauty. 
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tadid-dhdma-bhn-kankandnaddha-simd 
ghana-dyota-cuddvali sdstra-simd I 
cakdsti prakostha-dvaye yd svananti 
smardjau sukhdbdhau sakhth pldvayanti I \18\ I 

Tinkling on Her wrists kankana bracelets with the unlimited 
splendor of lightning and cuda bracelets with the limitless power 
of a host of weapons and splendid as monsoon clouds, She 
plunges Her gopi friends in the Kamadeva’s ocean of happiness. 


tad bhdti raktotpala-dvandva-socis- 
tiraskdri-pdni-dvayam yatra rocih I 
subhdnkdvaleh saubhagam yad vyanakti 
priydntar-hrdi sthdpane yasya saktih I \19\ I 
(caturbhih kulakam) 

Her hands, the splendor of which eclipses the glory of two red 
lotuses, and which are beautiful with auspicious marks, have the 
power to rest on Her beloved’s chest. 


nakha-jyotisd bhdnti tdh pdni-sdkhdh 
karoty urmikdlankrtd yd visdkhd I 
samdsajya krsndngultbhir vildsas 
tad dsdfh yadd rdjate hanta rdsah I \20\ I 

When the rasa-dance pastime is gloriously manifest. Her 
beautiful fingers, shining with the splendor of Her fingernails and 
decorated with rings, join with the fingers of Krsna. 


janitvaiva ndbhi-sarasy udgatd sd 
mrndltva romdvalir bhdti bhdsd I 
stana-cchadmanaivdmbujdte yad-agre 
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mukhendu-prabha-mudrite te samagre I \21\ I 

Born from Her navel-lake, a line of hairs glistens like a stem 
bearing two lotus flowers disguised as breasts and splendid in the 
moonUght of Her face. 


krsarh kith nu sokena musti-prameyam 
na lebhe manir bhusanam yatpidheyam I 
nibaddham valtbhis ca madhyam tathdpi 
sphutam tena su-stavya-saunddryam api I 1 22 


Is it out of grief that Her waist is slender as a fist? Although no 
jewel decorates it and it is bound by folds of skin, it has attained 
a very glorious beauty. 


kvanat-kinkim-manditarh sroni-rodhah 
parisphdri yad-varnane kvdsti bodhah I 
kiydn vd kaver hanta yatraiva nityam 
mukundasya drk-khanjano ’vdpa nrtyam I 1 23 I I 

How many poets are able to describe Her broad hips decorated 
with tinkling bells? How many times has the khanjana bird of 
Mukunda’s eyes danced on Her hips? 


priydnanga-keli-bharaikdnta-vdp- 
pativa sphuraty ancitd patta-sdti I 
vicitrdntanyopari sri-bharena 
kppanti navendtvardbhdmbarena I 1 24 


Her silk sari is like a cottage that houses Her amorous pastimes 
with Her beloved. Over Her wonderful garments She places a very 
beautiful shawl splendid as a blue lotus. 
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kadalydv ivananga-mangalya-siddhau 
samdropite snmad-uru samrddhau I 
vibhdtah param vrttatd-pmatdbhydm 
vildsair hareh cetandhdri ydbhydm I 1251 I 

Her splendid thighs are like two plantain trees. They are 
beautiful, opulent and splendid with firmness and broadness. 
They are the perfection of amorous auspiciousness and by their 
playful pastimes they enchant Hari’s heart. 

virdjaty aho jdnu-yugmam patdntah 
samdkarsati drdg athdpy acyutdntah I 
yaddlaksyate tatra Idvanya-sampat 
su-vrittam lasat-kdnakam samputam tat I \26\ I 

Under Her garments Her knees are splendidly manifest. When 
seen they at once attract Krsna’s heart. They are a beautiful golden 
box that contains the treasure of transcendental beauty. 

tanutvam kramdn mulatas cdru-janghe 
praydtah pariprdpta-saubhdgya-sanghe I 
paddmbhojayor ndlatd-dhdrayantyau 
svabhdm antanydntaregopayantyau I 1271 I 

From Her hips to Her lotus feet, Her gradually tapering lotus- 
stem legs are very beautiful. They carefully hide their own 
splendor under their garments. 

jayaty anghri-pankeruha-dvandvam istam 
daldgre nakhendu-vrajendpi hrstam I 
kvanan-nupuram hamsakdrdva-bhaktam 
harifh ranjayaty eva Idksd-rasdktam I 125 I I 
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All glories to Her worshipable lotus feet splendid with a host 
of toenail moons! Decorated with tinkling nupura and hamsaka 
anklets, and anointed with red lac, they delight Hari. 


dardmbhoja-tdtanka-valU-rathadyair 
mahd-laksanair bhavya-vrnddbhivddyaih I 
yutam yat talam mdrdavdrunya-sdli 
smrtam yad bhaved acyutdbhista-pdli I \29\ I 

The soles of Her feet hear the auspicious marks of conchshell, 
lotus, earring, vine and chariot. They are soft and red, worshiped 
with eloquent prayers, and fulfill the desires of Acyuta. One 
should meditate on them in this way. 


priye sydmalo ledhu-bhrngo nalinyd 
marandam parath dandasiti ksudanyd I 
yad etam batety acyutoktydncaldntar 
mukhdbje sitendufh dadhe sdlakdntah I \30 


"Beloved, let the hungry hlack humhlehee lick the honey of 
this incomparable lotus flower!" Because of these words of 
Acyuta, She made the cooling moonlight shine on Her lotus face 
and cvu*ling locks of hair. 


tarn dlambya labdhaujaso mddhavasya 
sphutam pdni-cdpalyam alpam nirasya I 
tayd svddharah sddhu karpura-liptah 
krto neti nety aksarodgdra-dlptah I 13^ I I 

Pushing against Him, She stopped the advances of powerful 
Madhava’s hands. Her beautiful camphor-anointed lips were 
splendid with the syllables "No, No!" 
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sajdgarti tasydh parivdra-cetas- 
tate’nuksanam ramya-lild-sametah I 
athdpy asta-ydmiky amusydh saparyd 
yathd-kdlam dcaryate tena varyd \\ 52 \ 


He who keeps a vigil for eight nights, remaining awake and 
always meditating on the Divine Couple’s transcendental 
pastimes, at the proper time will attain the object of his worship. 
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srt-rupa-cintamanih 


candrardharh kalasam tri-kona-dhanusi kharh gospadam prosthikarh 
sankham savya-pade 'tha dakpna-pade konastakam svastikam 
cakrath chatra-yavankusam dhvaja-pavijamburdhva-rekhambujam 
bibhranam harim unavimsati-maha-laksmy-arcitanghrim bhaje 1 1 I 

I worship Hari, whose feet are endowed with the nineteen great 
opulences of, on the left foot, the halfmoon, water-pot, triangle, 
bow, sky, cow's hoofprint, fish, conch, and on the right foot, the 
eight-pointed star, svastika, wheel, parasol, barleycorn, elephant- 
goad, flag, thunderbolt, jambu fruit, vertical line, and lotus. 


cchatrari-dhvaja-valli-puspa-valayan padmordhva-rekhankusan 
ardhendufh ca yavam ca vamam anu ya saktim gadam syandanam 
vedi-kundala-matsya-parvata-daram datte 'nv asavyam padam 
tarn radham dram unavimsati-maha-laksmy-ardtanghrim bhaje 

121 


I worship Radha, whose feet are endowed with the nineteen great 
opulences of, on the left foot, the parasol, disc, flag, vine, flower, 
bracelet, lotus, vertical line, elephant-goad, halfmoon, and 
barleycorn, and on the right foot, the sakti weapon, club, chariot, 
altar, earrings, fish, mountain, and conchshell. 


kalindatmaja-vestite mahju-vrnda- 
vane kuhja-puhjavrta-svarna-bhumau 
mani-kuttimantar-maha-yoga-pithe 
sphurat-tuhga-kalpa-dru-mule su-gandhau 13 


ati-bhraji-ratnaravinda-cchadali- 
sthitali-sritau yau kisorau vibhatah 
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tayor adimasyambudabhasya nityarh 
smara Warn mano manjulam manda-hasyam 1 4 I 

Decorated with splendid jewel lotus petals, the youthful and 
fragrant Divine Couple are splendid as a monsoon cloud and 
lightning as They stand on a jeweled golden pavement under a 
tall kalpa-druma tree by the Yamuna in Vrndavana Forest. O 
mind, please always remember Their charming, gentle smiles! 

lasad-barha-gunjancitam caru-cudam 
suvakralakam citrakarcir lalatam 
bhruvau locane nasikam svaccha-gandau 
sruti-dvandvam udyan-mani-kundaladhyam 15 I 

susonadharau vamsikam asya-vrttam 
tri-rekhanci-kantham mrdu-skandha-yugmam 
bhujav ayatau sangadau bhusanadhyau 
karav angullh sormika-laksma-rekhah 1 6 1 

urah-kaustubha-vanya-muktadi-malah 
sriyam dharma-rekham stanordhvepradiptam 
lasat-tunda-romavalir nabhi-padmam 
krsam madhyamam kinkimm pita-vasah I 71 

su-pinor uru-janu-janghanta-gumpha- 
dvayadho ranan-nupurau pada-padmam 
manojnangulth sveta-sonan nakhams tat- 
talarunyam aparsni-bibhranamanam 1 8 I 
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athangustha-mule yavaryata-patram 
tanufh tarjam-sandhi-bhag urdhva-rekham 
padardhavadhifh kuncitam madhyam adho- 
'mbujam tat-tala-stham dhvajam sat-patakam 1 9 


kanistha-tale tv ankusath vajram esam 
tale svastikanam catuskam caturbhih 
yutam jambubhir madhya-bhatasta-konam 
mano re smara srt-harer dak^nanghrau 1 10 


O mind, please remember Hari's splendid crown decorated with 
peacock feathers and gunja berries, His wavy locks of hair. His 
forehead splendid with tilaka. His eyebrows, eyes, nose, splendid 
cheeks, ears, glittering jewel earrings, red lips, flute, face, arching 
neck marked with three lines, soft shoulders, broad arms 
decorated with armlets and other ornaments, hands, fingers 
marked with wavy lines, chest decorated with Kaustuhha jewel, 
garlands of pearls and forest flowers, and the splendid mark of 
the goddess of fortune, the line of hairs on His splendid abdomen. 
His lotus navel, slender waist, tinkling bells, yellow garments, 
large knees, ankles decorated with tinkling ankle-bells, lotus feet, 
graceful toes, pink toenails, the redness that extends across the 
soles of His feet up to His heels, and on His right foot: the 
barleycorn-mark at the base of His big toe, the vertical line by His 
fore-toe, the curved lotus in the middle of His foot, the flag on the 
surface of His foot, the elephant-goad and thunderbolt at the base 
of His little-toe, the four svastikas, the jambus, and the eight- 
pointed star in the middle. 

viyan-madhyamadhah smarangustha-mule 
darath tad-dvayadho dhanur jya-vihinam 
tato gospadath tat-tale tu tri-konam 
catus-kumbham ardhendu-mtnau ca vame \11\ 
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talarh sonimaktam nakhan sveta-raktan 
mrdu-sona-parsni pade nupuradhye 
lasad-gulpha-janghoru-parvoru-yugmam 
tadit-pita-vaso mani-kinkim-yuk 1 12 I 

krsam madhyamam nabhi-padmam gabhiram 
tanufh roma-rajifh dalabhodara-stham 
uro vistnam kaustubham lambi-haran 
srajam sn-tulasyah stanordhve tu vame 1 13 I 

sriyam dakpne brahma-laksma tri-rekharh 
svaranath januh sadma-kantham suvrttam 
mrduttuhga-mamsa-dvayam sthula-phullau 
bhujau sangadau kanti-purnau kaphont \14\ 

mani-bandha-bhusancitam hasta-yugmam 
maha-laksma-rekhati-raktau tu pani 
suvarnormika angulis tan-nakhendun 
mukham dipta-dantadharausthaksi-gandam 1 15 I 

su-nasa-bhru-gorocana-citrakarcir 
lalatam sruti sancalat-kundaladhye 
kacan kuncitan piccha-gunja-prasunaih 
sritam caru-cudam sphuran-manda-hasyam \16\ 

Please remember youthful Krena's conchshell-mark at the base of 
His big-toe, beneath it the archer's bow without a bowstring, then 
the cow's hoofprint, the triangle, the four waterpots, the half¬ 
moon, and the fish, the soles of His feet anointed with red 
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kunkuma, His pink toenails, soft red heels, feet decorated with 
anklets, splendid ankles and legs, garments as yellow as 
lightning, jewel bells, slender waist, deep lotus-navel, the line of 
hairs on His flower-petal abdomen, the Kaustubha jewel, 
necklaces, and tulasi garland on His handsome chest, the sacred 
thread and the three lines on the handsome neck that gives birth 
to melodious singing, the large, long, armlet-decorated arms 
flooded with glory. His ankles. His reddish hands marked with 
auspicious lines and decorated with jewel ornaments. His fingers 
decorated with golden rings. His face. His splendid teeth, lips, 
eyes, and cheeks. His handsome nose, eyebrows, and forehead 
decorated with gorocana tilaka. His ears decorated with swinging 
earrings. His wavy hair. His handsome crown decorated with 
peacock feathers, guhja berries and flowers, and His glittering, 
gentle smile. 


vrndavane yau rasikau vibhatah 
paraspara-prema-sudha-rasadrau 
tayos tadin-nindi-rucah kisorya 
mlamsu-kantah smara manda-hasyam I i 71 

A charming couple, two rasikas, and mountainous oceans of the 
nectarean prema they bear for each other, shines in Vmdavana. 
The young girl, whose splendor rebukes the lightning flash, hides 
a gentle smile under Her blue sari. Please remember that smile. 

vem-krtan kuncita-suksma-kesan 
cuda-manim ujjvala-patra-pasyam 
vakralakan sat-tilakam lalatam 
bhruvau drsav anjana-ranjitabhe \ 18 \ 


sruti-dvayarh kundala-manju cakri- 
salakike ganda-tale makaryau 
nasam sa-muktam arunadharosthau 
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dantarcisah sac-cibukam sa-bindum 1 19 I 

kantharh tri-rekharh krama-lambamanan 
haran natamsau bhuja-sahgadatvam 
kaphonike kahkana-cudikadhye 
sulaksma-rekharuna-pani-padme 1 20 I 

ratnormika angulika nakha-sn- 
sritah kucau kanculikarunabhau 
niskarh dalabhodara-roma-panktir 
nabhifh krsam madhyam utam tri-valya \21 

citrantanyopari nila-satim 
uru-dvayam janu-yugam cajahghe 
gulpha-dvayam hamsaka-nupura-sn- 
bhutormika angulika nakhams ca \22\ 

are manas cintaya radhikaya 
vame pade 'ngustha-tale yavart 
pradesim-sandhi-bhag-urdhva-rekham 
akuncitam acaranardham eva 1 23 I 

madhyatale 'bja-dhvaja-puspa-vallth 
kanisthikadho 'nkusam ekam eva 
cakrasya mule valayatapatre 
parsnau tu candrardham athanya-pade 1 24 
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parsnau jhasarh syandana-sailam urdhve 
tat-parsvayoh sakti-pade ca sankham 
angustha-mule 'tha kanisthikadho 
vedtm adhah kundalam eva tasyah 1 25 I 


O mind, please meditate on RMha's fine, curly, braided hair, 
cudamani ornament, golden leaves decoration, tilaka, and curly 
hairs on Her forehead. Her eyebrows, mascara-anointed eyes, two 
charming round earrings on Her ears, makaris painted on Her 
cheeks. Her pearl-decorated nose, lips, splendid teeth, beautiful 
chin with a dot of musk, neck marked with three lines and 
decorated with many necklaces charmingly hanging one after 
another, gracefully sloping shoulders, armlet-decorated arms, 
elbows, lotus hands endowed with beautiful and auspicious lines 
and decorated with bracelets, fingers with jewelled finger rings, 
beautiful fingernails, breasts covered with a splendid red bodice, 
necklace with a locket, flower-petal abdomen with a line of hairs, 
navel, slender waist marked with three lines, colorful 
undergarments, blue petticoat, thighs, knees, legs, ankles, 
anklets, ankle-bells, toe-rings, and toe-nails, the barleycorn and 
disc beneath Her left big-toe, the vertical line beneath Her fore¬ 
toe, the small chariot nearby, the lotus, flag, flower, and vine in 
the middle, the elephant-goad beneath Her little-toe, beneath that 
a bracelet and parasol, on the heel a half-moon, on the heel of the 
other foot a fish, above that a mountain, on the sides a sakti 
weapon and a club, under the big-toe a conchshell, under the little 
toe an altar, and beneath that an earring. 

pados taleparsni-yugam ca sonam 
ratnormika rakta-nakhangulis ca 
manjtra-yugmam tanu-gulpha-jcingha- 
januru-sobha jaghanam nitambam \26\ 


vasah sa-sutrarh mani-mekhalam ca 
nabhifh dalabhodara-roma-vallyau 


81 



pinau kucau kaftculikancitau ca 
kantharh tri-rekharh mani-hema-haran \27 


skandhau natav angadinau bhujau sri- 
bharau kaphont mani-bandha-yugmam 
vicitra-cuda-mani-kankanadhyam 
sone karabje mrdulangults ca \28\ 

ratnormikas tah su-nakhendu-khandan 
sa-syama-bindufh cibukam mukhabjam 
osthadharau ganda-yugam sa-citram 
karnau lasat-kundala-candrikadhyau \29 

nasam mani-mauktika-bhuptam drg- 
dvayam lasat-kajjalam ucchalantau 
bhruvau lalatam tilakam ca patra- 
pasyam su-vakralaka-lolimanam \30 I 


simanta-rekharh smara citra-cuda- 
manifh prasunavali-gumpha-citram 
ventfh tri-vemm iva bala-pasyam 
virajad agram atha manda-hasyam \31 


Please remember Radha's red soles and heels, reddish toes with 
jewelled toe-rings, toenails, ankle-bells, beautiful ankles, legs, 
knees, thighs, hips, garments, sash, jewel belt, navel, flower-petal 
abdomen with a line of hairs, full breasts gracefully covered by a 
bodice, neck marked with three lines, necklaces of jewels and 
gold, sloping shoulders, beautiful arms decorated with armlets, 
elbows, wonderful jewel bracelets and ornaments, red lotus 
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hands with delicate fingers, jewelled finger-rings, beautiful half- 
moon fingernails, musk-dot-decorated chin, lotus face, lips, 
wonderful cheeks, ears with earrings glistening in the moonlight, 
nose decorated with pearl and jewels, eyes splendid with 
mascara, raised eyebrows, forehead with tilaka, golden-leaves- 
ornament, and moving locks of hair, line in the parted hair, 
wonderful jewel crown, braids wonderfully tied with flowers so 
they appear l ik e the confluence of the Ganges, Yamuna and 
Sarasvati, a string of pearls on hair, and splendid, gentle smile. 

sn-radhika-madhava-rupa-cinta- 
manau mano dvi-trir atho catur va 
avartayed yo dhrtiman pathan sa 
prapnoti tad-darsanam asu saksat \32 I 


A peaceful devotee who, reading these verses, turns his heart two, 
three, or four times towards the cintamani jewel of the beauty of 
Sri Radha and Madhava, will quickly and easily see them directly. 
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chatrarh sakti-yavdnkusarh pavi-catur-jambu-phalarh kundalarh 
vedi-danda-gadd-rathambuja-catuh-svastim ca kondstakam I 
suddhamparvatam urdhva-rekhdmalo’ngasthdt kanisthavadher 
bibhrad-dakpna-pdda-padmam amalam sacy-dtmaja-sfi-hareh I 1 1 


sankhdkdsa-kamandalufh dhvaja-latd-puspa-srag-ardhendukam 
cakram nirjya-dhanus-trikona-valayd-puspam catuskumbhakam 
mtnam gospada-kurmam dsuhrdaydnusthdt kanisthavadher 
bibhrad-savya-padambujahi bhagavato visvambharasya smara I \2 

yavam ahgustha-mule ca tat-tale cdtapatrakam I 
angustha-tarjani-sandhi-bhaga-sthahi urdhva-rekhikdm I 13 I I 
sukuhjikdfh suksma-rupdm smara re me manah sada I 
tarjanyds tu tale dandam vdrijam madhyamd-tale \ \4\\ 
tat-taleparvatdkdram tat-tale ca ratham smara I 
rathasya dakpne pdrsve gaddm vdme ca saktikdm I 15 I I 
kanisthdyds tale’hkusam tat-tale kulisam smara I 
vedikdm tat-tale vydptdm tat-tale kundalarh tatah 11511 
esdfh cihna-tale diptarh svastikdndhi catustayam I 
asta-kona-samdyuktarh sandhau jambu-catustayam I I 71 I 
asavydnghrau mahd-laksma smara gaura-harer manah I 
atha vdma-paddngustha-mule sankhahi tale pavim MSN 
madhyamd-talaydkdsahi tad-dvayddho dhanuh smara I 
gunena rahitahi cdpahi valaydfh mani-mulake I 15 I I 
kanisthdyds tale caikahi susobhana-kamandalum I 
tasya tale gospaddkhyahi sat-patdkdhi dhvajdhi punah I \10\ I 
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cintaya tat-talepusparh vallirh tasya tale smara I 
gospadasya talepy ekam trikondkrti-mandalam \ \11\ 
cintaya tat-tale kumbhdn caturah samanoramdn I 
tesdfh madhye cardha-candram tale kurmam susobhanam 
sapharim tat-tale ramydm tasydpi daksine punah I 
kurmasya tulya-bhdge tu nimne ghata-talepi ca \ \ 13 \ 
manoramdfh puspa-mdldm smara vdmdnghri-pankaje 
iti dvdtrimsac-cihndni gaurdngasya padabjayoh \ \14\ 


12 
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nikunja-keli-virudavaU 


nikunja-keli-virudavaliyarh 
nikunja-keli-rasika-prasddam I 
sva-kirti-naipunya-juse pradatte 
sva-klrti-naipunya-puse jandya I \1 


This poem, Nikunja-keli-virudavali, is written for the great 
devotees who delight in hearing and chanting the glories of 
Krsna. May Radha and Krsna, who relish many transcendental 
pastimes in the groves of Vrndavana, hestow their mercy upon 
such readers. 


sn-krsna-lUd hrdayath pundtu me 
Itld ca yd prema-rasdnubhdvint I 
rasas ca kdntd-parisilito ’sti yah 
kdntd ca yd gokula-yauvatdgranih \ \2\ \ 

May Krsna’s pastimes, which instill prema-rasa within those who 
hear about them, prema which moved the gopis, and the leader 
of the young girls of Gokula, Radha, purify my heart. 


vraja-yuvati-janaika-prdna-bandhor amusya 
smara-vilasitam evotkarsam dhuh kavmdrdh I 
bhava-kamala-bhavddyaih stdvakaih prathyamdnahi 
na punar anupamahi tatpdramaisvaryam uccaih I 13 I 


The greatest poets and philosophers explain that the amorous 
pastimes of Krsna, the dearmost friend and the very life hreath of 
the young girls of Vrndavana, are the hest of all His pastimes. Lord 
Brahma, Lord Siva and all the demigods glorify these 
incomparahle pastimes, which are full of all transcendental 
opulences. 
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prathitam api vadanyarh radhike math tavdlyah 
katham adhara-sudhayas taskaram td bruvanti I 
piba piba mukha-candram tat svayam me nikdmam 
Warn iti rahasi samsan sam sa krsnas tanotu \ \4\\ 

”0 Radhika, I am famous as the most generous person. How is it 
then, that Your friends accuse Me of stealing the nectar of Your 
lips? If You think I have stolen, then I place My moonlike face 
before You, and You may reclaim this nectar. Please drink as 
much as You like until You have been sufficiently reimbursed!” 
May Krsna, who, in a secluded place joked with Radharani in this 
way, grant auspiciousness to us. 

canda-vf4tasya nakhe mdtanga-khelitam 
Passionate like an elephant Krsna who uses His nails 

gokuldnanda silita-manda cdtun-punja madhavt-kunja I 
bhdji-mdtanga gdmim-sanga sdlitdranga rdjitdnanga I 
kautukdsanga bhdrabhdganga rdgitdranji yauvatdsanji I 
dhiratd-ganji cdpald-vyanji kaitavdbhrdnta sona-netrdnta I 
sdyakdkrdnta bhdvim-svdntar bhdvitdnanta keli-sdmanta I 
recitodanta radhika-danta damsana-khanda madhun-sanda I 
khelitdpdnga mrada-bhanga radhitasranta kandara-dhvanta I 
ntla-celdnci kdmim-kdnci mocanodtma sammadaktrna I 
semust-strna vdmatdbhirna kheda sampurna vaidust turna I 
kdma-samrambha sangardrambha jdta romdnca pdhi bho mdm ca 

I 151 I 

I I dhtra I I 
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O bliss of Gokula, O expert Krsna delighted by the association of 
Radha, who moves through the garden of madhavi creepers like 
a graceful elephant, O playful Krsna attached to amorous 
pastimes, O attractor of the affectionate young gopis, O destroyer 
of the gopis’ calm composure, O Krsna who is not bewildered by 
the gopis’ playful contrariness, O Krsna who pierces the heart of 
affectionate Radha with the arrows of Yovir passionate sidelong 
glances, O performer of limitless pastimes, O Krsna who carries 
the sweet insignia of Radharani’s bites, O Krsna whose sidelong 
glance is the superlative of playfulness, O Krsna whose dark 
cloud-like bodily luster illuminates the dark caves of Govardhana 
Hill, O Krsna who delights in removing the belt worn by Yovir 
beloved Radha, who is dressed in blue garments, O Krsna who is 
pleased by Radha’s playful contrariness, O Krsna whose bodily 
hairs stand up in ecstasy when You begin the fierce amorous 
battle with the expert warrior Radha, O Krsna please protect me. 


udyan-nakhdnka-harindnka-rucd sucdru 
kheld-param kuca-rathdnga-yugam sukanthydh I 
svdgddha-hrt-sarasi sddhu nimajjayams tad 
unmajjayan sa rasiko mudam ddadhdtu I 16* I I 

The two cakravaka birds of beautiful Radha’ breasts are as 
splendid and lovely as two moons. May Krsna, who is expert at 
relishing transcendental mellows, and who submerges those 
cakravaka birds in the deep lake of His chest, and who then again 
brings them up out of that water, bless us with bliss. 


sangata sad-anangaja mada- 
ranga taralad-anga garala- 
srnga rucira-bhrnga sucira- 
gunjana cana-kunja-sarana 
kanja-nicaya ganjana-saya I I 7 
I I vira I I 
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O Krsna whose limbs tremble with the delight of the madhura- 
rasa, O Krsna whose splendid beauty is the poison which 
intoxicates the young gopis, O Krsna who performs pastimes in 
the grove filled with the humming of many bees, O Krsna who is 
more beautiful than many hosts of lotus flowers. 


vtrabhadrah 

An outstanding hero Krsna 

kandarpa-darpaka-kucadri-vimarda-bhiti- 
samvigna-kaustubha-bhata-srita-kantha-pdrsvah I 
kdntdti-nihsvasita-dhusaritadhara-snh 
krsno mudam nayanayor mama sam tanotu MSN 

Frightened by the crushing attacks of Radha’s breasts, which are 
the Kamadeva’s pride, the Kaustubha solider flees Krsna’s chest 
to take shelter of His neck. Embraced by Krsna, Radha sighs 
heavily from Her pale lips. May that Krsna delight my eyes. 

yunjad-gunjad-bhramara-kalita-kala 
bhavya-stavya-sthala-sarasija-dala I 
mdlya-svdlyarpita-rati-rasa-kara 
ranga-trangad-rasana-yuvati-vara I 
dwyan-nwy-antika-vinihita-puru 
vamya-klamyad-balakara-balad-uru I 
harsotkarsotpulaka-hrdaya-nata 
sambha-stambha-sphurita-jaghana-tata I 
kdnci-prdnci-svanita-janita-sukha 
manda-spanda-svalaka-lalita-mukha I 
nrtya-srity-arthaka-subha-manisara 
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sadyah-pradyat-prakhara-nakhara-sara 
bhinna-svinna-stana-yuga-nava-ghata 
sakta-srak-tarjaka-supadaka-bhata I 
raty-uddhaty-uccalita-cikura-caya 
sasta-srasta-pravara-kusuma-maya I 
talpa-svalpa-svanana-valaya-dhara 
kampotkampottarala-sutanu-kara I 
vesta-svesta-smara-vilasita-mada 
matta-pratta-svajana-hrdaya-muda I 
bhista-srista-svapa-ghana-rada-bala 
dasta-spasta-prabhasad-adhara-dala I 
kdnta-svdnta-pranayada-mamalasa 
hrdya-klidy apy atula-karuna-rasa \ \9\ 

I I vtra I I 


O Krsna who is glorified by the auspicious prayers sung by 
sweetly buzzing bees, O Krsna who wears a garland of lotus 
petals, O Krsna whose amorous pastimes delight the gopis, O 
Krsna whose arms have become the sash about the gopis’ waists, 
O Krsna who mischievously places a hand under the 
undergarments of Radha, the most beautiful of the young gopis, 
O Krsna who has become fatigued by the continued resistance of 
contrary Radha, O Krsna whose heart is the dancing arena of the 
most intense bliss, O Krsna whose waist is like a handsome pillar 
of auspiciousness, O Krsna whose opulent belt makes a pleasant 
tinkling sound, O Krsna whose charming face is decorating with 
slightly moving locks of hair, O Krsna who wears a pearl necklace 
during the rasa-dance, O Krsna the sharpened arrows of whose 
fingernails attack the perspiration covered breasts of Radha, O 
Krsna the solider of whose necklace easily disperses the flower 
garland on the waterpot-like breasts of Radha, O Krsna whose 
hair is pleasantly disarrayed by performing amorous pastimes, O 
Krsna whose couch is decorated with beautiful flowers, O Krsna 
whose bracelets make a pleasant tinkling sound, O Krsna whose 
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embraces make slender Radha tremble with happiness, O Krsna 
who has become maddened with the pleasure of amorous 
pastimes, O Krsna who delights the hearts of the devotees, O 
Krsna who embraces the goddess of fortune, O Krsna who is 
worshipped by the goddess of fortune, O Krsna whose lips appear 
very beautiful, bitten by the goddess of fortune, O Krsna who fills 
the devotees’ hearts with divine love, O Krsna who is like a 
nectarean ocean of mercy, please appear within my hardened 
heart. 


kaustubha-vidalita sulalita- 
kunkuma-kancuka-kucdfh mdhdm I 
tad-alaka-mdrjita-tilako 
ramayan krsno hrdi sphurati I \10\ I 

May Krsna, whose tilaka markings have become wiped away by 
the touch of Radha’ hair, whose Kaustuhha gem has disrupted the 
kunkuma decorations on Radha’s bodice, and who delights 
Radha, appear within my heart. 


sanjdta-tandrdsya kanjata-candrdsya 
kasmira-janmadi-rasmira-sammadi I 
gharmocitdnalpa-narmocitdkalpa 
kunje lasdnanda punje rasdsanda I \11\ I 
I I vtra I I 

O Krsna whose lotus face is filled with charming sleepiness, O 
Krsna whose moonlike face is splendid with kunkuma, musk, and 
other aromatic substances produced in Kasmira, O Krsna who is 
pleasantly decorated with perspiration produced by blissful 
pastimes, O Krsna who is ornamented with many clever joking 
words, O Krsna who brings auspiciousness to the earth, please 
appear again in this blissful grove of Vrndavana. 
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purusottamah 


Krsna, the best of all persons 


priydya gacchantydh svayam anupalabdho vana-patham 
pariskurvan puspair ghana-vitapa-valUr vighatayan I 
sva-pdnibhydm lumpan nija-carana-cihnam calati yas 
tad-agre tarn naumi pranaya-vivasam Warn giridharam \ \ 12 


O Krsna, as Your beloved Radha walks in the forest to meet You 
at the appointed place, You approach Her. Unobserved by Her, 
You walk a little ahead of Her. Clearing the obstructing creepers 
and sprinkling the way with flowers. You make the forest path 
very pleasant for Her to traverse. As You do this You carefully 
erase Your lotus footprints with Your own hands, so She will not 
understand that You have done this. O Giridhari, who is 
overwhelmed with love for the devotees, I offer my respectful 
obeisances unto You. 


dharam-klama-hdri-kriya 
ramam-vraja-keli-priya I 
lalitodbhata-venu-svara 
valitotkata-kdma-jvara I 
dalitdnvita-loka-trapa- 
vanitd-smrta bho bhadrapa 
kamalarcita-pada-dyuti 
patalddrita-soka-sruti- 
yugaloccala-nipa-sphatan- 
mukulojjvala-rupa-chata I 
capald-prabha-cela-dvaya 
mahildrpita-hela-smaya I 
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saraseksana-kona-krama- 
rabhaseksaka-loka-bhrama I 
janakasrita-veda-krama 
samakdcyuta-sila-srama I 
kanikarjita-madhurya sa- 
danikddbhuta-rocir-lasa I 
purusottama cetah-sthita- 
maruso vranam dsu smrta- 
carito dhruvam eva drutam 
abhito’rdasi ndtha druta- 
manasdfh pranayena tvayi 
mama sdmpratam tsa tvayi 
bhavatad rati-ntir matim 
avatdt tava ndma-srutir 
amitdrthaka-lila-svaram 
amitarthada mam uddhara I 1 13 
I I vtra I I 


O Krsna who removed the burden of the earth, O Krsna who 
enjoys transcendental bliss by performing pastimes with the 
beautiful gopis of Vraja, O Krsna whose charming flute melodies 
ignite a blazing fire of lust which burns to ashes the shyness in 
the gopis’ hearts, O Krsna who is continually remembered by the 
gopis, O Krsna who grants auspiciousness to the devotees, O 
Krsna whose lotus feet are worshipped by the goddess of fortune, 
O Krsna whose bodily luster removes all suffering from the 
devotees’ hearts, O Krsna whose beautiful ears are decorated with 
splendid kadamba-bud earrings, O Krsna decorated with two 
exquisite yellow garments as splendid as lightning bolts, O Krsna 
who engages in a wonderful mock-quarrel with Radha, O Krsna 
whose nectarean sidelong glance enchants the minds of the 
gopis, O Krsna whose charming transcendental virtues eclipse 
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the importance of Vedic rituals in the hearts of those who have 
taken shelter of You, O Krsna who is charmingly decorated with 
drops of perspiration, O wonderfully splendid Krsna, O greatest 
of all persons, O Krsna You quickly and completely heal the 
wound in the hearts of the gopis who continually remember You 
with feelings of pure love, O Krsna, please grant that I be filled 
with pure love for You. O Krsna, I pray that the hearing of Your 
holy names will protect my fickle mind, O Krsna who performs 
transcendental pastimes, O Krsna who grants the supreme goal 
of life to the devotees, please protect and deliver me. 


urojdntar-lagndfh mama drsam iyarh viksya cakitarh 
parisrastam celdncalam adhisiro nyasya sumukht I 
pidhatte kancukydvrtam api kucath tad-gata-mano- 
manim me samprdpyety udita-subalo no’vatu harih I \14\ I 

Krsna spoke the following words to Subala: “Seeing My glance 
touch Her breasts, beautiful-faced Radha timidly covered Her 
head with the edge of her loosened cloth, and concealed Her 
breasts with Her bodice, thus obtaining the jewel of my mind.” 
May that Hari protect us. 


vimala-jalada-subhaga-susama 
vijita-capala-vasana-kusuma I 
sadrsa-mrdula-gajaka-bhujaka 
cikura-racita-sikhija-dalaka I 
rasika-yuvati-hrdaya-kalana 
catula-nayana-madira-milana I 
rucira-vadana-madhura-hasita 
kathita-nikhila-surata-carita I 
lalita-carana-kamala-calana 
vilasa sutanu-vitanu-valana I 1 15 
I I dhtra I I 
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O Krsna who is as beautiful as a splendid rain cloud, O Krsna 
whose garments are more effulgent than lightning, O Krsna 
whose form is as tender and delicate as a flower, O Krsna whose 
arms are like the trunks of elephants, O Krsna who wears a 
peacock feather in Your curling locks of hair, O Krsna who 
expands the amorous desires in the hearts of the beautiful young 
girls of Vraja who are all expert at relishing the nectar of 
transcendental pastimes, O Krsna whose face is very beautiful and 
charming, O Krsna whose restlessly moving eyes bring delight to 
the devotees, O Krsna who with sweet smiles relates to His friends 
all the details of His amorous pastimes, O Krsna who walks in 
Vrndavana on His charming lotus feet, O Krsna who increases the 
amorous desires of the splendidly beautiful gopis. 


acyutah 

The infallible Krsna 


karnddhva-gamy-atanu-narma-salakayaiva 
vidmuya-caru-radana-cchada-gadha-mudram I 
niskdsitdm smita-sudham prasabham ramanydh 
krsnah sva-netra-casakena piban mude sydt I \16\ I 

By placing the charming twig of amorous joking words upon Her 
ear, Krsna has forcibly changed the grave expression of beautiful 
Radha’s lips into a broad smile. Krsna drinks the nectar of that 
sm il e with the cup of His eyes. I pray that Krsna may grant bliss 
to all of us. 


jay a jay a sUa-priya jaladhila- 
svara-ghana-mla-dyuti-dhara ktla- 
stuta puru-ltla pranaya-nimilat- 
trapa-taru-lila sruti-parisilan- 
nava-muraltka-prabalad-altka- 
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pluta-jana-bhika-prakata-tatika 
pramada-vatika-sthita-supati-kar- 
saka-rajantpa-sva-kirana-dtpa I 
pranuta-samipa-sphuta-dala-nipa- 
strta-tata-desa prathita-varesa 
pragata-sukesa-pravara nisesa I 
pratima-visesa prabhna-visesa 
prabha-subha-vesa vraja-mahilesa 
calita-sucela stana-yuga-khelan- 
nayana-suvela smrta-rati-vela I 
suhrd-ativela-pratata-nisdta- 
smara-sara-jdta-prajara-nipdta I 
prabala-vighdta-pracalita-deha 
srita-rata-geha Warn agha-hareha I 
sphuta hrdi me ha I I i 71 I 
I I vtra I I 


O Krsna the great ocean of whose transcendental virtues are 
glorified by the devotees’ prayers, all glories to You! O Krsna 
whose blue complexion is as splendid as a dark rain-cloud, O 
Krsna whose pastimes are glorified by Your pet parrot, O Krsna 
who boldly engages in amorous pastimes with the gopis, O Krsna 
who sometimes becomes stunned with bliss, appearing like an 
imm obile tree, O Krsna who delights the residents of Vraja with 
the beautiful sound of His flute, O Krsna who sometimes tells 
charming lies in the course of Your charming pastimes, O Krsna 
who has completely drowned whatever fears may remain in the 
devotees’ hearts, O Krsna who pulls the saris covering the 
beautiful-gopis, O Krsna as splendid as the moon, O Krsna who 
associates with the pure devotees who chant Your glories, O 
Krsna who performs pastimes under a kadamba tree in 
Vrndavana, O master of Radha, the best of the gopis, O Krsna 
whose curling locks of hair are very beautiful, O handsome Krsna 
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anointed with sandalwood paste and other fragrant substances, O 
Krsna as splendid as the moon, O Krsna who gently tugs at the 
vraja-gopis’ saris, O Krsna whose eyes perform pastimes on the 
gopis’ breasts, O Krsna who describes to the cowherd boys His 
pastimes with the gopis, O Krsna who destroys Radha’s calm 
composure by suddenly showering Her with many hosts of 
sharpened arrows of Kamadeva, O Krsna who performs amorous 
pastimes with Radha in a forest-cottage, O killer of Aghasura, O 
killer of the sinful reactions of Your devotees, please appear in 
my heart. 


mayi ksipWdpdngarh kuca-kanaka-sambhurh smita-sudhd- 
sudhdrdbhih kdnte! snapayasi na kith pujayasi tarn I 
prakdmam kdmdydcyuta-kara-sarojena sudatity 
updgacchan jalpan vilasatu sa rddhd-rati-sakhah I \18\ I 


Krsna spoke the following words to Radha: “O My beloved, as You 
shower Me with the nectar of these smiling sidelong glances, 
some of the nectar falls down, bathing the golden siva-linga of 
Your breasts. O young girl with splendidly beautiful teeth, why do 
You not worship this siva-linga by offering to it the lotus flower 
of Acyuta’s hand? If You do this, the deity will certainly fulfill all 
Your desires!” We pray that this Krsna, the lover of Radha, may 
splendidly appear before us. 


vrnddvana-naga-vnidddhika-lava- 
kunjdlaya-cara gunjd-mani-sara I 
kanjdtula-mada-ganjdmala-pada- 
kdntd-kuca-saya mdfh tdraya jaya I \19 
I I dhtra I I 


O Krsna who walks in Vmdavana’s groves filled with desires trees 
and lavanga creepers, O Krsna who wears necklaces of gunja and 
pearls, O Krsna whose splendid feet rebuke the great pride of the 
lotus flower, O Krsna who reclines on the breast of Your beloved 
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Radha, all glories to You! O Krsna, please deliver me from this 
cycle of repeated birth and death. 


turangah 

Krsna going quickly^ 

prsthikrtya praydntyd druta-mayam adhunaivdgrato rotsyate mdm 
ity dsvdsam dadhatyd hrdi bata sutano rakpni tepaddbje I 
prdbhutdfh naiva gantum katham apipurato ndpi prstham druto vety 
dkuncantyd nitamba-tvid dhrta-nayano mddhavo nidth dhinotu 

\\ 20 \\ 


As Radha walked along the path she thought in Her heart: “I hope 
Krsna will stop Me as I walk here...” When Her eyes reached 
Madhava’s lotus feet She found Herself unable to either proceed 
or turn back. As She pretended to shrink from Krsna, He fixed 
His lotus gaze on the beauty of Her hips. I pray that Madhava may 
fill me with transcendental bliss. 


sundara-mukha-sasi-bimbaka kunda-nivida mada-dimbaka 
danta-patala lasad-ambuja santama-kara subha-kambuja 
langima-bhara parikunthaka rangi-madhuratara-kanthaka 
sangata-yuvati-kadambaka-ranga-taralita-hrd-ambara I 
luncana-catura-drg-angana kuncana-vilasita-rangana 
vanjula-kusuma-suranjita manjula-kaca-bhara-ganjita 
cancala-madhukara-mandala sancalad-alaka-sakundala I 
manda-hasita-lasad-indira-sanda-carita-guna-mandira I 
dandita-samada-matangaja mandita-gati-valad-angaja I 


^ Or Krsna who is like a blooming shrub 
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kampa-rucira-ruci-nindita sampa-sutanu-mati-sandita I 
dambha-visama-jana-vancaka sambha-damana sara-pancaka- 
khandita-hrd-atanu sagara-pandita-rati-suhrd-angaka I 
bambhramad-ali-vara-lambhita sambhrama-sudrg-abhirambhita 
sangama-sadalika-kankana mangala-calakara-kankana- 
dindima-ranita-nirantara-candima-kalita-mud-antara I 
nanda-hrdaya-makarandaka sandaya-vipina-purandara \ \21\ 

I I vtra I I 


O Krsna whose face is as beautiful as the moon, O Krsna whose 
teeth chastise the jasmine flowers for being too proud of their 
beauty, O Krsna whose delightful hands are like two glittering 
lotus flowers, O Krsna whose pleasing and charmingly sweet 
neck destroys the power of the conch-shell’s auspicious beauty, 
O Krsna who is expert at snatching the bodices of the young 
gopis, whose bosoms heave with amorous desires, O Krsna whose 
sidelong glances playfully pretend to ignore the gopis, O Krsna 
whose beautiful hair is pleasantly decorated with rangana and 
vanjula flowers, O Krsna whose beautiful hair resembles a swarm 
of restless buzzing bees, O Krsna decorated with beautiful 
earrings, O Krsna whose face is ornamented with a gentle smile, 
O Krsna filled with the most splendid beauty and opulence, O 
Krsna who performs delightful pastimes, O Krsna who is like a 
great palace filled with all-auspicious attributes, O Krsna whose 
graceful motions chastise the movements of an intoxicated 
elephant, O Krsna whose handsome form makes the gopis 
tremble with amorous desires, O Krsna who is controlled by 
Radha, whose bodily luster chastises the beauty of lightning, O 
Krsna who expertly tricks the proud and contrary gopis, O Krsna 
who defeated the demigod Siva, O Krsna whose heart is pierced 
by the five arrows of Kamadeva, O Krsna who is expert at 
amorous warfare, O Krsna who is the embodiment of Kamadeva, 
O Krsna who is embraced by Radha, whose beautiful black eyes 
inspire awe in the most splendid restlessly moving bees. O Krsna 
who places a lovely ornament on the forehead of Radha, O Krsna 
whose auspicious restlessly moving hands are decorated with 
pleasantly tinkling bracelets, O Krsna who brings intense eternal 
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bliss to the devotees’ hearts, O Krsna who is the sweet honey 
relished by Nanda Maharaja’s heart, O Krsna who is the supreme 
monarch of Vrndavana forest, please grant auspiciousness to us. 


natac-catula-locandncala-vildsa-valgu-sriyam 
sva-cilli-vara-valgana-glapita-dhairya-caryd-bhardm I 
nava-pranaya-sambhrta-smita-sudhd-pidhdndkuldfh 
nija-pranayintfh smaran sa-pulako harih pdtu nah I 1 22 


“Radha appears charmingly beautiful as Her sidelong glances 
playfully dance. Her smile is filled with the nectar of ever-fresh 
loving sentiments, and Her peaceful calmness is annihilated by 
the dancing of Her attractive frown.” May Krsna, whose hairs 
standing on end on thinking of His beloved Radha in this way, 
protect us. 


jaya cdru-vesa naya ndgaresa 
saya-mta-tdla-maya-rdga-jdla- 
dhara-venu-duta-vara-sddhu-dhuta- 
vanitdbhimdna-janitdti-mdna I 123 I 
I I vtra I I 


O charmingly dressed Krsna, O most expert lover, O Krsna who 
holds in hand the palm-leaf flute-messenger which destroys the 
false-pride which makes the gopis unapproachable, all glories to 
You. 


tilakam 

Krsna who is like the ornament 


pyad dharih sva-murali-parigita-pita- 
pdta-trapdmbu-sarasih sarasiruhdksih 
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sunyantara gata-bala api tah prakurvan 
purnd nijadhara-su-dhara-sudha-rasena I 1241 I 

All glories to Krsna. By hearing the music of His flute, the lotus¬ 
eyed gopis become filled with the nectar of His lips. Intoxicated 
by drinking that nectar, they become weak, lose control of their 
minds, and helplessly fall into the lake of bashfulness. 

catula-madhupa-mada-kunthaka-sad-alaka I 
vimala-jalada-ruci-lunthaka-damanaka- 
mrdula-surabhi-dala-gumphaka-sulalita 
kula-vara-tanu-dhrti-lumpaka-vihasita I 
hatha-bhara-kuca-pata-kuncana-vikalita- 
yuvati-nayana-katu-kuncana-kavalita I 
kara-kara-dhunana-visankata-kalahaja 
vitata-pulaka-kula-kankata-malayaja- 
mrgamada-ghusrna-sugandhita-parisara- 
vana-gata-madana-mudandhita-madhukara- 
nikara-ranita-rati-mangala-maya-rava- 
vivrta-surata-rasa-rangala-sukha-nava- 
vitanu-samara-puru-dambha-patimadhara- 
sutanu-nivida-parirambha rasika-vara I 
janita-manita-mani-kankana-kana-dati- 
rabhasa-ramana-gata-sanka-cikura-tati- 
milita-natana-jhasa-kundala-visrmara- 
ruci-bhara-vara-kari-sunda-sadrsa-kara I 
nija-paricarana-ratam janam imam ati- 
krpaya nikh ila-guna-ranjana-rati-pati- 
sata-mati-mathana-krd-anga-susama jaya 
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manasija-valita-taranga-carita-maya I 1 25 

I I vtra I I 


O Krsna whose charming locks of curling hair destroy the pride 
of the restless bumble-bees, O Krsna whose bodily luster robs the 
monsoon clouds of their splendor, O Krsna decorated with a 
garland of aromatic, delicate jasmine petals, O Krsna whose 
charming smile plunders the patient peacefulness of Radha, the 
most beautiful of young girls, O Krsna who violently snatches 
Radha’s bodice, O Krsna who is devoured by the crooked sharp 
glances of young girls of Vraja, O Krsna who sometimes 
passionately quarrels with Radha, shaking Your hands, and the 
hairs of Your body standing up as if they had become a suit of 
armor to protect You during the fight, O Krsna whose limbs are 
anointed with sandalwood paste, musk, kunkuma and other 
aromatic substances, O Krsna who goes to the forest for a secret 
meeting with Radha, O Krsna blinded with amorous happiness, O 
Krsna whose ornaments make an auspicious tinkling sound, O 
Krsna who becomes delighted by performing amorous pastimes 
with the young girls of Vraja, O Krsna who is most expert at bold 
advances in amorous battle, O Krsna who strongly embraces 
beautiful Radha, O Krsna who is most expert at relishing 
transcendental mellows, O Krsna who is delighted by the tinkling 
sounds of Radha’s jewelled bracelets and ornaments, O fearless 
hero, O Krsna whose curling locks of hair appear to gracefully 
dance, O Krsna who wears slightly moving makara-shaped 
earrings, O handsome Krsna whose arms are beautiful as the 
trunks of elephants, O Krsna filled with all delightful 
transcendental qualities, O Krsna whose extreme bodily beauty 
agitates hundreds of Kamadevas, please be merciful to this person 
who is engaged in the service of Your servant, O Krsna who sports 
in the waves of amorous pastimes, all glories to You! 


rati-rana-ghana-gharmdkmnta-sindura-panka- 
srita-vad-alaka-mdldsakta-bhdlam prabhdlam I 
yuvati-radana-kirti-khydpi bimbadhara-hrn 
mama kalayatu krsnasyasya-candram svatantram I 1 26 
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Moon of Krsna’s face has a splendid forehead which is kissed by 
the garland of Radha’s curling locks of hair, decorated with red 
sindura and ornamented with streams of perspiration generated 
from Her fierce amorous combat. Glories of Krsna’s two bimba 
fruit lips are proclaimed by the marks left there by the teeth of 
young Radha. I pray that my heart may be able to see that moon 
of Krsna’s face to its full satisfaction. 


Warn gata-sankita-ranga-tarangita- 
kunda-susattama-danta-vasantama I 
vanjula-kunjaka-manjula-gunjaka 
sanjaya-ranjaka-kunkuma-pankaka I 1271 I 

I I vtra I I 

O Krsna who boldly swims in the waves of transcendental bliss, 
O Krsna whose teeth are as beautiful as jasmine flowers, O Krsna 
who performs springtime pastimes in the grove of asoka trees, O 
Krsna who is decorated with a charming gunja necklace, O 
delightful Krsna anointed with red kunkuma, all glories unto You! 


nityarh ydti yathdyathd kuca-yugam pltatvam uttungatdrn 
eolith prdpya tanutvam rcchati tathdsydrdhdvrtau yogyatdm 
kdnte kupyasi tatprasadhana-krte sakhyau vrthd hrstatdm 
aksnor me kalayeti krsna-bhanitam jdgartu me cetasi \ \28\ 


“O My beloved, it is not necessary for You to be angry with Your 
two gopi-friends for improperly dressing You. They are not at 
fault. Your breasts are so high and large that any bodice can 
naturally cover them only halfway. Instead of becoming angry. 
You should be very happy to grant My eyes the happiness of 
seeing Your breasts in this way.” May these joking words of Krsna 
awaken within my heart. 
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canda-vrttasya visikhe padmam 
The lotus arrows of the passionate Krsna 


jaya lava-matra-sva-viraha-ddtra- 
pradita-sugdtra vraja-mahild-tra I 
grahapati-kanyd-tata-lasad-anyd 
pratima-sudhanyd yata-nata-vanyd- 
suhrd-alakdntdli-patala-kdntd- 
lika-nija-kdntd-milana-ratdntd I 
rati-rana-rangodaya-kuca-saiigo- 
pana-paribhangodita-vada-nango- 
ru-sara-nakhdnka-kalita-sasdnkd- 
vali-valitdnkd-dhrta-harindnkd- 
nana-sudrg-ulldsaka-pariphulld 
catula-marul-ldlita-bhuja-malld- 
hita-parivesta-pranaya-sukhesta- 
pravalad-akasta-sva-radana-dasta- 
pramadavati drdg-udita-sudhdrdrd 
caritam ihdrdrd vahamati mud-drd- 
vita-hrdi yunje ’runatara-gunje 
lita-nava-kunje ruvad-ali-punje I \29\ I 
I I vtra I I 

O Krsna who is so loved by the gopis that they are afraid of being 
unable to see Your beautiful form for even a brief moment, all 
glories unto You. O friend who performs pastimes in the 
incomparable splendid forest of bowing kalpa-vrksa trees on the 
shore of the Yamuna, O Krsna whose forehead is beautifully 
decorated with curling locks of hair, O Krsna whose mind is 
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absorbed in thinking of the secret rendezvous with Your beloved 
Radha, O Krsna whose sharp Kamadeva’s-arrow fingernails have 
pierced the mail covering Radha’s breasts during the fierce 
amorous battle, O Krsna who is as beautiful as the moon, O Krsna 
who delight the beautiful-eyed gopis, O Krsna whose arms are 
charmingly decorated with trembling and hairs standing on end 
like blossoming flowers, O Krsna whose arms are as powerful as 
those of the greatest wrestler, O Krsna who is fond of relishing 
amorous pastimes, O Krsna who is sprinkled with the nectar of 
the amorous bites of Radha, O Krsna, as I stay here at the base of 
Govardhana Hill, in this glorious grove, filled with red gunja 
berries and buzzing bees, I place Your transcendental pastimes in 
my delighted heart. 


vanjulam 

Krsna whose lips are like red asoka flowers 


sn-rMheksana-sakhya-laksana-rasa-svdrdjyam atyurjjUarh 
prdpya svaira-malam gatoyad adharo bhrdjisnutdm jisnutdm 
ndtha nyak-kurutdm ayam tava tatah sakhydli-drn-modano- 
mattdli-srita-bandhu-jivaka yasah-punja nikunjesvara \ \30\ 


O Krsna, O master of the groves of Vrndavana, Your splendid and 
glorious lips rule the kingdom of rasa along with their friends, 
the eyes of Radha. These lips are the delight of the gopis, and 
anointed with spots of mascara by kissing Radha’s eyes, they have 
now eclipsed the great fame of red bandhujiva flowers covered by 
black bees. 


kuncita-kaca-viracana-dhpa-campaka 
luncita-mani-sara-sad-atanu-kampaka I 
ranjita-yuvati-surata-rasa-lampata 
ganjita-tadid-abhinava-ruci-sampata I \31 
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vira 


O Krsna who places a campaka flower in Radha’s curling hair, O 
Krsna who playfully steals Radha’s pearl ornament, O Krsna who 
makes Radha tremble with amorous desire, O rake who enjoys 
amorous pastimes with the youthful, delighted Radha, O Krsna 
who has become like a blue garment worn by Radha, whose 
youthful beauty has eclipsed the luster of lightning. 


snatotthitam kalita-ranjita-cma-cira- 
pani-dvayoddhuta-kacdm cakitdm akurvan I 
kdntdfh harirjayati valli-daldvrto’syd 
vaksoja-kaksa-sukha-viksana-saksandtmd I \ 32 \ I 

Concealed by the leaves of a creeper, Krsna watched His beloved 
emerge from the bath, shake Her hair, and dry it with a red silk 
towel held in Her hands. He did not frighten Her by revealing His 
presence, but simply gazed at her breasts and underarms with 
longing eyes. All glories to that Hari. 


vilasa visankata bhuja-gata-sankata 
jagad-atirangala-carita-sumangala I 
sasadhara-ganjaka mukha-ruci-ranjaka 
kuruvaka-manjula-vikasita-vanjula I 
kusuma-sumandita suci-rasa-pandita 
tanu-ruci-dandita jaladhara-khandita I 
tadid-atisundara-vasana purandara- 
dhanur-atinindaka-cala-sikhi-candraka- 
nicaya-karambita-kaca-bhara-lambita- 
mani-sara-kampaka-dhrta-nava-campaka 
kalita-vikasvara-kala-gavalasvara 
sutanu-jana-skhalad-upajaghana-sthala I 
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parihita-nwy-abhihita-madana vyabhicarita- 
java-sphurad-atikhara-nisthura I 
guru-jana-garjana-katu-mukha-tarjana- 
krta-gati-varjana-valad-upasarjana I 
pisuna-visrtvara-puru-valita-jvara 
samana-krta-krama-dhrta-yuvati-bhrama I 
kalapada-sancita-caturima-vancita- 
katutara-durjana-bhavana-samarjana I 
kalita-sutalpaka-vilasad-analpaka- 
madhurima-sandhita-madana-mud-andhita 
vara-tanu-kankita-kuca-yuga-tankita- 
bhuja-parirambhana-ruta-mani-kankana- 
capalima-lambhana-janita-vikampana I 133 I 

I I vtra I I 


O bold and fearless Krsna, O Krsna whose arms are very broad 
and strong, O Krsna whose pastimes delight the entire world, O 
auspicious Krsna whose beautiful face eclipses the splendor of 
the moon, O Krsna who is nicely decorated with blossoming 
kurahaka and vanjula flowers, O Krsna who is expert at relishing 
transcendental amorous pastimes, O Krsna whose bodily luster 
chastises the beauty of the dark monsoon clouds, O Krsna whose 
beautiful yellow garments make the beauty of lightning appear 
insignificant, O Krsna whose hair is decorated with peacock 
feathers whose eyes chastise the glory of the rainbow, O Krsna 
whose necklace of pearls moves when You move Your limbs, O 
Krsna who wears a garland of fresh campaka flowers, O Krsna 
who, making a clear low sound on His buffalo-horn bugle, 
loosens the beautiful gopis’ undergarments, and causes the gopis 
to yearn to leave their homes and meet You, although they are 
checked by the prohibitions of their cruel, angry superiors, O 
Krsna they nevertheless somehow or other manage to escape so 
they can satisfy their burning desire to enjoy pastimes with You, 
O Krsna who manifested illusory forms to replace the bodies of 
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the missing gopis and thus cheated their jealous husbands who 
were convinced their wives were peacefully sleeping although 
they were dancing with You, O Krsna who spoke many crafty 
sweet words posing as Radha’s husband Abhimanyu, and in this 
way cheated Radha’s elderly relatives, and performed many 
pastimes with Your beloved in the decorated couch in Her own 
home, O Krsna whose form is full of all sweetness, O Krsna who 
embraces Radha’s breasts with Your arms and in this way 
becomes blinded with amorous bliss, O Krsna who is decorated 
with many tinkling ornaments, please appear before me! 


vikacayad api radha-netra-nUotpalantarh 
smita-sita-ruci-bimbam sambhramad ujjihdnam 
vyanamayad atha sd prdcukucat tat tadaivety 
uditam anu sajiydt kunda-vallyd mukundah I \3d 


All glories to Mukunda, who smiled as He heard Kundavali’s 
words, “Here is Radha. She is gazing at You from the corner of 
Her blossoming blue lotus eyes. Her moonlike face is 
reverentially smiling at You, and She is bowing down to offer 
obeisances to You.” 


jaya kamaldgocara-para-bhdgo- 
cita-nava-rdgopanata-kald-go- 
pana-cala-rdma-mukha-vidhu-dhama- 
nirta-kala-ndmadita-nava-dama I 1351 I 
I I vtra I I 

O effulgent Krsna whose transcendental amorous pastimes with 
the gopis are beyond the comprehension of Laksmi-devi, O Krsna 
who becomes intoxicated by drinking the nectar flowing from the 
moonlike face of the gopis, all glories to You! 


npyante dhrta-garvam uddhata-sakhi-prottejanat svarh hathaj 
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jetufh drg-abhinesyamdna-natandvesdpta-sobhdm priydm I 
kdnci-kancuka-gddha-bandha-kasand-samsakta-pdni-dvaydm 
pasyan svdkp-yugam harih saphalayan disydt sa me vdnchitam 

I 1361 I 


After concluding the rasa-dance, proud Radha, indicated by Her 
girl-friends, with both hands carefully adjusted and tightened Her 
belt and bodice in order to violently defeat Her lover in the next 
portion of Their pastimes. When Hari saw Her beauty in this way. 
He considered that His eyes had just then attained their supreme 
perfection. I pray that Hari may fulfill the desire in my heart. 


bakula-bhasuram 

Krsna splendid like the bakula flower 

jay a jay a pincha-mukuta rasa-sdgara sdgarasdbhusana-pada-ketana 
ketana-kalpa-nikunja-mahd-rata hdra-taralataratd-pratipddaka I 
pdda-kamala-vara-ldsya-vildsaka Idsa-kald-kautuka-muditdnta-ra- 
tdnta-ramita-tarum-mukha-mdrjana mdrjana para-kara-kamala- 

sukhdtula I 

khdtula-vanitd-vrnda-vimohana moha-nadi-pldvita-bhava-ndrada I 
ndra-dasd-prdrthaka-kamaldsana Idsana-carandbja-pardgaka I 
rdga-kald-svara-murcchana-sancaya sancayandsrita-sarva-vilaksana- 
laksana-maya-muralt-paristlaka sila-kalita-guna-mani-pada-pawata 

parva-tarala-ramam-ksana-nirvrta nirvrta-narma-vildsa-hasa-priya I 
sa-priya-bhrngi-stuta-nava-mdlaka mdla-kadambaka-manjula-rupaka 

rupaka-ramya-kavitva-kavilita vilita-sikhari-tatdpta-mahd-rasa I 
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hdra-sahita-kuca-kancuka-ghattaka ghatta-kalaha-khandita-susati- 

vrata I 

twra-tamah-samakanga-sadamada dama-darandolana-gati-vibhrama 

vibhramad-antar-udita-bahu-sambhrama sambhrama-vislatha-nwi- 

vadhu-jana I 

dhujanakeksana-kona-vinodana nodana-citra-caritra-virajana I 
raja-natopama-kaustubha-kandhara kandhara-sundara-gokula- 

jtvana I 

jwanajdksa-samasta-sabhd-jana bhajana-kunja-grha-srita-devana 
deva namo bhavate bhaya-bhedana I 1371 I 
I I vtra I I 


O Krsna who wears a crown of peacock feathers, all glories unto 
You, O Krsna who is like a great ocean of rasa, O Krsna whose 
lotus footprints have become the ornament of Vraja, O Krsna who 
is fond of performing pastimes in Vrndavana’s forest groves 
which You take to be Your real home, O Krsna who makes the 
necklace hanging from Radha’s neck move to and fro, O Krsna 
whose lotus feet dance with charming gracefulness, O Krsna who 
is delighted at heart to perform the pastime of the rasa-dance, O 
Krsna whose lotus hands devotedly stroke the beautiful faces of 
the delighted young gopis and thus relieve the fatigue felt by them 
in the course of performing many pastimes, O Krsna who is filled 
with unparalleled transcendental bliss, O Krsna who enchants 
the hearts of the demigoddesses who fly in the sky in their 
airplanes, O Krsna who immerses Lord Siva and Narada Muni in 
the river of bewildered enchantment, O Krsna a speck of pollen 
of whose restless lotus feet causes Lord Brahma to pray for 
ordinary hviman being’s birth, O Krsna whose devotees manifest 
symptoms of ecstatic love such as singing and dancing, loudly 
calling out and fainting, O Krsna who plays a glorious flute music 
embellished with a multitude of ragas, soft tones, various accents 
and chromatic modulations, O Krsna whose feet are like a 
mountain of the jewels of innumerable virtues, O Krsna who has 
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become the source of all bliss for the eyes of the beautiful gopis 
during various festivals celebrated in Vraja, O Krsna who is fond 
of jubilantly smiling, laughing, and speaking joking words, O 
Krsna whose fresh garlands are glorified by the bumble-bees, O 
Krsna whose charming form is beautifully decorated with lotus 
and kadamba flowers, O Krsna whom poets glorify with delightful 
metaphor-filled poems, O Krsna who enjoys the transcendental 
mellows of various pastimes with the devotees by the side of 
glorious Govardhana Hill, O Krsna who strokes Radha’s necklace¬ 
decorated bodice, O Krsna who by playfully quarreling with the 
gopis at Dana-ghatta completely broke their vows of chastity, O 
Krsna the beauty of whose body dispels the great darkness of 
material ignorance, O Krsna who is filled with eternal bliss, O 
Krsna the playful movements of whose flower-garland has filled 
the gopis’ minds with awe, intense happiness and amorous 
desire, in this way causing their undergarments to become 
loosened, O Krsna who casts restless sidelong glances at the 
gopis, O Krsna who performs wonderfully splendid pastimes, O 
Krsna who is like the king of dancers, O Krsna who wears the 
Kaustubha jewel on Your neck, O Krsna who is as beautiful as a 
dark monsoon cloud, O Krsna who is the life of Gokula, O Krsna 
whose eyes are as beautiful as the lotus flowers, O Krsna who is 
the supreme object of worship for the devotees, O Krsna who 
performs pastimes in the forest groves of Vrndavana, O Krsna 
who frees the devotees from all fears, I offer my respectful 
obeisances unto You. 


madhura-hasita-vidyd-dravitasesa-ndn 
dhrti-kathina-bhujdngi-sancayah sam ciktrsuh I 
sisiratara-drg-ambhojdncalendmrjams tdh 
sa rasayatu mukundah kunda-ddmdbhirdmah I \38\ I 

By reciting the mystic mantras of His charming smile, Krsna has 
chased away the cruel serpents of the gopis’ peacefulness. With 
His cooling sidelong lotus glance He purifies the gopis. I pray that 
auspicious Mukunda, who is beautifully decorated with a garland 
of kunda flowers, may delight us. 
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kalita-mukha-tdna lalita-sukha-gdna 
janita-mati-moha vanita-rati-doha 
calad-amala-mdlajalada-sama-bhala 
naya-catura-sila jaya madhura-ltla I \39 
I I vtra I I 


O Krsna who enchants the gopis’ minds with Your beauty, which 
has assumed the form of charming and delightful music with the 
beauty of Your face as its keynote, O Krsna who playfully relishes 
amorous pastimes with the gopis, O Krsna who wears a restlessly 
moving splendid flower-garland, O Krsna whose bodily luster 
resembles the color of a monsoon cloud, O Krsna who is the best 
of charming and clever deceivers, O Krsna whose pastimes are 
supremely sweet and attractive, all glories unto You. 


mukha-caranam ekath kampayan lampatatvarh 
dadhad-adhi-taru-gatram dharayams cdrayan svam I 
nija-tanum anu netram valli-gudhdmbujdksl- 
hasita-drsi ca yunjan kunja-ndthah sa jiydt I \40\ I 

Hiding behind a creeper, Radha fixes Her smiling lotus eyes on 
the tamala tree of the debauchee Krsna who shakes the ankle- 
bells on His feet as He walks in Vrndavana forest. All glories to 
that Krsna, the master of the groves of Vrndavana. 


bakula-tungam 

Krsna who is like a blossoming bakula flower^ 


ullasa mukunda kunda-vana-mala mala-mada-hari hari-ruci-kaya 
kdyana-vihdra hdra-latikdnta kdnta-mani-rdja-rdjad-upakantha- 


■ It is said that a bakula flower blooms when sprinkled with nectar from the lips of beautiful women 
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kantha kamaldsya Idsya-krta-bhusa bhusanaha-gdna gdn avadhi- 

moda I 

modaya bha-daksa daksa-matindrya ndrya-pathasatva-satvara-hrd- 

ista- 

dista-mahildga Idga-para-bhdga bhdgamala-dhtla-dhi-lalita-loka 
loka-nanda-bhdla bhdla-vidhu-bimba bimba-subhagostha gosthapa- 

samudra I 

mudra-vara-candra candra-rasa-citra citraka-kapola pola-vana-hdsa 
hdsa-sahacdri cdrima-sadanta danta-rug-akanda kandara-suparva I 
parvata-vildsa Idsaka-mahesa he sarana deva ndtha I \41\ I 


O Mukunda decorated with a garland of kunda flowers, O Krsna 
whose charming beauty destroys Kamadeva’s pride, O Krsna who 
engages in melodious singing pastimes, O Krsna around whose 
neck rests a creeper-necklace whose central flower is the 
splendid Kaustubha jewel, O Krsna whose face is as beautiful as a 
lotus flower, O Krsna whose swaying ornaments appear to dance, 
O Krsna who finds limitless pleasure in music, O Krsna whose 
eyes perform delightful pastimes, O Krsna who quickly leads 
intelligent Radha from the path of chastity, O Krsna who is 
situated in everyone’s heart, O Krsna who is like a kalpa-vrksa 
tree decorating Radha’s neck, O master of all transcendental 
opulence, O Krsna whose intelligence is supremely pure, O Krsna 
who delights the eyes of the playful residents of Vraja, O Krsna 
whose forehead appears like a splendid half-moon, O Krsna 
whose beautiful lips are like bimba fruits, O Krsna who delights 
Nanda Maharaja, the king of Vraja, O Krsna who is as beautiful as 
the moon, O Krsna who is decorated with wonderfully artistic 
tilaka drawn in camphor and other aromatic substances, O Krsna 
whose beautiful teeth are accompanied by their two friends, the 
smiling jasmine flowers of Your cheeks, O Krsna who rescues the 
devotees from all sufferings, O Krsna who performs jubilant 
pastimes in the caves and on the slopes of Govardhana Hill, O 
Krsna who is the supreme master of jubilant dancing, O My Lord, 
O My shelter, please appear before me. 
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unnita-vama-kara-padma dhrtdgra-sdkham 
rddhdfh vilokya kusuma-pracayaika-tdndm I 
pascad-vivartita-mukhifh sahasd vidhitsur 
vamstfh svaran jayati gudha-tanur mukundah I 1421 I 

All glories to the hiding Mukunda, who watches as Radha intently 
picks flowers, Her raised left hand holding a tree-branch. 
Desiring to make Her suddenly turn and face Him, He begins to 
play His flute. 


nirada-punja sndhara-gunja 
bhdsura-bhrnga ksmddhara-srnga- 
sthdtula-santas Warn abhajanta I 143 I I 
I I ndtha I I 

O Krsna who is as beautiful as a mass of dark clouds, O Krsna who 
appears like a great mountain with a swarm of splendid buzzing 
bees on it’s peak. You are worshipped by host of incomparable 
saintly devotees. 


pdnir me’tra madiya-kinkini-sakhah cokuyate tena kith 
sadyah sundari kinkimm anu nijdm sdsankamdneksase I 
jeghriye kamalam vikdsya tava kith cokupyate vd mukham 
saksad ity atimanjuld tava hare vdm vraje bhrdjatdm I 144 I 


“O beautiful girl, who do You immediately stare at Your ankle- 
bells so anxiously when My hand causes it’s friend. My own bells, 
to tinkle melodiously? Why does Your face show such signs of 
anger when I repeatedly smell this blossoming lotus flower?” I 
pray these words of Hari may become splendidly manifest in this 
land of Vraja. 
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atha canda-vrttasya samanya-bhedah 
Krsna fully blossomed with passion 


venu-dhvdnaka dhenu-svanaka 
sara-pntida sara-sn-mada I 
dhdma-sydmala bhdma-dhydnala 
gopa-stn-krta-kopa sndita I 
hasa-prodita rdsa-trotita 
mdna-slesana dana-svesana I 
ddma-bhrdjita kdma-prdmrta 
khela-klesada hela-slesada I 
bdla-ksemada mdla-premada 
bhdla-sthdlaka jdla-ksdlaka I 
hari-svedaka vdri-ksepaka 
bdta-prdhita sdta-drdgita I 
bhdta-ksmddhara rdta-svddara 
loka-khydpita tokatvdvrta I 
megha-tvdyita he’ghatrdvita 
gopa-vrdtaka bho patrdnaka I 
vdditrdrata kdditra-nata 
lokasthdtula soka-vydkula I 
cdru-vydprta kdrunydmrta 
dhdra pnnaya sdra-sn-maya I 1451 I 
I I vira I I 

O Krsna who melodiously plays the flute, O Krsna who calls the 
surabhi cows, O Krsna who gives the greatest happiness to the 
devotees, O Krsna who is like a great river of transcendental 
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beauty, opulence and bliss, O Krsna who sometimes quarrels with 
the gopi worshippers of the Sun-god, and makes them angry with 
Him, O Krsna whose charming smiles and laughter are praised by 
the goddess of fortune, O Krsna who broke the gopis’ pride 
during the rasa-dance, O Krsna who yearns to embrace the gopis, 
O Krsna who is splendidly decorated with a garland of flowers, O 
Krsna who performs nectarean amorous pastimes with the gopis, 
O Krsna who burns to ashes the sufferings of the devotees, O 
Krsna whose words are like a blazing forest- fir e of puns and 
jokes, O Krsna who grants all-auspiciousness to the devotees, O 
Krsna whose grants pure love for Yourself to those who are very 
fortunate, O Krsna who feels happy when a cooling breeze wipes 
away the perspiration from Your forehead decorated with curling 
locks of hair, O glorious Krsna who is very eager to perform 
pastimes on Govardhana Hill, O Krsna who is supremely famous 
in this world, O Krsna whose form is eternally youthful, O Krsna 
whose bodily luster is like the color of a rain-cloud, O Krsna who 
rescued the gopas from Aghasura, O Krsna who has taken a vow 
to always protect the cowherd residents of Vraja, O Krsna who 
enjoys playing pleasant melodies on a flute made of leaves, O 
Krsna who always protect Lord Brahma and the other demigods, 
O Krsna who is unhappy to see the surrendered devotees still 
residing in the material world, O handsome Krsna who is full of 
all beauty and opulences, O Krsna who is like a great nectarean 
flood of mercy, please bestow transcendental bliss upon us. 


mani-sara-maha-dhare kaustubhanarghya-dipe 
nija-hrdi vanamdld-torane dhamni nityam I 
paricaya kamaldnka-svarna-simhdsana-sthdm 
agha-hara vara-devim radhikam Warn sa-kdmah I 1 46 


O Krsna, O killer of Aghasura, Your chest is illuminated by a 
necklace of pearls and the priceless lamp of the Kaustubha gem. 
Bringing Her through the gateway of Your garland of forest 
flowers, please place the beautiful goddess Radha on the golden 
throne of the Srivatsa marking on Your chest, and worship Her 
as a passionate lover. 
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jaya kundala ruci-sandala 
subha-gandaka jagad-andaka I 
dava-khandana vara-mandana 
rati-pandita tanu-dandita 
ghana-mandala nava-dandala 1147 
I I deva I I 


O Krsna decorated with effulgent earrings, O Krsna whose cheeks 
are splendidly beautiful, O Krsna who extinguishes the blazing 
fire of continued material existence, O Krsna decorated with 
beautiful ornaments, O Krsna who is the most learned expert of 
amorous pastimes, O Krsna whose bodily luster chastises the 
color of a masses of rain-clouds, O Krsna who carries a newly-cut 
wooden staff, all glories unto You. 


vadana-madhurima-sadanarh calana-dalanarh kanndra-kirtinam 
hasitam sudrg-abhilaptam haratu hare mdmakam hrdayam \ \48\ 


O Hari, Your beautiful face is the abode of all sweetness. It’s 
graceful movements eclipse the glory of the most regal elephants, 
and it’s charming smile is the valued object for which the 
beautiful-eyed gopis yearn. O Hari, I pray that Your charming face 
may capture my heart. 


manjaryam korakah 

Krsna who is like a flower bud in the cluster of blossoms 

mla-saroja-kula-stuta-kdyaka 
sila-samrddhi-jitdkhila-ndyaka I 
pitana-pita-navambara narada- 
gita-navodita-lila sadd mada I 
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mdra-sahasra-jayi prabha-ndgara 
sdrasa-locana he guna-sdgara I 
candana-citraka citra-laldtaka 
manda-natan-nayandhcala-hdtaka I 
kundala-tdndavitac-chabi-puhjaka 
tunda-lasad-dvijardja-suguhjaka I 
hdra-virdjita-tuhga-sadamsaka 
sdra-vildsa-bhardvadhi-samsaka I 
sarva-vilaksand-laksana-mandita 
parva-visesa-samarpana-pandita I 
visva-sabhdjita-mahjulatd-rata 
nisvasanollasad-dnamad-dnata- 
tunda-ramdnka-virdjad-urah-sthala 
sundara-kaustubha-ratna-dhara-sthala I 
mrada-ddma-darorjita-dhunana 
dhira-jagad-vanitd-mati-mohana I 
matta-matahgaja-navya-gati-krama 
sattama-nupura-purita-vibhrama I 
nrtya-kaldti-vicaksana-mddana 
krtya-kaldpa-pardkh ila-sddhana I 
dharma-pardnmukha-gopa-vadhu-dhrta 
bharma-paddhadardva-vasikrta I 
cdrutardbja-pardga-bharddrta 
mdruta-vellita-velli-daldvrta I 
candraka-sobhita-cula-sudhdmaya 
mantra-kala-svana-vahisa vibho jaya I 149 

I I vtra I I 
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O Krsna whose beautiful transcendental form is glorified by the 
community of blue lotus flowers, O Krsna whose wonderfully 
charming qualities have eclipsed those of all other heroes, O 
Krsna dressed in glorious yellow garments, O Krsna whose 
transcendental pastimes are glorified by Narada Muni, O Krsna 
who is full of eternal bliss, O Krsna whose great luster has 
eclipsed the glory of thousands of Kamadevas, O Krsna whose 
eyes are as beautiful as lotus flowers, O Krsna who is an ocean of 
transcendental qualities, O Krsna whose forehead is wonderfully 
decorated with sandalwood tilaka, O Krsna the corners of whose 
eyes dance with a slow gracefulness, O Krsna decorated with 
playfully dancing golden earrings, O Krsna endowed with the 
most glorious splendid, O Krsna whose face is like a glistening 
moon, O Krsna whose broad shoulders are splendidly decorated 
with a garland of gunja, O Krsna whose pastimes are situated at 
the topmost limit of charming playfulness, O Krsna decorated 
with unparalleled transcendental virtues, O Krsna who is the 
greatest learned scholar in the matter of performing 
transcendental pastimes, O Krsna who is the devoted lover of 
Radha, whose charming beauty is worshipped by the entire 
world, O Krsna who sighs through splendid smiling lips, O Krsna 
whose chest is splendidly decorated with the beautiful Kaustubha 
jewel, O Krsna decorated with a garland of land-grown lotus 
flowers, O Krsna who is sometimes sober and controlled, 
sometimes trembles slightly, and sometimes trembles violently 
tossed by feeling of ecstatic love, O Krsna who charms the minds 
of all women in the universe, O Krsna whose graceful gestures are 
more glorious than those of a maddened elephant, O Krsna whose 
exquisite ankle-bells fill the air with the most enchanting sweet 
sounds, O Krsna who is the most expert of all dancers, O Krsna 
who becomes completely overwhelmed and controlled simply by 
hearing the tinkling sounds of the golden ankle-bells worn by 
Radha, who intent on performing amorous pastimes with You, 
has become completely averse to the pious chastity which is the 
religious duty of every woman, O Krsna who is exquisitely 
handsome, O Krsna who hides, concealed by the leaves of a 
creeper, which with the breeze carrying the pollen of many lotus 
flowers, O Krsna whose crown is decorated with a peacock 
feather, O Krsna who is full of nectar, O Krsna whose flute 
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emanates the most sweet mystic mantras, O great one, all glories 
to You! 


mdha-katdksa-madhupdvali-pita-bandhu 
jwddhara-dvigunita-smita-sidhu-purah I 
Itldmbujam kara-talena vikdsya jighran 
krsnah sa me hrdaya-geham alankarotu I 1501 I 

The swarms of bumble-bees which are the passionate sidelong 
glances of Radha drink the nectar of the bandhuka flower of 
Krsna’s smiling lips, and by that drinking, instead of depleting 
the flower of it’s nectar, causes the nectar to double instead. I pray 
that Krsna, who playfully smells the lotus flower in His hand, may 
decorate the cottage of my heart. 

pdda-pallava-bhd-saril-lava- 
mta-kharvata-rupa-parvata I 
mdra-sustuta keli-vastuta 
ndtha-sarvaka sesa-parvaka 
cdru-vikrama stla-sukrama I I5i I I 
I I vtra I I 

O Krsna, a drop from the flowing streams of the beauty of Yovir 
blossoming lotus feet has made the great mountain of Kamadeva’s 
beauty dwindle into insignificance. O Krsna who has a playful 
nature, O Krsna who is a supreme festival of happiness, O Krsna 
whose pastimes are very charming and beautiful, O Krsna whose 
character is strong, all glories unto You. 


valad-ghurndpurndruna-nayanam dkirna-cikurath 
navdlaktdraktdlikam adhara-saktdnjana-rasam I 
prage rddhd-bddhd-prakupita-sakhi-tarjitam alam 
harifh yunje kunje hrdi kam api bhdvam dadhati tarn I 152 
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O Krsna who has reddish rolling eyes, whose hair is disheveled, 
whose forehead is decorated with streaks of red lac, O Krsna 
whose lips are marked with black mascara, O Krsna who blocked 
Radha’s path and who is scolded by Her angered sakhis, please 
place in the bower of my heart divine love for You. 


manjaryam gucchah 

Krsna who is l ik e a bunch of peacock feathers in the cluster of 

blossoms 

jaya kusuma-sayakoddhata-yuvati-ranjita 
prabalatara-ghurnitdruna-nayana-ganjita 
bhramara-dhrta-bandhu-jtva-ruci-ruciradhara 
prasarad-uru-jrmbhita-hnuti-catura-ndgara I 
srama-salila-rdji-ydvaka-sarasa-bhdlaka 
krama-vivrta-visvag-dlulita-lalitdlaka I 
prakhara-nakhardnkitaruna-hrdaya-khandita 
pranaya-bhara-vallabha-katu-ratana-dandita I 
krakaca-nibha-cilli-tarjana-bahu-latd-dhuta 
prakata-sapathdvali-dhvanita-nija-sadhuta I 
smara-samara-sucaka-lapita-vana-ddmaka 
grathita-bahu-cdtun-prativacana-sdmaka I 
drutam asaraldli-nirmita-patima-vancana 
pratanu mama bhdvam acyuta manasi kancana I 153 I I 

I I vtra I I 

O Krsna who is delighed by the amorous young girl lying on a 
flower-bed, all glories to You, O Krsna who has reddish restlessly 
rolling eyes, O Krsna whose beautiful lips eclipse the splendor of 
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bandhujiva flowers hosting black bumble-bees, O Krsna expert at 
the most difficult kinds of dissimulation, O clever lover who 
expertly hides his yawning, O Krsna whose attractive forehead is 
decorated with drops of perspiration and red lac, O Krsna whose 
charming, gracefully moving locks of hair comes undone, O 
Krsna whose chest bears the red marks from the scratching of 
sharp nails, O Krsna who is rebuked with sharp words by his 
affectionate beloved, O Krsna whose eyebrows are like two 
handsome saws which chastise the beauty of two creepers 
moving in the breeze, O Krsna who earnestly vows faithfulness to 
Radha, O Krsna whose sylvan garland talks about the Kamadeva’s 
battle, O Krsna who expertly pacifies the gopis with cleverly 
composed answers, O Krsna who quickly checkmates the clever 
accusations of the crooked gopis, O Acyuta, please place within 
my heart a lillt e love for You. 


smara-samara-vimarddmoda-mugdhafh tavdngam 
mamaka-nayana-ndsdnandam uccair vyatdnit I 
vitara vitara cdtuprema-garbhampriyo’si 
sruti-sukham iti rddhd-gir-dhutam staumi krsnam I \54\ I 

“During this amorous struggle Your body has become marked 
with various wounds which delight My eyes, and it also emanates 
a wonderful fragrance which brings bliss to My nose. O My 
beloved, please speak clever flattering words to delight My ears 
and increase My love for You!” Let me glorify Krsna, who 
trembled when He heard these words spoken by Radha. 


drsta-smara-mada srsta-srama-pada 
mrsta-pranigada dhrsta-pranayada I 
siddha-pratibhaya viddha-sva-hrdaya 
vrddha-klama-viyad-rddha-prabhajaya I 155 

I I vtra I I 
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O Krsna who has become visibly fatigued by tasting the madness 
of amorous pastimes, O Krsna who speaks sweetly, O Krsna who 
boldly declares His love, O Krsna whose heart is pierced with 
great fear, O Krsna whose effulgence increases by removing of 
fatigue, O Krsna, all glories to You. 


indivarena sakhi karnam alankurusvety 
uktd niranjanam udiksayate sva-netram I 
tattvam srnoti na ca pasyati radhiketi 
vrndoktito vidhurito vidhur astu bhutyai I 156* 


“When I said to Radha, ‘My dear friend, please decorate Your ear 
with this blue lotus flower’. She looked at me with Her eyes devoid 
of mascara. She was not able to see me or hear my words." When 
Krsna herd these words spoken by Vrnda, He became distressed, 
and overwhelmed with feelings for His absent beloved. May that 
Krsna be prosperous. 


manjaryam gandhah 

Krsna who emanates fragrance in the cluster of blossoms 

dhrsta-vara mana-dava heti-bhara duna-nava 
mra-ruha-cdru-mukha radha-dhrta-kheda-sukha- 
manju-pada-cdtu-caya-bhag-udita-sila-maya- 
Itla nija-tdpa-gana-suci-samupakramana 
sddhu-caritdli-krta santa-sudrg anghri-dhrta 
cuda-vanitdsra-jala-sikta-kuca-kumbha-tala 
mdrji-subha-pdni-tala labdha-makardnka-bala 
manksu-hrta-mdna-dhana romaka-samudgamana 
bodhita-vildsa-rasa labdha-rati-kunja-lasan 
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manju-kusumali-dala citra-mrdu-talpa-tala 
rupa-puru-keli-visad-anga suhrddli-drsam 
anga sukhaydnupadam iddha-ruci-candra-mada 
hdri-carandbja-nakha dwya-lalitali-sakha I 1571 I 

I I deva I I 


O best of the bold heroes, O Krsna who completely extinguishes 
the blazing forest fire of the gopis’ pride, O Krsna whose face is 
as beautiful as a fresh lotus flower, O Krsna who is agitated with 
love for Radha, O Krsna who is expert at speaking delightful and 
charming flattering words to the gopis, O Krsna who is expert at 
performing amorous pastimes, O Krsna whose bodily luster is as 
splendid as a blazing fire, O Krsna who performs charming 
transcendental pastimes, O Krsna who pacifies the angry 
beautiful-eyed Radha by placing Your crown at Her lotus feet, O 
Krsna whose auspicious hand wipes the tears from Radha’s 
pitcher-like breasts, O Krsna who is more powerful than 
Kamadeva, O Krsna who quickly steals the treasure of gopis’ 
anger, O Krsna whose bodily hairs stand up in ecstasy, O Krsna 
who understand rasas of loving pastimes, O Krsna who sh in es 
when He enters a love bower, O Krsna who rests on a soft bed 
colorfully decorated with many splendidly beautiful flower 
petals, O Krsna whose body sh in es with many supremely 
beautiful pastimes, O Krsna whose lotus toenails remove the 
pride of the splendid moon, O friend of the charming, shining 
gopis, O Krsna, I pray that You please eternally delight the eyes 
of Your friends and devotees. 


jhanaj jhanad iti srutiplutim itd rate kinkini 
sanat sanad iti svandsvasiti santatir vdm muhuh I 
bhramad bhramara sambhramd pracala saurabhdlir vibho 
jhalaj jhalati bhdtu me hrdaya sampute ratnavat I I5<S I I 

O Divine Couple, as You perform pastimes Your ears become 
drowned by the pleasant tinkling ‘jhanat-jhanat’ sounds of ankle- 
bells, the ‘sanat-sanat’ sounds of repeated sighs, and the ‘jhalat- 
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jhalat’ sounds of wandering bees who carry the aromatic pollen 
of various flowers. O Krsna, I pray that You may become like a 
splendid gem within the jewellery-case of my heart. 


madana ranaga sutanu dasana vidita vidita carita lalana 
mukhara balaya kathita vitata sakala sakala nibhrta surata 
kalita vipina sadana sayana vilasa vilasa kamala nay ana I 159 

I I dhtra I I 


O Krsna who was bitten by beautiful Radha during Your amorous 
struggle, O Krsna who perfectly understands the character of 
Your beloved Radha, O Krsna who causes Radha’s bracelets to 
sweetly tinkle as You both perform pastimes in a concealed grove, 
O lotus-eyes Krsna who takes rest in a little cottage in Vrndavana 
forest, please appear before me! 


khapura-sarasa-vitim carvayann dsya-bhdsd 
vara-tanu dhrti garvam kharvayan pita-vdsdh I 
subala-bhuja-siro’ncad vdma bdhuh sahelam 
madakala kari-gdml bhdti citte’nuvelam I 1591 I 

As He chews tasty tambula, Krsna’s beautiful face shining 
brightly. Yellow garments on His attractive body destroy the pride 
of the best ornaments. With His hand on Subala’s shoulder, Krsna 
playfully and carelessly walks with the gait of an intoxicated 
elephant. This Krsna sometimes illuminates my heart. 


vidagdha-tribhangt 

Clever Krsna whose body is curved in three places 


vrndaraka-nati-vrndadpa-subha-vrnda-vipina-purandara kandara- 
kheld-rata vara-heldvrta sumaheld-mukha vidhu-bimbaka-cumbaka 
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gopi-guru-bhaya-lopi hita-sukha-ropi ksana-rati-ndyaka-sdyaka 
gangddhara-dhni-bhangdcita nava-rangdvana-muraltlita-silita 
sarmdlaya-guna-karmdkrti-dhara narmdmrta-rasa-varsana-harsana 
krsnd-tata-nata krsnd-sama-sara-trsnd-vidhuta-sati-vrata-twrata 
rambhd-jayi-subhagam-bhdvuka guna-sambhdvita-mahildlasa-ldlasa 
rddhd-smara-sara-bddhd-hara sura-sddhdyaka-vacandmala-ddmala 
kdntd-mani naya ndntddara-lava-sdntdkhila-dava-laksana saksana 
rdmd-kuca-mukuld-mdditatama kdmdrbuda-mada-ddruna-vdrana 
bdldrpita-vanamdld-sulalita kdld-guru-rasa-vdsita bhdsita- 
silodita-nija-lilonnata nava-mlotpala-ruci-jdla saddlasa 
devdbhilapta-sevdm aviratam evddisa karundlaya pdlaya \ \6l\\ 

I I vtra I I 


O Krsna whom the demigods worship with repeated prayers and 
obeisances, O king of the auspicious forest of Vrndavana, O Krsna 
who is fond of performing pastimes in the caves of Govardhana 
Hill, O Krsna who kisses the moonlike face of the passionate 
goddess Radha, O Krsna whose amorous glances delight the gopis 
and free them from fear of their superiors, O Krsna who invokes 
ecstasy in the heart of the Lord Siva and thus completely destroys 
his peaceful composure, O Krsna who enjoys ever-fresh pastimes, 
O Krsna who is famous for sweetly playing the flute, O Krsna 
whose transcendental form, qualities and pastimes are the abode 
of all auspiciousness and bliss, O Krsna who delights Your friends 
by showering upon them the nectar of Your joking words, O 
Krsna who dances on the shore of the Yamuna, O Krsna who 
fiercely attacks the chastity of Radha, who is trembling with the 
thirst to enjoy with You, O Krsna who yearns to see Radha whose 
beautiful auspicious virtues defeat even the apsara Rambha, O 
Krsna who removes the pain Radha feels by the wounds inflicted 
from Kamadeva’s arrows, O Krsna whose words are full of nectar, 
O Krsna who wears a splendid garland of flowers, O Krsna whose 
blazing forest- fir e of desire becomes completely extinguished 
when You attain the happiness of Radha’s sidelong glance, the 
jewel among beautiful girls, O Krsna who is like a great festival of 
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happiness for the devotees, O Krsna who becomes maddened by 
the flower-buds known as Radha’s breasts, O Krsna who is like a 
wild elephant which tears apart the pride of millions of 
Kamadevas, O Krsna who appears charmingly handsome, 
decorated with a garland of forest flowers offered by the young 
girls of Vrndavana, O Krsna who is nicely scented with aguru, O 
effulgent Krsna who performs exalted heroic pastimes, O Krsna 
who is as resplendent as a newly blossomed blue lotus flower, O 
Krsna please eternally appear before us. O Krsna please grant us 
Your devotional service, which even the great demigods aspire to 
attain. O Krsna who is the abode of mercy, please protect us. 


cancad-barha-virdji-tiryag-arunosnisdvanaty-unnati- 
bhrdmyat-kandharam ucchalat-sva-radana-dyotdnubiddha-smitam 
sakhydfhsdhita-vdma-bdhu-valayad-rddhd-vitarkdvali- 
karndkami-vacah prabhor vijayatdm gosthddhirathydntaram 11621 


As Krsna walks on the path of Vraja, He wears a lowered red 
turban, decorated with a tilted peacock feather. He moves His 
neck with charming grace, and His smiling face is decorated with 
the lovely splendor of His teeth. His left arm is placed around a 
friend’s shoulder as they whisper in each other’s ear words 
concerning Radha, who is about to pass them on the other side of 
the road. All glories to these secret conversations! 


manda-maruc-cala-pita-cela 
sanda sakhi-vraja-gita-khela 
yunjad-ali-vraja-sobh i-mdla 
kunja-grha-srita-keli-jdla I 163 
I I vtra I I 


Krsna’s yellow garments move about in the gentle breeze. His 
auspicious pastimes are glorifled in the songs of the gopis, 
Krsna’s flower-garland is splendidly decorated with hosts of 
bumble-bees, and He performs many pastimes in a forest bower. 
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natan-mani-sararh trutad-valayam ucchalat-saurabham 
kvanat-kanaka-nupuram vranita-mukta-dharadharam I 
skhalat-kaca-bharam dara-srama-kapali sa-preyast 
bhavdn madana-ramyatam dadhad-adhtsa ramramyatdm I 1 64 


O Krsna, as You enjoy transcendental pastimes with Radha Your 
necklaces of pearls move about as if dancing, Your flower 
bracelets become broken, You both fill the air with a sweet 
fragrance. Your ankle-bells tinkle. You uncover Radha’s breasts 
and vigorously attack them. Her hair becomes loosened, and both 
Your bodies become decorated with small drops of perspiration. 
O Krsna who is more charming and deUghtful than Kamadeva, 
we simply pray that You eternally continue enjoying pastimes in 
this way. 


atha saptavibhaktiki kalika 
Flower bud with seven divisions^ 

mukha-vidhur istah sudrg-abhimrstah 
smara-mada-dhrstah sa bhavatu drstah 
suvalita-hastau kari-kara-sastau 
rati-kalitas tau yuvatibhir astau I 
srita-bahu-dasa jagad-abhildsd 
madhurima-vdsdh syur iha vildsdh I 
gunam abhidheyam tarn aparimeyam 
jagati sugeyam ratati vareyam I 
vraja-bhaya-daranau lasad-dbharanau 


^ Or “flower-bud of praises”, using seven noun terminations (nominative, accusative etc.) 
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lavanima dharanau pranuve caranau I 
tarns tara-sdrdms caturima-bhdrdn 
mama hrd udaran bhajatu vihdran I 
dayita-savayasd saha-vara-mahasd lasa 
sahasa-rasdmrta-maya-vacasd pravihara I 
tdbhydfh sutanu-dhrtabhyam smara-vasagdbhydm 
tairjaya-daksairyuvati-dhrti-ksaih I 
parisada-laksaih pracala-katdksaih 
sudrg abhilasate vanam adhivasate I 
tad atimaddbhydm vitarati tdbhydm 
svam api natdbhydm tava nayandbhydm I 
sudrg-uditebhyah smara-vilasitebhyas 
tad iha Warn ebhyah pramila sitebhyah I 
rati-sukha-bharitdt tad-atula-caritan 
na phalam udaratparam iha sdrdt I 
trasyati tdbhydm rati-mugdhdbhydm 
khara-nakhardbhydm tavaka kardbhydm I 
prakharatarebhyo madana-sarebhyo 
‘vasi bata tebhyah sutanum itebhyah I 
pratitatamasya pratipadam asya 
svam iva varasya Warn asi rasasya I 
smara-rana-calayornata-rasa-kalayor 
jhasa-kundalayoryugam eva kalaya 
vraja-bhuvi vasatdm ratim abhilasatdm I 
saranam asi satdm tasmin bhagavati Itldm kurvati 
parama-krpdvati matir astu bhavati I 
tava mrdutarayor arunddharayoh 
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khapura-surasayoh sudrg atirasayor I 
ullasitesu pramadaya tesu 
smita-kusumesu prema-pradesu I 
svdntam puru-daya nava-nava-rasa-maya- 
carita nikhila-naya-mandira jaya jaya I 1651 

I I vtra I I 


May worshipable Krsna, whose face is as splendid as the moon, 
who is bold and courageous in enjoying amorous pastimes, and 
who is the object of the beautiful-eyed Radha’s kisses, may appear 
before my eyes. O Krsna, Your beautiful hands are like the 
elephants’ trunks, and when You angrily moved Your hands 
during the lovers’ quarrel, those hands were passionately grasped 
by the beautiful young gopis. O Krsna, Your transcendental 
pastimes are the abode of all sweetness, and hearing about these 
pastimes fulfills the desires of the entire world. Your servants 
remain always rapt in remembering these pastimes. O Krsna, 
beautiful Radha, the best of the gopis, always meditates on Yovir 
limitless auspicious qualities, which are the proper object of 
glorification in this world. O Krsna, let me glorify Your two lotus 
feet, which are decorated with glittering ornaments, and which 
are the abodes of all beauty. These two lotus feet free the residents 
of Vraja from all fear. O Krsna, I pray that my heart may always 
worship the exalted pastimes You expertly perform on the shore 
of the Yamuna. O Krsna I pray that You may appear before us 
with Your dear, jubilant cowherd friend Subala. O Krsna I pray 
that You appear before us smiling, laughing, and speaking many 
nectarean joking words. O Krsna, I pray that You may appear 
before us, with the two passionate snakes which are Your arms 
embraced by beautiful Radha. O Krsna, all glories to You who 
expertly cast roving sidelong glances at the young gopis, 
completely destroying their chaste tranquility, even though these 
glances remain unobserved by Your cowherd friends. O Krsna 
who resides with great splendor and glory in the forest of 
Vrndavana, beautiful-eyed Radha yearns to associate with You 
and serve You. O Krsna, by glancing at You with passionate, 
dancing eyes, Radha offers Herself to You. O Krsna, please meet 
with the fair-complexioned beautiful-eyed passionate gopis, and 
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perform pastimes in their company. O Krsna, nothing is superior 
to Your unparalleled, blissful, amorous pastimes. O Krsna, Radha 
has become afraid of Your delightfully charming hands, 
decorated with sharp nails. O Krsna by enjoying amorous 
pastimes with beautiful Radha You protect Her from the arrows 
of Kamadeva. O Krsna, You are the eternal treasury where the 
celebrated superexcellent nectarean mellows of madhura-rasa 
are eternally kept. O Krsna, please decorate Yourself with Your 
two makara-shaped earrings, which are expert at dancing and 
moving in Kamadeva’s battlefield. O Krsna, You are the sole 
shelter of the saintly devotees of Vraja, who constantly yearn to 
attain the bliss of Your direct service. O Krsna, O supremely 
merciful and opulent one, O Krsna who performs transcendental 
pastimes, I pray that my thoughts may be always fixed upon You. 
O Krsna, whose delicate lips, reddened with tambula, are the 
nectar which beautiful-eyed Radha yearns to taste, O Krsna please 
delight my heart by fixing it upon the splendid flowers of Yovir 
affectionate smiles. O merciful Krsna who enjoys ever-fresh 
pastimes, O Krsna who is l ik e a great palace of righteousness and 
wisdom, all glories to You. 


sviyath kausala-sucakena kutildlokena kirno’py alath 
kurvann eva kapolayor makarike gandharvikayas dram I 
prasvinndngulir adisa prabhu-vara Warn mam krpd-varidhe 
yena Warn abhivtjaydni valitanandasru sa-preyastm I \66\ I 

O Krsna, as You cleverly gaze at Her with crooked eyes. You spend 
a long time painting makaris on Radha’s cheeks. O best of 
masters, O ocean of mercy, please gesture with a perspiring finger 
and thus order me to serve You. I shall cry tears of joy as I fan 
You and Your beloved. 


jaya subha-Uldmrta-rasa-lUd- 
maya-bhavad-ali-parijana-paltm 
anuganandydm aham api ydydm 
iti bhava-pdsdvrta-matir dsdm 
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api racayeyarh phalatu mameyam \ \ 67 
I I ndtha I I vtra I I 


O playful Krsna who performs sweet pastimes full of rasa, please 
accept me as one of the gopi-associates of Your beloved Radha. 
Although my mind is tightly bound by the ropes of material life, 
please fulfill this desire! 


madhura-rasa-kndrthi-kdri-hdnsta-lUah 
pranayi-sujana-ceto-vapra-vipldvi-silah I 
ksana-ruci-ruci-kantd-kanti-sammarda-dhilah 
sukhayatu mudiro’sman medurah kopi mlah I \68 


The cloud of Krsna performs the most beautiful, enchanting 
pastimes filled with the sweetest rasa. This cloud inundates the 
countries of the minds and hearts of the affectionate devotees 
with the monsoon of wonderful qualities. I pray that this 
glistening blue cloud, illumined by the lightning flash known as 
His beloved Radha, may delight us with transcendental 
happiness. 


rddhd-mddhava-sddhu-sddhana-sudhd-dhdrd-dhurd-dhdrindfh 
dhdtd sd tarn iyam nutih pratipadam pnti-pratdnd satdm I 
atrddhifh vidhuvan dharddhara-dharo dhdrd-dharendra-dyutih 
sadyah sa dyatu yady avadyam adhipady ddy-anta-madhydntagah 

\\69\\ 


These prayers continually bring transcendental happiness and 
divine love to the saintly devotees, who are like flowing rivers of 
nectarean devotion for Radha and Madhava. I pray that Girldhari, 
whose luster is like the splendor of the king of monsoon clouds, 
may at once remove all the faults in the beginning, middle, and 
end of these verses. 
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srimad-rupa-padabja-dhulim alike nityam dadhe yd mandg 
ghrdtd hrn-madhupam mamanayad aho krsndnghri-trsndnghripam 
yah samsdra-matahgajahga-madiram vyasmdrayat svai rasair 
yad-gandhdnu-lavopi karsati dhrtottarsahi munmdran api \ \70\\ 


I eternally place the pollen of Srila Rupa Gosvami’s lotus feet 
upon my forehead. Even the slightest scent of those lotus feet 
makes the bumble-bee of my mind race to the blossoming desire- 
tree of Krsna’s feet. That desire-tree overwhelms me with it’s 
nectar and makes me completely forget the powerful liquor of 
material existence. The tiniest drop of that tree’s nectar attracts 
the greatest sages, and fills them with transcendental thirst. 


sodasabhih kalikabhih purnamrta-rasmi-mandaliveyam I 
viruddvaly adhi-kuhjam sa-radha-madhava-mude bhuydt I I 71 


May this poem, like the moon with its sixteen phases, bring 
pleasure to Radha-Madhava, who enjoy in the forest bowers of 
Vrindavana. 


viyan-nabhah-karaka-candra-sahkhye 
sake sucau surya-dine sudarse I 
nikuhja-kelt-viruddvaltyam 
radha-saras-tira-bhuvi vyardjit I I 72 I I 

This poem “Nikunja-keli-virudavali” was completed on the shore 
of Radha-kunda on Sunday, the new-moon day of the month of 
Jyeshtha (May-June), in 1678 sakabda"^. 

iti maha-mahopadhydya-sn-visvanatha-cakravarti-viracita 
nikuhja-keli-viruddvalt samdptd 


Or 1678 
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(24) 


sri-nandisvarastakam 


sdksdn mahattama-mahd-ghana-cid-vildsa- 
punjah svayam sikhari-sekharatdm upetah I 
yatresvarah sa khalu nandati yena veti 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudam dadhdtu I 14 I I 

May Nandisvara Hill, where Krsna, the Supreme Personality of 
Godhead, crowned with a peacock feather and splendid as a 
monsoon cloud, enjoyed pastimes, delight me. 


brahmdnda-vapra-gata-loka-nikdya-sasya- 
santarpi krsna-caritdmrta-nirjharddhyah I 
parjanya-santati-sukhdspada-purvako yo 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudath dadhdtu I 12 I I 

May Nandisvara Hill, rich with the nectar rivers of Krsna’s 
pastimes that please the grass of the living entities in the world, 
and the abode of happiness for His grandfather Parjanya, delight 
me. 


yat-saubhagahi bhagavatd dharani-bhrtdpi 
na prdpyate sura-girih sa hi ko vardkah I 
nandah svayam vasati yatra sa-putra-ddro 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudath dadhdtu I 13 
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With his son and wife King Nanda resides on Nandisvara Hill. 
The good-fortune of Nandisvara Hill was never attained by any 
other mountain. What is tiny Mount Meru in comparison to it? 
May Nandisvara Hill delight me. 


yatra vrajddhipa-purd-pratima-prakdsa- 
prdsdda-murdha-kalasopari-nrtya-rangi I 
barhiksyate bhuvi jayadhvaja-ketu-bhuto 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudam dadhdtu \ \4\\ 

May Nandisvara Hill, where the king of Vraja had his capitol of 
splendid palaces with spires and domes where a peacock could 
be seen happily dancing among the colorful victory flags, delight 
me. 


yac chrnga-sangata-sugandha-silddhirudhah 
krsnah sa-trsna-nayanah parito vrajdbjam I 
dlokyate dvi-sad-uddra-ddldtavis td 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudam dadhdtu I 15 I I 

Ki^na sometimes climbs its aromatic summit and sits on a 
rock, gazing out with thirsty eyes at the twelve forests that are the 
great petals of the Vrajabhumi lotus spread beneath Him. May 
Nandisvara Hill delight me. 


jigye yadiya-tata-rdji-saroja-rdji- 
saurabhya-mahjula-saro-jala-stkarena I 
trailokya-varti-vara-tlrtha-yaso rasaughair 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudath dadhdtu 11511 

May Nandisvara Hill, which by sprinkling the nectar waters of 
it’s lakes fragrant with lotus flowers defeats the glory of the most 
exalted holy places in the three worlds, delight me. 
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yat-tira-sangi-pavanair abhimrsyamdndh 
syuh pdvand apijandh sva-dasdm paresdm I 
sd pdvandkhya-sarasi yad-upatyakdydm 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudam dadhdtu I I 71 I 

May Nandisvara Hill, which has at its base a lake named Pavana 
that purifies and liberates all with the purifying breeze from its 
shore, delight me. 

krsndkhyam asti mahad-ujjvala-mla-ratnam 
sute tad eva vasu tat sva-bhuvaiva drstam I 
tal labhyate sukrtinaiva yadtya-sdnau 
nandtsvarah sa mad-amanda-mudath dadhdtu I IS I I 


May Nandisvara Hill, which has at its peak a great and splendid 
sapphire treasure named Krsna, which was seen by the Lord 
Brahma, and which may be attained only by the most pious and 
fortunate person, delight me. 


durvdsand-sata-vrtopi bhavat-prayatnah 
padydstakam pathati yah sikhansa tubhyam I 
krsndnghri-padya-rasa eva sadd sa-trsnam 
etarh janath kuru guru-pranayath dadhdnam I 19 I I 

O Nandisvara Hill, O king of mountains, please be kind to those 
who glorify you by reading these eight verses, thirsty only for the 
nectar of Krsna’s lotus feet. Even if such readers are infested with 
hundreds of sinful desires, please make them full of great divine 
love. 
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sri-vrndavanastakam 


na yoga-siddhir na mamdstu mokso 
vaikuntha-loke ‘pi na parsadatvam I 
premdpi na syad iti cet tardm tu 
mamdstu vrnddvana eva vdsah Mil 


Let me not have mystic powers, liberation, the Lord’s 
association in Vaikuntha, or even pure love for Him, if instead of 
them I may always reside in Vrndavana. 


tarnarh januryatra vidhiryaydce 
sad-bhakta-cudamanir uddhavopi I 
vtksyaiva madhurya-dhuram tad asmin 
mamdstu vrnddvana eva vdsah I 12 I I 


When Brahma and Uddhava, the crest jewels of devotees, saw 
the intense sweetness here, they begged to take birth here even 
as a blade of grass. For this reason I pray to always reside in 
Vrndavana. 


kirn te knam hanta tapah ksititi 
gopyopi bhumeh stuvate sma kirtim 
yenaiva krsndnghri-paddhkite ‘smin 
mamdstu vrnddvana eva vdsah I 13 M 

Here the gopis glorified the Earth, saying, "O Earth, what 
austerities have you done, so that your svirface is now marked 
with Krsna’s footprints?" May I always reside in Vrndavana. 

gopdhgand-lampata-taiva yatra 
yasydm rasah purnatamatvam dpa I 
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yato raso vai sa iti srutis tan 
mamdstu vrnddvana eva vdsah I 1 4 


May I always reside in Vrndavana where, because the Vedas say 
“raso vai sah”, transcendental sweetness attained its highest 
perfection in the gopis passionate love. 


bhandira-govardhana-msa-pithais 
tn-simake yojana-pancakena I 
mite vibhutvad amite pi cdsmin 
mamdstu vrnddvana eva vdsah 1151 


Although only five yojanas in circumference, bounded by 
Bhandiravana, Govardhana Hill and the rasa-dance arena, it is 
unlimited in transcendental opulence. May I always reside in 
Vrndavana. 


yatrddhipatyam vrsabhdnu-putryd 
yenodayet prema-sukham jandndm 
yasmin mamdsd balavatyato’smin 
mamdstu vrnddvana eva vdsah I 1 6 


Where the daughter of Vrsabhanu is the queen, and where 
because of that people’s happiness of prema rises - may I always 
reside in that Vrndavana. 


yasmin mahd-rdsa-vildsa-lild 
na prdpa ydm srtrapi sd tapobhih 
tatrollasan-mahju-nikuhja-puhje 
mamdstu vrnddvana eva vdsah I I 7 
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Even by performing many austerities goddess Laksmi could 
not enter the great rasa-dance pastime here. May I always reside 
in the splendidly beautiful groves of Vrndavana. 


sadd ruru-nyanku-mukhd visankam 
khelanti kujanti pikdli-kirdh I 
sikhandino yatra natanti tasmin 
mamdstu vrndavana eva vdsah MSI 


May I always reside in Vrndavana, where the ruru and nyanku 
deer fearlessly play, the cuckoos, bumblebees and parrots sing, 
and the peacocks dance. 


vrnddvanasydstakam etad-uccaih 
pathanti ye niscala-buddhayas te I 
vrnddvanesdnghri-saroja-sevdfh 
sdksdl labhante januso ’nta eva I 19 I I 

They who with great concentration read aloud this 
Vrndavanastaka, at the end of this life attain direct service to the 
lotus feet of Vrndavana’s master. 
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sri-govardhanastakam 


krsna-prasadena samasta-saila- 

sdmrdjyam dpnoti ca vairinopi I 

sakrasya yah prdpa balihi sa sdksdd 

govardhano me disatdm abhistam Mill 

May Govardhana Hill, which by Krsna’s mercy became the 
king of all mountains and received the respectful tribute of its 
arch-enemy Indra, fulfill my desire. 


sva-prestha-hastdmbuja-saukumdrya- 
sukhdnubhuter ati-bhumi vrtteh I 
mahendra-vajrdhatim apy ajdnan 
govardhano me disatdm abhistam \ \2\\ 

As it was held above the earth it became so filled with happines 
by experiencing the softness of its beloved Krsna’s lotus hand it 
did not even know it was being struck by Indra’s thunderbolt. May 
Govardhana Hill fulfill my desires. 


yatraiva krsno vrsabhdnu-putryd 
ddnam grhitum kalaham vitene I 
sruteh sprhd yatra mahaty atah srt- 
govardhano me disatdm abhistam I 13 


Trying to collect a toll, Krsna quarrelled there with King 
Vrsabhanu’s daughter. The personified Vedas yearn to listen to 
that quarrel. May Govardhana Hill fulfill my desires. 


sndtvd sarah svasu samira hasti 
yatraiva ntpddi-pardga dhulih I 
dlolayan khelati cdru sa sri- 


140 



govardhano me disatam abhistam \ \4\\ 

Bathing in a nearby lake, the elephant of a pleasant breeze, 
covered with pollen of kadamba and other flowers, gracefully 
plays there. May Govardhana Hill fulfill my desires. 


kasturikdbhih sayitam kim atrety 
uham prabhoh svasya muhur vitanvan 
naisargika-sviya-sila-sugandhair 
govardhano me disatam abhistam I 15 


Does this fragrance come from the musk deer who relax there, or 
from Krena who always plays there? Or is it Govardhana’s own 
natural scent? May Govardhana Hill fulfill my desires. 


vamsa-pratidhvany-anusdra-vartma 
didrksavo yatra harifh harinydh I 
ydntyo labhante na hi vismitdh sa 
govardhano me disatam abhistam 11511 

Following the echo of Hari’s flute, the astonished deer still 
can’t find Him there. May Govardhana Hill fulfill my desires. 


yatraiva gahgdm anu navi radhdm 
drohya madhye tu nimagna-naukah I 
krsno hi radhanugalo babhau sa 
govardhano me disatam abhistam I I 71 I 

As the Divine Couple traveled on the Manasa Ganga, the boat 
began to sink in the middle, and Krsna was splendidly handsome 
as Radha clung to his neck. May Govardhana Hill fulfill my 
desires. 


141 



vind bhavet kith hari-dasa-varya- 
paddsrayam bhaktir atah sraydmi I 
yam eva saprema nijesayoh srt- 
govardhano me disatdm abhistam MSN 

Without taking shelter of the feet of the hill that is the best of 
Hari’s servants and full of prema for the divine King and Queen, 
how is it possible to attain bhakti? May Govardhana Hill fulfill my 
desires. 


etatpathed yo hari-ddsa-varya- 
mahdnubhdvdstakam drdra-cetdh I 
sn-rddhikd-mddhavayoh paddbja- 
ddsyam sa vinded acirena sdksdt I 1 9 


May the reader of these eight verses glorifying Hari’s greatest 
servant, his heart melting with pure love, quickly attain direct 
service to the lotus feet of Sri Radha and Madhava. 
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sri-krsna-kundastakam 


kith tapas cacdra tirtha-laksam aksayam purd 
suprasidati sma krsna eva sad varam yatah I 
yatra vdsam dpa sddhu tat samasta-durlabhe 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah I 1 1 


What austerities did the hundreds of thousands of eternal holy 
places perform to please Krsna and obtain from Him the 
benediction to live at Krsna-kunda, the rarest holy place? Let us 
always glorify this Krsna-kunda. 


yady arista-ddnavopi ddnado mahd-nidher 
asmad-ddi-durmatibhya ity aho vasiyate I 
yo mrti-cchalena yatra muktim adbhutdm vyadhdt 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah 1121 


If even the Arista demon was able to enter Krsna-kunda, then 
crooked hearted persons such as us may also be live there. Let us 
glorify residence at Krsna-kunda which, on the pretext of death, 
grants a wonderful form of liberation. 


go-vadhasya niskpis triloka-tirtha-kotibhi 
rddhayety avddi tena td harih samdhvayat I 
yatra pdrsni-ghdta-je mamajja ca svayahi mudd 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah I 13 


When Radha said, "To atone for killing a cow (Aristasura) You 
must visit millions of holy places in the three worlds," Krena 
called all the holy places and then happily bathed in the lake that 
sprang from His heel. Let us always glorify this Krena-kunda. 
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kvdpi pdpa-ndsa eva karma-bandha-bandhanad 
brahma-saukhyam eva visnu-loka-vdsitd kvacit I 
prema-ratnam atyayatnam eva yatra labhyate 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah \ \4\\ 

At some holy places one becomes free from all sins, at others 
one becomes free from the bondage of karma, at others one 
attains Brahman happiness, and at others one attains residence 
in Visnuloka. Let us glorify residence at Krsna-kunda, where 
without any effort one attains the jewel of prema for Krsna. 


phulla-madhavi-rasala-mpa-kuja-mandale 
bhrnga-koka-kokilddi-kakalt yad ancati I 
asta-yamika-vitarka-koti-bheda-saurabham 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah I 15 


Surrounded by madhavi, mango, kadamba and nipa trees, 
Krsna-kunda filled with the sweet sounds of bumblebees, 
cakravakas, cuckoos and other birds. At night there are millions 
of inconceivable sweet fragrances. Let us always glorify this 
Krsna-kunda. 


dola-keli-citra-rdsa-nrtya-giti-vddanair 
nihnava-prasuna-yuddha-sidhu-pdna-kautukaih I 
yatra khelatah kosora-sekharau sahdlibhis 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah I 151 I 

With gopi friends the two crowns of youth enjoyed many 
pastimes there. They rode on a swing, sweetly and wonderfully 
danced, sang, and enjoyed the conversations, amusing flower- 
battle and drinking the honey-wine. Let us always glorify this 
Krsna-kunda. 
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divya-ratna-nirmitdvatdra-sdra-sausthavais 
chatrikd virdji cdru kuttima-prabhd-bharaih I 
sarva-loka-locandti-dhanyatd yato bhavet 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah I I 71 I 

With the beauty of its glistening jewel shores and the splendor 
of its canopies and mosaic pavements it brings auspiciousness to 
all eyes. Let us always glorify this Krsna-kunda. 


nidthurarh vikunthato ’pi janma-dhdma-durlabharh 
vdsakdnanam-tato’pipdnind dhrtogirih I 
sn-hares tato’piyatparam saro’ti-pdvanam 
tatra krsna-kunda eva sarnsthitih stutdstu nah MSI 

The district of Mathura, Krsna’s birthplace, is more sacred and 
difficult to attain than Vaikuntha. The forest where He lived is 
more sacred still, and the hill lifted by His hand is more sacred 
than that. But the most sacred place is Hari’s supremely purifying 
lake. Let us always glorify this Krsna-kunda. 


krsria-kurida-tira-vdsa-sddhakarn pathed idarh 
yo’stakahi dhiyahi nimajya kela-kuhja-rdjitoh I 
rddhikd-ginndra-dhdrmoh paddmbujesu sa 
prema-ddsyam eva stghram dpnuydd andmayam \ \9\\ 

May he who, residing on the shore of Krsna-kunda, reads these 
eight verses, plunging his mind in the lotus flowers of Radha and 
Giridhari’s feet, quickly attain happiness of prema-bhakti for 
Them. 
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sn-gitavali 


prabho krsna-caitanya gaurdnga 
visvambhara sn-sacmandana prema-sindho 
hare krsna gopdla govinda 
nanddtmaja gostha-gopi-jana-prana-bandho I 


O Lord Sri Krena Caitanya, O Gauranga, O Visvambhara, O Sri 
Sacl-nandana, O ocean of prema, O Hari, O Krsna, O Gopala, O 
Govinda, O son of Nanda, O life-friend of the vraja-gopis! 


Song 1 


pdyaya krpayd prema-sudhd mam 
kdraya nija-sevd bahudha mam I 
sn-govinda madana-gopdla gopindtha 
sn-krsna hare vraja-jana-gita-lild-gatha 


Please mercifully make me drink the nectar of ecstatic love. 
Please make me serve You in many ways. O Sri Govinda, O 
Madana-Gopala, O Gopinatha, O Sri Krsna, O Hari, O Krsna whose 
pastimes the people of Vraja glorify in songs! 


madhurima-garima-sarasa-karundlaya 
locana-kona-vikdsam I 
mdm anubhdvaya bhdvaya nija-guna-rupa- 
kaldpa-vildsam I I 

Please allow me to see the glory of Your sweet and merciful 
sidelong glances. Please reveal to me Your qualities, forms, and 
various pastimes. 
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sn-vniddvana-kunja-vihdrini 
rddhe hari-dayite I 
naya nija-carana-saroja-talam 
mdm urankuru lalite Mill 


O Goddess who enjoy pastimes in the forest groves of 
Vrndavana, O RMha, O beloved of Hari, please bring me to Your 
lotus feet. O beautiful one, please accept me! 


Song 2 

(rdga kdnadd) 

vande sn-vrsabhdnu-sutdpada ! 
kamala-nayana-locana-sampada I I 

O daughter of King Vrsabhanu, O lotus-eyed Goddess who are 
the great treasure of my eyes, I bow down at Your lotus feet! 

nakhara mukura-jita koti-sudhdkara I 
mddhava hrdaya-cakora manohara I I 

O Goddess whose glistening-mirror toenails defeat many 
millions of moons! O Goddess who charm the cakora bird of 
Madhava’s heart! 

kamald-nuta saubhaga-rekhdncita I 
lalitddi-kara-ydvaka-ranjita I I 
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O Goddess whose graceful beauty is praised by Laksmi-devi! O 
Goddess whose lotus feet Lalita and the other gopis decorate with 
yavaka! 


samsevaya giridhara mati-mandita 
rdsa-vildsa natana-rasa-pandita I 


O Goddess whose mind is decorated with thoughts of service 
to Giridhari! O Goddess learned in the art of sweet dancing in the 
r^a pastimes! 


Song 3 

(rdga tudi) 

iha nava-vanjula-kunje I 
kuruvaka-kusuma-susama-nava-gunje I I 

“Here, to this beautiful asoka grove graceful with kurubaka 
flowers and fresh guhja berries, .. . 

tdm abhisdraya dhtram I 
tri-jagad-atula-guna-bharima-gabhirdm I I 

... please bring the saintly girl whose deep virtues have no equal 
in the three worlds. 


gurum angikuru bharam I 
viracaya madana-mahodadhi-pdram I I 

“Please take My words seriously and lead Me across the great 
ocean of amorous desires! 
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bhavatifh gatim avalambe I 
mad-ucitam iha kuru vigata-vilambe I I 

I take shelter of You. Please do what I ask without delay.” 

iti gaditd madhuripund I 
tvaritam agad iyam ati-nipund I I 

Hearing Krsna’s words, the very intelligent gopi at once 
departed. 


rahasi sarasi catu radham I 
samabodhayad aghahara puru-bddhdm I I 

In a secluded place by a lake, that gopI told RMha of Krsna’s 
great anguish. 


hrdi sakhi ! vasasi murareh I 
jvalayasi tad api kim akrta-vicdre I I 

She said to Radha, “O friend. You reside always in Murari's 
heart. O inconsiderate one, why do You set Him on fire in this 
way? 


adhuna drsi ca balavanti I 
sisiraya tad amita-ruci vibhavanti I I 

“Please go to Him now. Show Him Your limitless love, 
splendor and bliss, and cool the fire that burn in Him. 


hari-vallabha giram amalam I 
sravasi racaya sumanasam iva mrduldm 
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“Please make Hari's loving words^ a delicate flower resting on 
Your ear.” 


Song 4 

(keddra rdga) 

sundari kalaya sapadi nija-caritam I 
Warn atanu-karmana-vidup rasikam amum dkarsasi guna-kalitam I I 

“O beautiful one, please perform Your pastimes immediately. 
O girl wise in amorous activities, cast a spell and attract that rasika 
who is full of virtues! 

nija-mandiram anupada-lasad indiram 
api parihdya vildst I 
abhavad apdsta-samasta-kalam giri- 
kandara-tata-vana-vdsi I I 

“Leaving His own palace, where glorious Laksmi-devi enjoys 
pastimes. He now resides on the hills, in the caves, in the valleys, 
in the forests, and on the banks of the rivers and lakes. 

bhavad-anurdga-nrpo ’krta hd kim 
akdrana-vairam apdram I 
praharati manasija dhanvdmund 
prahito yad amum kati vdram I I 

“He rules over the kingdom of ever-fresh love for You. Why 
You reject Him for no reason? How many times does Kamadeva, 

^ Visvanatha Cakravarti Thakkura was also known as Hari-vallabha dasa 
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gripping his bow, attack Him with arrows? 


jwayitum yadi kdntam ananga- 
gundlayam icchasi kdnte I 
abhisara samprati bhdmini 
hari-vallabha-bhuvi bhdnte I I 

“O beautiful one, O passionate one, O land of love for Hari, O 
splendid one, if You wish to save His life, please go at once to 
Your beloved, who is the abode of all amorous virtues!” 


Song 6 

(vamdt raga) 


ma tuda muftca patantam iti sphuta-kuUla-mukham smita-misram I 
sadavam iva pnti-srita-bhuja-bala-rdsir aghdrir akrstam I I 

With a slight smile in Her crooked mouth, Radha says, “Don't 
touch Me! Let go of My clothing!” With His powerful arms Krena 
pulls Her to Him. 


sakhi he !pasya nayana-sukha-saram I 
rasika-mukuta-tanu-yugalam adhi srita-bahu-vidha-madana-vikaram 


O sakhi, look! This is the essence of the happiness for yovir 
eyes! Look at the two crown jewels of rasikas, agitated by the 
various kinds of amorous pastimes! 


catulita-vikata-cilli-dhanur-arpUa-sanita-sona-kataksa I 
tarjati dayitam imam tad api prati parirambhana-rasa-daksa 
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Bending fearsome archer’s bows of Her restless eyebrows 
again and again, and shooting sharp reddened arrows of Her 
sidelong glances, Radha, who is expert at tasting the nectar of 
embraces, again and again rebukes Her beloved. 


mukham atiputam idath yuvati vraja-rasanarasitam akhandam I 
sparsaya md dayitety abhidhaya punar dhayati priya-gandam I I 

“Don't touch Me with Your supremely pure lips, lips always 
tasted by the young girls of Vraja!” As Radha speaks these words. 
Her beloved Krsna again and again kisses Her cheeks. 


virama satitvam ajani mama khanditam iti hitam api tava siddham I 
iti sd ruseva radair nija-vallabham adhare racayati viddham I I 

“Please stop! You have broken My chastity. You have got what 
You wanted!” Speaking these words, Radha with pretended anger 
bit Her beloved Krsna’s lips. 


Song 7 


hari-bhuja-kalita-madhura-mrdulanga I 
tad-amala-mukha-sasi-vildsad-apdngd I I 

Her delicate body sweetly embraced by Krsna's arms, RMha 
playfully gazes at the spotless moon of Krena's face. 


radha lalita-vilasa I 
adhi rati-sayanam ajani mrdu-hdsd I I 

Resting on the bed of amorous pastimes, charming and playful 
Radha gently smiles. 
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asadkrd-udancita-ghana-parirambha I 
khara-nakharankusodita-kuca-kumbha I I 

Again and again Krsna's tightly embraces His beloved and 
marks Her raised waterpot-like breasts with the sharp elephant- 
goads of His fingernails. 


smara-sara-khandita-dhni-mati-lajja I 
prema-sudhd-jaladhi-krta-majjd I I 

Her peacefulness and shyness destroyed by Kamadeva's 
arrows, She became plunged in the nectar ocean of prema. 


sarabhasa-valita-radana-cchada-pana I 
srama-salildpluta-vapur-apidhdnd I I 

She passionately drinks the nectar of Her beloved's lips. Her 
body is flooded with perspiration. 


kankana-kinkini-jhankrta-rucira I 
parimala-milita-madhuvrata-nikard I I 

The small bells on Her bracelets tinkle sweetly. Her body's 
fragrance attracts swarms of bumblebees. 

mrgamada-rasa-carcita-nava-nalind I 
krti-dhara-timita-cikura-vrta-vadand I I 


Her body is like a newly-blossomed lotus flower anointed with 
musk. Dishevelled hair surrounds Her perspiring face. 

vallabha-rasika-kald-rasa-sdrd I 
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saphalikna-nija-madhurima-bhara I I 

In this way sweetness of Radha, who is most expert at enjoying 
nectar pastimes with Her charming lover, bore its fruit. 


Song 8 

krsnd nanda-gopa-nandand I 
jaya krsna-manda-hdsya-vadand I I 

O Ki^na, O beloved son of Nanda, O Krsna whose dark face is 
graceful with a gentle smile, glory to You! 

kankana-kinkini keyura-bhusana-kaustubha-mani-rdjitd I 

O Krsna splendid with a Kaustubha jewel and decorated with 
bracelets, armlets, and many tinkling ornaments! 

krsnd padma-nindi-carand I 
vanjula-sadma-vithi-caland I I 

O Krsna, whose feet rebuke the lotus flowers! O Krsna who 
walks home through a grove of vafijula trees! 

indu-koti-jayi-nakha-mani-darpana-dandita-ghana-timird I I 

O Krsna whose glistening jewel-mirror toenails defeat millions of 
moons and whose blakish body rebuke the darkness of the rain 
cloud! 

krsnd rdjad-anka-lalitd I 
mada-gaja-rdja-varya-calitd I I 
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O Krsna whose hands and feet bear graceful auspicious marks! O 
Krsna who charmingly walks l ik e the king of elephants! 


manjula-sinjita-manjira-cumbita-cancala-malya-tata I I 

O Krsna whose sweetly tinkling anklets are kissed by the end of 
Your restless flower garland! 


krsna hataka-ruci-vasana I 
nava-rasa-ndtaka-mani-rasand I I 

O Ki^na who wears splendid golden garments, O Krsna whose 
jewelled belt dances with ever-new sweetness! 


nabhi-sarovara-tira-samutthUa-vici-vali-trUaya I I 

O Krena whose abdomen has three graceful folds of skin by the 
shore Your navel-lake! 


krsna kunda-dama-capala 
bandhura-tunda-sobhi-tarald 


O Krsna decorated with a splendid jasmine garland, O Krena 
whose beautiful belly charmingly moving to and fro! 


vaksasi bhrgu-pada-laksana-salaksana indiranka-rucira 


O Krsna whose chest bears Bhrgu Muni’s footprint and Goddess 
Laksmi's mark! 


krsna pina-bahu-yugala I 
niyata-navma-ranga-kusald 
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O Krsna whose arms are broad, O Krsna whose pastimes are 
eternally new and joyful! 


radhika-sukha-sagara-nagara-sundarabja-nayana I I 

O lotus-eyed amorous hero who pushes Radha into an ocean of 
bliss! 


krsna karna-lambi-kundala 
kuvalaya-varna-nindi-kuntald 


O Krsna who wears graceful earrings, O Krsna whose hair 
rebukes colour of the blue lotus flowers! 


bhala-ranji-tilakavali-nasika-dambha-rocir-atula 


O Krsna whose forehead is splendid with tilaka, O Krsna whose 
nose and teeth are glorious with incomparable effulgence! 

krsna vamsa-vadya-caturd I 
lasad-avatamsa-pincha-madhura I I 

O Krsna who expertly plays the flute, O Krsna who wears a 
charming peacock-feather crown! 

mla-kanja-ghana-punja-jisnu-navya-susamd I I 

O Ki^na whose ever-new handsomeness defeats the effulgence of 
the blue lotus flower and a mass of clouds! 

krsna rasa-lasya-vidita I 
madhura-vilasa-nitya-mudita I I 
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O Krsna expert in the rasa dance, O Krsna who eternally enjoys 
sweet pastimes! 

ballavi-nayananjana-ranjita-manju-dasana-vasand 


O Krsna whose graceful teeth and garments bear the marks of the 
gopis’ black mascara! 


Song 9 

(sn-rdga vihagada) 


madhura-gokula-nandana chavila vrndavana-candra I 
muraltdhara madhusudana madhava gopmdtha mukunda I 

O charming Krsna! O bliss of Gokula! O splendid moon shining 
in Vrndavana! O Muralidhara! O Madhusudana! O madhava! O 
Gopinatha! O Mukunda! 


keli-kala-nidhi kunja-viharin giridhara ananda-kanda 

radhe krsna radhe I I 


O ocean of charming pastimes! O Krsna who enjoys in the forest 
bowers! O Giridharl! O source of all bliss! O RMha! O Krsna! O 
Radha! 


Song 10 


jaya madhurya-patake sn-radhe 
jaya vrsabhdnu-sute I I 
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O Sri Radha, O flag of sweetness, glory to You! O daughter of 
Vrsabhanu, glory to You! 


lalitadi-sakhi-kumudavali-rake ! 

O full moon that delight the lotus flowers that are Your friends 
headed by Lalita! 

prema-mahdmrta-bhdvita-rasa-maya-tanu guna-rupa-kaldpe I 
nija-parijana-parisadi mam upanaya kalita-lalita-mamatdke I I 

O Radha whose sweet form, qualities, and beauty are flooded with 
the nectar of prema, please accept me as one of Your associates! 


Song 11 

nanda-suno krsna govinda I 
drsam ayi disa mayi nija-krpayd I 

O son of Nanda! O Krsna! O Govinda! Please place Your glance of 
mercy on me! 

mdmjtvaya manda-smita-sudhayd I I 

With the nectar of Your gentle smile please restore my life! 

pita-vasana mama kalaya mano I 
nava mla-nalina-kamamya-tano I I 
vallava-nagara-vatamsa vibho I 

O Krena splendid in yellow garments! O Krena whose body is 


158 



charming like a new blue lotus! O crown jewel of the gopas! O all- 
powerful one, please appear in my heart! 


vallabha mam urankuru bhoh I I 

O dear Krsna, please accept me! 
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